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Wszelkie prawa zastrzezone. Niniejsze opracowanie jest chronione prawem autorskim. Kopiowanie lub rozpowszechnianie

Instrukji Obstugi we fragmentach albo w catosci bez zgody Dedra Exim zabronione Dedra Exim zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian konstrukcyjno-technicznych oraz kompletacyjnych bez uprzedniego powiadamiania. Zmiany te nie
moga stanowi¢ podstawy do reklamowania produktu. Instrukcja obstugi dostepna na stronie www.dedra.pl

All rights reserved. This work is protected by copyright. Copying or distribution of the User Manual in parts or in full without

mDedra Exim's permission is prohibited Dedra Exim reserves the right to make design, technical and completion changes
without prior notice. These changes may not constitute grounds for advertising the product. User manual available at
www.dedra.pl

V8echna prava vyhrazena. Toto zpracovani je chranéno autorskym pravem. Kopirovani nebo Sifeni Navodu k obsluze v

c':éstech nebo vcelku bez souhlasu spole€nosti Dedra Exim je zakazano. Dedra Exim si vyhrazuje pravo zavadét konstrukéni
a technické a komplementacni zmény bez dfivéjSiho oznameni. Tyto zmény nemohou byt zakladem pro reklamovani vyrobku.
Néavod k obsluze dostupny na strankach www.dedra.pl

VSetky prava vyhradené. Tieto materialy su chranené autorskymi pravami. Kopirovanie pripadne Sirenie Casti, pripadne

mcelého navodu na obsluhu je bez suhlasu spolo€nosti Dedra Exim zakdzané. Dedra Exim si vyhradzuje pravo na vykonavanie
konstruk&no-technickych zmien, a zmien doplnkového prisluSenstva, bez predchadzajuceho upozornenia. Tieto zmeny
nemézu byt dévodom na reklamaciu vyrobku. Uzivatelska priru¢ka je dostupna na webovej stranke www.dedra.pl

Visos teisés saugomos. Sis kirinys yra saugomas autoriniy teisiy jstatymy. Eksploatavimo instrukcijos arba jos fragmenty
kopijavimas ir platinimas be ,Dedra Exim® sutikimo draudZiamas. ,Dedra Exim“ pasilieka sau teise jvesti konstrukcijos,

techninius arba komplektacijos pokyc€ius be iSankstinio jspéjimo. Sie pokyciai negali bati skundo dél produkto pagrindu.
Naudojimo instrukcija yra prieinama svetainéje: www.dedra.pl

Visas tiesbas pasargatas. Sis izdevums ir sargats ar autortiesibu. Lieto$anas Instrukcijas kopé&$ana vai izplati$ana pilnigi vai

fragmentos bez Dedra Exim firmas piekri$anas ir aizliegta. Firma Dedra Exim atstaj sev tiesibu veikt konstrukcijas-tehnikas
izmainu, ka arT komplektacijas izmainu bez iepriekS8€ja pazinojuma. Sis izmainas nevar but par pamatu produkta
reklaméSanai. LietoSanas instrukcija pieejama majaslapa www.dedra.pl

Minden jog fenntartva. A jelen kiadvany szerz&i jogokkal védve. A Hasznalati Utasitas masolasa vagy terjesztése egészében

mvagy részleteiben a Dedra Exim irdsos engedélye nélkiil tilos A Dedra Exim fenntartja maganak a szerkezeti-miszaki,
valamint komplettalasi valtoztatasok elézetes bejelentés nélkili bevezetésének jogat. Ezek a valtozasok nem szolgalhatnak
alapjaul a termék reklamacidjanak. A hasznalati utasitds a weboldalon elérhet6 www.dedra.pl.

Toate drepturile rezervate. Aceastd redactare este protejatd prin legea dreptului de autor. Este interzisa copierea,
reproducerea in orice fel sau multiplicarea si distribuirea partiald sau in totalitate a Manualului de utilizare fara permisiunea

M firmei Dedra Exim Firma Dedra Exim fsi rezerva dreptul de a face modificari tehnice si constructive sau de completare a
dispozitivului fara o notificare prealabila. Aceste modificari nu pot constitui temei pentru reclamarea produsului. Instructiunea
de deservire accesibila pe pagina www.dedra.pl

Vse pravice pridrzane. Ta navodila so zas€itena na podlagi predpisov o avtorskih pravicah. Prepovedano je kopiranje ali

“razéirjanje teh navodil za uporabo po delih ali v celoti brez soglasja Dedra Exim. Dedra Exim si pridrZuje pravico do uvajanja
konstrukcijsko-tehni¢nih in kompletacijskih sprememb brez predhodnega obvestila. Te spremembe ne morejo biti podlaga za
prijavo reklamacije. Navodila za uporabo so na voljo na strani www.dedra.pl

Sva prava su rezervirana. Ovo djelo je zasti¢eno autorskim pravom. Zabranjeno je kopiranje ili distribucija Uputa za uporabu
u dijelovimaili u cijelosti bez pristanka Dedra Exima Dedra Exim zadrzava pravo uvodenja promjena konstrukcijskih, tehnickih
i zavrSnih bez prethodne obavijesti. Ove promjene ne mogu predstavljati osnovu za reklamiranje proizvoda. Upute za uporabu
dostupne su na web stranici www.dedra.pl

Bcuukn npaBa ca 3ana3eHu. ToBa nNpoyyBaHe € 3alUMTEHO C aBTOPCKM npasa. KonmpaHeTo vnu pasnpocTpaHeHMeTo Ha
PBbKOBOACTBOTO 3a MOoTpebuTtens Ha yactu unu ususano 6es3 paspelweHneto Ha Dedra Exim e 3abpaHeHo Dedra Exim cu

XM 3anassa npasoTo ga Npaeu NPOMEHM B AM3aliHa, TeXHUKaTa M OKOMMIeKToBkaTa 6e3 npeasaputenHo ysegomnenme. Teau
NpoMeHu He moraT Aa 6baaT OCHOBaHWE 3a peknamupaHe Ha npoaykTa. PbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens € JOCTLMHO Ha
agpec www.dedra.pl

Bci npaBa 3axuuueHi. Lia poboTa 3axuweHa aBTopcbkum npasoM. KonitoBaHHSA abo po3nosctogeHHs [NocibHrka koprcTyBada

-I'IOBHiCTlO abo vacTtkoBo 6e3 pgossony Dedra Exim 3abopoHeHo Dedra Exim 3anuwae 3a cobok npaBoO BHOCUTU 3MiHU B
KOHCTPYKLit0, TEXHiYHi XapakTepuCTWKU Ta KommrekTauito 6e3 nonepegHbOro noeigomneHHs. Lli 3amiHn He MoxyTb GyTu
nigcTaBolo AN peknamu npoaykTy. MNocibHuk kopuctyBaya goctynHuin Ha canti www.dedra.pl

Alle Rechte vorbehalten. Die vorliegende Bedienungsanleitung wird durch das Urheber-recht geschitzt. Kein Teil dieser
Bedienungs-anleitung darf ohne schriftliche Einwilligung von Dedra Exim vervielfaltigt oder verbreitet werden.Dedra Exim

Il behilt sich das Recht vor, Konstruktions- und technische Anderungen sowie Anderungen in der Zusammensetzung
vorzunehmen, ohne vorher dariiber zu informieren. Diese Anderungen kénnen kein Grund zur Reklamation des Produkts
bilden. Die Bedienungsanleitung ist auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich.

Tous droits réservés. Cette publication est protégée par le droit d'auteur. La copie ou la diffusion du Mode d'emploi, en partie

-ou en totalité, sans l'accord de Dedra Exim est interdite. Dedra Exim se réserve le droit d'introduire des modifications de
conception et techniques ainsi que des modifications de la composition sans préavis. Ces modifications ne peuvent pas servir
de base a une réclamation concernant le produit. Le mode d'emploi est disponible sur le site www.dedra.pl
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1. Zdjecia i rysunki
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Opis piktogramoéw / Description of pictograms / Popis pouzitych piktogramti / Opis pouzivanych piktogramov / Panaudoty piktogramy

aprasymas / Lietoto piktogrammu apraksts / Az alkalmazott piktogramok magyarazata / Descrierea pictogramelor / Opis piktogramov / Opis
iktograma/ OnucaHue Ha nuktorpamute/ Onuc nikTorpam

o

Nakaz: przeczytaj instrukcje obstugi / Mandatory: Read the instruction manual / Pfikaz: pfe¢téte navod k obsluze / Prikaz: oboznamte
sa s uzivatelskou priru¢kou / Privaloma: perskaitykite aptarnavimo instrukcijg / Noradijums: rlpigi iepazistieties ar lietotaja rokasgramata

sniegto informaciju / Utasitas: olvassa el az Gtmutatét / Obilgatoriu: cititi manualul de utilizare / Ukaz: preberi navodila za uporabo / Nalog:
procitajte upute za uporabu/ 3anoBeara: npoyeTeTe PHLKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba/ 3abopoHa: npoumTanTe iHCTPYKLito 3 ekcnnyaTauii




Nakaz: stosowac¢ rekawice ochronne / Mandatory: Use protective gloves / Pfedpis: pouzivani ochrannych rukavic / Predpis: pouzivat
ochranné rukavice / Receptas: naudoti apsaugines pirstines / Recepte: lietot aizsargcimdus / Vénykoételes: védbkesztyli hasznalata /
@ Prescriptie: utilizati manusi de protectie / Predpis: uporaba za$citnih rokavic / Redoslijed: nositi zastitne rukavice / lNMpepnucaxue:
n3nonaeawvite 3aWwnTHY pbkasuum / PeuenT: BukopucToByiTe 3axucHi pykasuyku / Vorschrift: Schutzhandschuhe verwenden / Prescription
: utiliser des gants de protection

Zakaz: nie pracowac z otwartymi ostonami! / Prohibition: do not work with open covers! / Zakaz: nepracujte s otevienymi kryty! / Zakaz:
—\ |nepracujte s otvorenymi krytmi! / Draudimas: nedirbkite su atidarytais danggiais! / Aizliegums: nestradajiet ar atvértiem vakiem! / Interdictie:
i) |nu lucrati cu capacele deschise! / Prepoved: ne delajte z odprtimi pokrovil / Zabrana: ne raditi s otvorenim poklopcima! / 3a6pana: He
paboTteTe ¢ oTBOopeHmn kanaum! / 3abopoHa: He npautoBaTyh 3 BigkpuTumu kpuwkamu! / Verbot: Nicht mit offenen Abdeckungen arbeiten! /
Interdiction : ne pas travailler avec des couvercles ouverts !

Nakaz: Uzywaé ochronnikéw stuchu / Mandatory: Use hearing protectors / Pouzivejte ochranu sluchu/ Pouzivajte chrani€e sluchu/
Privaloma: naudoti apsauginius akinius/ Lietojiet dzirdes aizsardzibas lldzeklus/ Utasitas: hasznaljon fllvéd6t/ Trebuie sa folosi-ti aparate
pentru protectia auzului / Odredba: Nosite zas¢ito za uSesa / Obavezno: Koristite Stitnike za uSi / 3anoBen: HoceTe 3awmTa Ha ywuTe/

0060B'A3k0BO: BUKOPUCTOBYIMTE 3acobu 3axucTy cnyxy / Der gehdrschutz ist zu benutzen / Instruction : Utiliser des protections auditives

Nakaz: stosowac¢ okulary ochronne / Mandatory: use safety goggles / Pfikaz: pouzivejte ochranné bryle/ Prikaz: pouzivajte ochranné
okuliare/ Privaloma: naudoti apsauginius akinius/ Noradijums: nésajiet aizsargacenes/ Utasitas: viseljen védészemuveget/ Obligatoriu:
folositi ochelari de protectie / Previdnostni ukrepi: Nosite zaS¢itna o¢ala / Obavezno: koristiti zastitne naocale / Npegnucanve: nsnonasaite
npeanasHy ovuna/ OBoB'A3KOBO: BMKOPUCTOBYITE 3axucHi okynsipu / Gebot: schutzbrille tragen / Instruction : porter des lunettes de
protection

Nakaz: stosowaé¢ obuwie ochronne / Mandatory: Wear protective footwear / Povinné: Pouzivejte ochrannou obuv / Povinné: Noste
ochrannu obuv / Privaloma: Dévékite apsaugine avalyne / Obligati: Valkajiet aizsargapavus / Kotelezd: Védécip6 viselése / Obligatoriu:
@ Purtati incaltaminte de protectie / Povinné: Noste ochrannu obuv / Obavezno: Nosite zastitnu obu¢u / 3agbmxutenHo: Hocete 3awuTHn
obyBku / O6oB'A3koBoO: HocuTtn 3axmucHe B3yTTA / Obligatorisch: Tragen von Schutzschuhen / Obligatoire : Porter des chaussures de
protection

A Uwaga: gorgca powierzchnia / Caution: hot surface / Pozor: horky povrch / Pozor: horuci povrch / |spéjimas: karstas pavirSius / Uzmanibu:
o~ karsta virsma / Vigyéazat: forr6 feliilet / Atentie: suprafata fierbinte / Pozor: vro€a povrSina / Oprez: vruca povrsina / MNpegynpexaeHue:
<) ropelta noBbpxHocT / ObepexHo: rapsiya noepxHs / Vorsicht: heilRe Oberflache / Attention: surface chaude

Zakaz palenia w poblizu urzadzenia / No smoking in the vicinity of the appliance / V blizkosti spotfebi¢e nekufte / Zakaz fajéenia v blizkosti
spotrebica / Nerlkyti Salia prietaiso / lerices tuvuma nedrikst smékét. / A készulék kozelében tilos a dohanyzas. / Nu se fumeaza in
apropierea aparatului / V blizini naprave ne kadite / Zabranjeno pusenje u blizini uredaja / 3abpaHa 3a nyweHe B 6nusoct oo ypega / He

nanutn nobnuay npunagy / Rauchen in der Nahe des Geréts verboten / Ne pas fumer a proximité de I'appareil

Zakaz stosowania wewnatrz pomieszczen / No indoor use / Zakaz pouzivani ve vnitfnich prostorach / Zakaz pouzivania vo vnutornych
priestoroch / Negalima naudoti patalpose / Nedrikst lietot telpas / Beltéri hasznalat tilos / Nu se utilizeaza in interior / Uporaba v zaprtih
prostorih ni dovoljena / Uporaba v zaprtih prostorih ni dovoljena / Nema upotrebe u zatvorenom prostoru / He ce nsnonssa Ha 3akputo / He
BMKOPUCTOBYBaTU B NpuMiLLeHHi / Keine Verwendung in Innenrdumen / Pas d'utilisation a I'intérieur

vysunuté prvky / Dodrziavajte bezpe¢nu vzdialenost - vysunuté prvky / Laikykités saugaus atstumo - iSmetami elementai / levérojiet drosu
attalumu - izmestie elementi / Tartson biztonsagos tavolsagot - kidobott elemek / Pastrati o distanta de siguranta - elemente ejectate /
Ohranite varno razdaljo - izmetani elementi / OdrZzavajte sigurnu udaljenost - izbaceni elementi / Cna3saiiTe 6e3onacHo pascTosiHue -
n3xBbprieHn enemeHTn / [oTpumyiitecb Ge3neyHoi BiAcTaHi - enemeHTW, WO BukupawTeca / Sicherheitsabstand einhalten -
herausgeschleuderte Elemente / Garder une distance de sécurité - éléments éjectés

®
l: Zachowaj bezpieczng odlegtosé — odrzucane elementy / Keep a safe distance - ejected elements / DodrZujte bezpe¢nou vzdalenost -

e
==

Nie zbliza¢ rak do wirujgcych elementow / Keep hands away from rotating parts / Udrzujte ruce v dostatec¢né vzdalenosti od rotujicich
€asti / Udrzujte ruky mimo dosahu rotujucich €asti / Laikykite rankas atokiau nuo besisukanciy daliy / Rokas turiet talak no rot&joSam dalam
/ Tartsa tavol a kezét a forgo részektdl / Tineti mainile departe de partile rotative / Ne pribliZujte rok vrteim se delom / DrZite ruke podalje

rotierenden Teilen fernhalten / Ne pas approcher les mains des piéces en rotation

Uwaga: niebezpieczne opary / Caution: hazardous fumes / Pozor: nebezpecné vypary / Pozor: nebezpecné vypary / |[spéjimas: pavojingi
garai / Uzmanibu: bistami dimi / Vigyazat: veszélyes g6zok / Atentie: vapori periculosi / Pozor: nevarni hlapi / Oprez: opasna isparenja /

‘8 od rotirajuéih dijelova / dpbxTe pbueTe ganey oT BbpTAWMTE ce yacTn / Tpumanite pyku nogani Big obepTtoBmux yactuH / Hande von
Ched MpepynpexaeHuve: onacHu usnapexusi / ObepexHo: HebGeaneyHi napu / Vorsicht: gefahrliche Dampfe / Attention: fumées dangereuses

: Wylaczy¢ przed czynnosciami obstugowymi / Switch off before servicing / Pfed Gdrzbou vypnéte pfistroj / Pred tdrzbou vypnite pristroj
&orr |/ Pries atlikdami technine priezidra iSjunkite prietaisg / Izslédziet ierici pirms apkopes / Szervizelés el6tt kapcsolja ki a készuléket / Opriti
&2 |aparatul inainte de reparatii / Pred servisiranjem izklopite / Iskljugite prije servisiranja / VaknoueTte npeau cepsuaHo o6enyxeane / Mepes

o6cnyroByBaHHAM BUMKHYTH / Vor Wartungsarbeiten ausschalten / Eteindre I'appareil avant toute opération d'entretien

Dzieci i osoby postronne nie powinny przebywac¢ w obszarze pracy / Keep children and bystanders away from the work area / Udrzujte
déti a okolostojici osoby mimo pracovni prostor / Udrzujte deti a okolostojace osoby mimo pracovného priestoru / Laikykite vaikus ir
. |paSalinius asmenis atokiau nuo darbo vietos / Sargat bérnus un apkartéjos cilvékus no iekliSanas darba zona. / Tartsa tavol a gyermekeket
és a jarokel6ket a munkatertlettdl / Tineti copiii si trecatorii departe de zona de lucru / Otroci in mimoidoci naj se ne priblizujejo delovnemu
obmocju / Drzite djecu i promatrate podalje od radnog podruc¢ja / [pbXTe geuara u CTpaHU4HUTE nuua fganed ot pabotHaTta 3oHa /
TpumanTe giTen Ta CTOPOHHiX ocid nogani Big poboyoi 3oHM / Kinder und Unbeteiligte aus dem Arbeitsbereich fernhalten / Tenir les enfants
et les passants a I'écart de la zone de travalil

>

Stosowac tylko benzyne bezotowiowa (E10, E95) / Use only unleaded petrol (E10, E95) / Pouzivejte pouze bezolovnaty benzin (E10,
E95) / Pouzivajte iba bezolovnaty benzin (E10, E95) / Naudokite tik beSvinj benzing (E10, E95) / Izmantojiet tikai bezsvina benzinu (E10,
E95) / Csak 6lommentes benzin (E10, E95) hasznalhato / Utilizati numai benzina fara plumb (E10, E95) / Uporabljajte samo neosvinéeno
gorivo (E10, E95) / Koristite samo bezolovni benzin (E10, E95) / N3non3eaiite camo 6e3onoBeH 6eH3nH (E10, E95) / BukopucToByiite
Tinbkn 6e3ceuHUeBUA 6eH3nH (E10, E95) / Verwenden Sie nur bleifreies Benzin (E10, E95) / Utilisez uniquement de I'essence sans plomb
(E10, E95)

Gwarantowany poziom dzwigku / Guaranteed sound level / Zaru€ena hladina hluku / Zaru€ena hladina hluku / Garantuojamas garso lygis
/ Garantétais skanas limenis / Garantalt zajszint / Nivel sonor garantat / Zagotovljena raven hrupa / Zajam¢ena razina zvuka / MapaHTupaHo
HUBO Ha WyMa / MapaHToBaHui piBeHb Wwymy / Garantierter Schallpegel / Niveau sonore garanti
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Deklaracja zgodnosci zostata dotgczona do instrukcji jako oddzielny

dokument. W przypadku braku deklaracji zgodnosci nalezy sie

skontaktowa¢ z Dedra Exim Sp. z 0.0.

Ogdlne przepisy bezpieczenstwa zostaty dotaczone do instrukcji jako
oddzielna broszura.

ﬂ OSTRZEZENIE. Przeczytaé wszystkie ostrzezenia oznaczone
symbolem i wszystkie instrukcje.

Nieprzestrzeganie podanych nizej ostrzezen i wskazoéwek dotyczacych
bezpieczenstwa moze by¢ przyczyng porazenia prgdem elektrycznym,
pozaru lub powaznych obrazen.

Zachowac wszystkie ostrzezenia i instrukcje do przyszitego uzytku.
2. Opis urzadzenia

1. Ostona kanatu wyrzutowego, 2. Kanat wyrzutowy, 3. Filtr powietrza, 4.
Zbiornik paliwa, 5. Wlew oleju, 6. Kanat wrzutowy, 7. Wylgcznik
bezpieczenstwa, 8. Lej kanatlu wrzutowego, 9. Ostona kanatu
wrzytowego, 10. Dzwignia wytgcznika bezpieczenstwa, 11. Podpora, 12.
Linka rozrusznika, 13. Koropus rozdrabniacza, 14. Kota jezdne.

3. Przeznaczenie urzadzenia

Rozdrabniacz spalinow do gatezi DED8684 jest przeznaczony do
rozdrabniania drzew, konaréw i gatezi o $rednicy do 100 mm oraz
mniejszych.

Dopuszcza sie wykorzystanie urzadzenia w pracach remontowo-
budowlanych, warsztatach naprawczych, w pracach amatorskich przy
rébwnoczesnym przestrzeganiu warunkow uzytkowania i dopuszczalnych
warunkoéw pracy, zawartych w instrukcji obstugi.

4. Ograniczenia uzycia

Urzadzenie moze by¢ uzytkowane tylko zgodnie zamieszczonymi
ponizej ,Dopuszczalnymi warunkami pracy”.

Nigdy nie uzywaj tego urzadzenia do jakichkolwiek innych celow,
poniewaz moze to spowodowac powazne obrazenial Rozdrabniany
materiat nie moze przekracza¢ dopuszczalnej srednicy. Nie uzywac do
rozdrabniania innego materialu, niz wskazano w punkcie 3.
Przeznaczenie urzgdzenia.

Samowolne zmiany w budowie mechanicznej i elektrycznej, wszelkie
modyfikacje, czynnosci obstugowe nieopisane w instrukcji obstugi bedg
traktowane jako bezprawne i powodujg natychmiastowg utrate praw
gwarancyjnych, a deklaracja zgodnosci traci waznos$c.

Uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem, badz niezgodnie z instrukcjg
obstugi spowoduje natychmiastowg utrate praw gwarancyjnych.

Dopuszczalne warunki pracy
Chroni¢ przed wilgocig i warunkami atmosferycznymi

5. Dane techniczne

Model urzadzenia DED8684
Moc znamionowa [W] 4000
Pojemnos¢ skokowa silnika [ccm] 196
Predkos$¢ obrotowa silnika [min-1] 3600
Pojemnos¢ zbiornika paliwa [I] 3,6
Pojemnos¢ zbiornika oleju [1] 0,6
Maksymalna $rednica materiatu [mm] 100
Masa [kg] 102,4
Poziom mocy dzwieku LwA [dB(A)] 91
Niepewnos$é pomiarowa KwA [dB(A)] 0
Poziom cisnienia dzwieku LpA [dB(A)] 111
Niepewnos$¢é pomiarowa KpA [dB(A)] 0
Gwarantowany poziom mocy dzwieku LWA [dB(A)] 114

Informacja na temat drgan i hatasu

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie z EN ISO 3744:1995/ISO
11094:1991 wartosci podano powyzej w tabeli.

AUWAGA Hatas moze spowodowaé uszkodzenie stuchu,

podczas pracy zawsze nalezy uzywaé¢ srodkow
ochrony stuchu!

Deklarowana tgczna warto$¢ drgan zostata zmierzona zgodnie ze
standardowg metoda badania i moze by¢ wykorzystana do poréwnania
jednego urzadzenia z drugim. Podany poziom drgan moze by¢ réwniez
wykorzystywany do wstepnej oceny narazenia na drgania.

Poziom drgan podczas rzeczywistego uzytkowania urzgdzenia moze sie
rézni¢ od zadeklarowanych wartosci, w zaleznosci od sposobu uzycia
narzedzi roboczych, w szczegolnosci od rodzaju obrabianego
przedmiotu oraz od koniecznosci okreslenia srodkéw majgcych na celu
ochrone operatora. Aby dokladnie oszacowa¢ narazenia w
rzeczywistych warunkach uzytkowania, nalezy wzig¢ pod uwage
wszystkie czesci cyklu operacyjnego, obejmujgce takze okresy, gdy
urzgdzenie jest wylgczone lub gdy jest ono wigczone, ale nie jest
uzywane do pracy.

6. Przygotowanie do pracy

Wszystkie czynnosci przygotowawcze
AUWAGA przeprowadzaé¢ przy urzadzeniu odigczonym od
zrodta zasilania.
Ze wzgledu na duze rozmiary oraz bezpieczenstwo transportu,
rozdrabniacz dostarczany jest w formie wymagajgcej zmontowania przez
uzytkownika.
Po wyjeciu z pudetka nalezy upewni¢ sie, ze wszystkie elementy
urzgdzenia zostaly dostarczone. Kolejno$¢ montazu przedstawiono na
rysunku A. Wskazane jest, aby ze zgledu na duzg mase urzgdzenia

montaz przeprowadzaty dwie osoby.
Montaz urzgdzenia przeprowadzaé w poblizu docelowego miejsca pracy.

Kota jezdne (rys. A, 1)

Ustawi¢ korpus rozdrabniacza na pfaskiej, réwnej powierzchni.
Przechyli¢ korpus tak, aby utatwi¢ dostgp do dolnej czesci. W tuleje w
dolnej czesci korpusu wsungc¢ o$ kot. Dokreci¢ srubami. Na trzpienie osi
natozy¢ kota jezdne, zabezpieczy¢ podktadkami i zawleczkami.

Podpora (rys. A, 2)
Dopasowa¢ otwory w ptaskowniu podpory z otworami w korpusie
urzgdzenia. Dokreci¢ srubami.

Kanat wyrzutowy (rys. A, 3)

Ze wzgledow transportowych kanat wyrzutowy dostarczany jest w trzech
czesciach (rys, A. 3). W pierwszej kolejnosci na zawiasy natozy¢ czes¢
ruchomag kanatu (rys, A, 3A). Doktadnie dopasowac potozenie zawiasow,
dokreci¢ srubami po przeciwnej stronie. Natozy¢ drugg czesc (rys. A, 3B)
tak, aby otwory w kotnierzach obu czesci pokrywaly sie. Dokrecic¢
$rubami. Natozy¢ ostone kanatu wyrzutowego (rys. A, 3C), dokrecié.

Kanat wlotowy (rys. A, 4).

Ze wzgleddéw transportowych kanat wlotowy dostarczany jest w trzech
czesciach (rys, A. 4). W pierwszej kolejnosci dokreci¢ do korpusu krétkg
cze$¢ kanatu (rys. A, 4A) w taki sposéb, aby otwory w kotnierzach
korpusu i krétkiej czesci pokrywaty sie. Dokreci¢. Na zawiasy krotkiej
czes¢ natozy gtéwny lej (rys. A, 4B). Doktadnie dopasowaé potozenie
zawiasow, dokreci¢ srubami po przeciwnej stronie. Nastepnie dokreci¢
ostone (rys. A, 4C).

Montaz dzwigni bezpieczenstwa (rys. A, 5)
Potaczy¢ patgk z dzwignig, zablokowac zawleczkami.

Podtaczenie wytacznikéw bezpieczenstwa

Prawidtowe podtgczenie wytacznikdw bezpieczenstwa gwarantuje
bezpieczng prace urzadzeniem. Kazdorazowowo przed wigczeniem
rozdrabniacza sprawdzi¢ stan podtgczenia wytgcznikow. Rozdrabniacz
wyposazony jest w cztery wytaczniki bezpieczenstwa — jeden na leju
wrzutowym, jeden potgczony z dzwignig bezpieczenstwa, jeden przy
rochomej czesci leja wrzutowego, jeden przy ruchomej czesci kanatu
wyrzutowego. Wytgczniki wymagajg podtgczenia. W tym celu nalezy
zlokalizowaé wytaczniki i ich przewody zasilajgce. Podigczy¢ kazdy
wytgcznik do kostki na korpusie urzadzenia wg schematu na rys. F..

Tankowanie paliwa i zalanie olejem

W gornej czesci korpusu znajduje sie zbiornik paliwa. Nalezy odkreci¢
korek wlewu paliwa i wla¢ benzyne bezotowiowg. Maksymalna
pojemnosc zbiornika wynosi 3,6 . Z boku silnika znajdujg sie dwa wlewy
oleju. Odkreci¢ dowolny wlew, wlaé ok. 0,6 | oleju. Stosowac olej do
silnikéw czterosuwowych o zaptonie iskrowym.

Na czas transportu urzadzenie powinno mie¢ odtgczang Swiece.
Sprawdzié, czy Swieca jest odigczona, jezeli tak - zatozyc¢ fajke Swiecy.
Urzadzenie jest gotowe do pracy.

7. Wiaczanie urzadzenia



AUWAGA Przed uruchomieniem urzadzenia bezwzglednie

wykonaé czynnosci opisane w rozdziale
»Przygotowanie do pracy”.

Przed wigczeniem urzgdzenia nalezy sprawdzi¢:

- czy ostrza sg naostrzone, oraz czy sg w dobrym stanie;

- czy urzadzenie jest kompletne, czy brakuje czesci lub czy nalezy je
wymienic;

- sprawdz poprawnos¢ montazu wszystkich  oston,
zabezpieczajgcych, przewoddw elektrycznych, linek i potaczen;
- sprawdzi¢ wszystkie przewody elektryczne (w tym przewody
wylgcznikéw awaryjnych) pod katem uszkodzen lub korozji. W razie
potrzeby skontaktowa¢ sie z autoryzowanym specjalistg w celu naprawy;
- upewnic sie, ze wszystkie czesci mechaniczne dziatajg prawidtowo i nie
sg uszkodzone;

Sprawdzi¢ silnik w nastepujacy sposab:

- sprawdzi¢ poziom oleju silnikowego

- sprawdzi¢ poziom paliwa, zbiornik powinien by¢ napetniony co najmniej
do potowy

- sprawdzic¢ stan filtra powietrza, w razie potrzeby wymienic filtr

- sprawdzi¢ przewody paliwowe i zigcza pod kagtem uszkodzen
mechanicznych, wyciekéw itp.

- sprawdzi¢ zbiornik paliwa, korek zbiornika paliwa i kré¢ca wlewu paliwa
oraz wszystkich potgczen pod katem solidnosci i ewentualnych
uszkodzen

- sprawdzié, czy osprzet (ostony zabezpieczajgce) jest zainstalowany w
prawidtowy sposob.

W celu uruchomienia rozdrabniacza nalezy:

- wigczy¢ doplyw paliwa (rys. C, 2)

- przesung¢ dzwignie ssania do pozycji otwartej (rys. C, 1)

- wigczyé zapton (rys. E, pozycja ON)

- uruchomic silnik za pomoca szarpanki

Po uruchomieniu silnika zamkng¢ ssanie. Za pomocg dzwigni
przepustnicy (rys. D) ustawi¢ obroty silnika..

W celu wytgczenia silnika wytgczy¢ zapton i zamkng¢ doptyw paliwa.

oston

Wylaczniki bezpieczenstwa

W sytuacji awaryjnej nalezy niezwlocznie wytgczy¢é urzgdzenie,
korzystajac z wylgcznikdw bezpieczenstwa. Uzytkownik moze
skorzystaé z dwodch wytgcznikdw — na leju wrzutowym (czerwony
przycisk) oraz potgczonego z dzwignig bezpieczenstwa. W celu
wylaczenia awarynjego nalezy wykonac jedng z dwoch pomnizszych
czynnosci:

- uderzy¢ w czerwony przycisk na leju wrzutowym

- energicznie szarpna¢ do dotu dzwinie bezpieczenstwa.

W obu przypadkach silnik wytgczy sie.

Wytaczniki bezpieczenstwa unieruchomia silnik réwniez w momencie
roztgczenia sig¢ (np. na skutek uszkodzenia lub odkrecenia sig Srub)
czesci rochomych (na zawiasach) kanatu wylotowego i wrzutowego.

W przypadku wytgczenia awaryjnego kazdorazowo, przed kolejnym
uruchomieniem, dokona¢ ogledzin urzagdzenia pod katem uszkodzen.

8. Uzytkowanie urzadzenia

Przygotowa¢ partie materialu do rozdrobnienia w poblizu leja
wrzutowego, tak, aby maksymalnie skroci¢ prace i utatwi¢ sobie jej
przebieg.

Podczas obstugi rozdrabniacza stosowa¢ rekawice ochronne.
Rozdrabniacz moze przetwarzaé zaréwno suchy, jak i mokry materiat.

Przed zasypaniem leja wrzutowego wiaczy¢ rebak i odczekaé¢ do
osiagniecia przez silnik petnej predkosci.

Wprowadzi¢ gatgz do leja wrzutowego rebaka. Noze tngce powinny
pochwyci¢ materiat i rozpoczg¢ rozdrabnianie. Gdy cata gataz znajdzie
sie w bebnie z nozami i przejdzie przez noze tnace, zakonczy¢ obrébke.
W razie potrzeby gatgz mozna wepchng¢ do rebaka wraz z nastepng
gatezig lub uzy¢ popychacza drewnianego lub cienkiej gatezi.

Jesli gatezie maja srednice 50 mm lub wigksza, nie wprowadza¢ do
rebaka wiecej niz jednej gatezi na raz! Jesti gatezie sa mniejsze niz
50 mm, do rebaka mozna poda¢ wiecej niz jedng gataz.

Podczs pracy kierowac sie doswiadczeniem i zdrowym rozsadkiem.
Wprowadzac kolejng gatgz po rozdrobieniu poprzedniej. Nie przecigzac
urzadzenia.

Po zakonczeniu pracy pozostawi¢ silnik wtgczony przez 1-2 minuty na
biegu jatowym, aby zapewni¢ czas chtodzenia silnika.

Wytaczyé silnik i odigcz wtyczke Swiecy zaptonowej, aby unikngé
przypadkowego uruchomienia.

Maszyne i osprzet nalezy zabezpieczy¢ przed upadkiem badz
przewrdceniem.

9. Biezace czynnosci obstugowe
AUWAG A Wszystkie czynnosci obstugowe przeprowadzaé

przy urzadzeniu odlgczonym od zrédta zasilania.
Usuwanie zaciecia

1. Zatrzymaj silnik.

2. Zdejmij przewdd $wiecy zaptonowej i trzymaj go z dala od $wiecy
zaptonowe;j.

3. Usun wszelki materiat pozostaty w leju rebaka.

4. Za pomocg klucza, obr6¢ wat bebna — najpierw w prawo, a nastepnie
w lewo, az zaciecie zostanie usuniete.

5. Zdjemij deflektor.

6. Sprawdz czy deflektor nie jest zatkany. Jesli tak, wyczys¢ gatazka.

7. Drewnianym patykiem poluzuj i usun pozostaty materiat w komorze
rozdrabniania.

8. Ponownie zamontuj deflektor.

9. Ponownie podtagcz przewod Swiecy zaptonowe.

10. Uruchom maszyne i pozwdl materiatowi z komory rozdrabniania
wydostac sie przez deflektor.

11. Jesli komora sie nie oprdznia, a beben nadal jest zablokowany —
powtdrz powyzszy proces!

12. Upewnij sie, ze komora rozdrabniania jest czysta, zanim sprébujesz
przetworzyé ponownie materiat drewniany z zastosowaniem
rozdrabniacza!

Czyszczenie i konserwacja urzadzenia

Nalezy regularnie czysci¢ cate urzadzenie, zwracajgc szczegolng uwage
na czyszczenie otworéw wentylacyjnych elektronarzedzia.
Kazdorazowo usungc¢ resztki materiatu z leja podawczego i bebna. Nie
dopuszczaé do nagromadzenia sie materiatu w bebnie nozowym.
Urzgdzenie nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Konserwacja obejmuje serwisowanie urzgdzenia wraz z akcesoriami.

Nigdy nie nalezy przeprowadza¢ prac konserwacyjnych na
urzadzeniu podiagczonym do zrédta zasilania.

Moze to spowodowac powazne obrazenia lub porazenie pradem.
Konserwacja urzadzenia polega na utrzymywaniu wszystkich jego
elementéw niezbednych do normalnego dziatania w nalezytej czystosci.
Do czyszczenia nie wolno uzywaé rozpuszczalnikow, poniewaz moze to
spowodowaé nieodwracalne uszkodzenie obudowy i innych
plastikowych elementow.

Przed kazdym uruchomieniem:

- Sprawdzi¢, czy otwory wentylacyjne silnika nie sg zatkane lub
zabrudzone. W razie potrzeby odstoni¢/wyczysci¢ szmatkg lekko
zwilzong woda;

Po kazdym uzyciu:

- Odtaczy¢ zasilanie, aby unikngé przypadkowego wigczenia przez
osoby nieupowaznione lub podczas pracy.
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Przeglady mozliwe do samodzielnego wykonania
Lo Sprawdzenie X
Olegj silnikow: -
) Y Wymiana X | X
Sprawdzenie X
Filtr powietrza  |Czyszczenie X
Wymiana X
. Sprawdzenie i
Swieca X
zaptonowa nastawa
P Wymiana X
Zbiornik paliwa |Czyszczenie X
Smarowanie Sprawdzenie X
tozysk Regulacja X
Przewdd Sprawdzenie X
paliwowy Wymiana X
Przeglady do wykonania w autoryzowanym serwisie
Sprawdzenie i
Luz na zaworach |>P X
nastawa
Komora spalania |Czyszczenie X

10. Czesci zamienne i akcesoria



W celu zakupu czes$ci zamiennych i akcesoriow nalezy skontaktowac sie
z Serwisem Dedra Exim. Dane kontaktowe znajdujg sie na 1. stronie
instrukciji.

Przy zamawianiu czes$ci zamiennych prosimy poda¢ numer partii
umieszczony na tabliczce znamionowej oraz numer czesci z rysunku
ztozeniowego.

W okresie gwarancyjnym naprawy dokonywane sg na zasadach

przedmioty nim zanieczyszczone zgodnie z lokalnymi wytycznymi i
przekazac je do punktu odpowiedzialnego za recykling.

Zuzyte opakowanie przekaza¢ do recyklingu.

Prawidtowa utylizacja urzgdzenia umozliwia zachowanie cennych
zasobow i unikniecie negatywnego wptywu na zdrowie i srodowisko,
wynikajgce z mozliwosci obecnosci w sprzecie niebezpiecznych:
substancji, mieszanin oraz czesci skladowych.

podanych w karcie gwarancyjnej. Reklamowany produkt prosimy Nieprawidiowa utylizacja odpadéw  zagrozona jest karami
przekazac¢ do naprawy w miejscu zakupu (sprzedawca zobowigzany jest ~ przewidzianymi w odpowiednich przepisach lokalnych..
przyja¢ reklamowany produkt), przesta¢ do serwisu centralnego Dedra z P
Exim lub przestat do serwisu najblizszego wzgledem miejsca 15. Wykaz czesci do rysunku zlozeniowego
zamieszkania (lista serwiséw na stronie www.dedra.pl). Prosimy LP |Nazwa czesci LP |Nazwa czesci
uprzejmie_ dotaczyc¢ wype’mio_na ka_rte gwarancyjng. Po okresie 1 |Dzwignia bezpieczenstwa 45 |Nakretka M8
gwarancyjnym naprawy wykonuje serwis centralny. Uszkodzony produkt —
nalezy przesta¢ do serwisu (koszty wysytki pokrywa uzytkownik). 2 |Kotek 46 |Kanat wyrzutowy czesc dolna
11. Samodzielne usuwanie usterek 3 |Przedtuzka 47 |Ostona gniazda tozyska
I . . 4 |Sprezyna 48 |tozysko UCFU205
A UWAGA Przed przystqple'mem do samodzielnego usuwania -
usterek odtaczyé urzadzenie od zasilania. 5 |Podktadka 49 |Obudowa plastikowa
Problem Przyczyna Rozwiazanie 6 |Nakretka samoblokujgca 50 |Podpora nosna
Brak paliwa Uzupe’mié paliwo 7 |Ostona kanatu wrzutowego 51 Nakretka
Zlej jakosci paliwo Spgs_mc pahyvo_ge zplormka iz 8 |Uchwyt 52 |Podktadka sprezynujgca
] gaznika, zmieni¢ paliwo 9 [Whkret 53 |Podktadka
Zle podigczona Sprawdzi¢ podtgczenie swiecy
$wieca zaplonowa |zaptonowej, poprawié¢ 10 |Podktadka 54 |Wkret
Swieca zaptonowa Wykr’e;c':l'c Swiece Z?P*OI’]}O\{VQ: 11 |Nakretka 55 |Kotek
zalana paliwem gg?(/;s:rl]ci:éwysuszyc I zatozyc 12 [Wkret M8x50 56 |Przewdd elektryczny
G Uszkodzona $wieca o 13 |Wkret M6x55 57 |Kotek
Ssi'én:jkrun(':ﬁ::]?g zaptonowa Wymienic $wiecg zaptonowg 14 [Nakretka 58 |Ostrze
Uszkodzony gaznik |- 2o @2a¢ urzadzenie do 15 |Podkladka 59 [Blok ostrza
Uszkodzenie uktadu |Przekazaé urzgdzenie do 16 |Przycisk przetgcznika 60 |Ptyta dociskowa
zaptonu serwisu 17 |Kotek 61 |Ostona
Zablokowane Przekaza¢ urzgdzenie do 18 |Podktadka sprezynujgca 62 |Koto pasowe odbiorcze
zawory silnika serwisu -
Roztadowany 19 |Plytka dociskowa 63 |Podktadka
akumulator Natadowa¢ akumulator 20 |Ostona gumowa 64 |Ostona paska napedowego
rozruchowy S — 21 [Kolek 65 |Blok ostrza
Zatkany filtr Sprawdzi¢ i oczyscic filtr
powietrza powietrza, w razie potrzeby 22 |Rurka 66 |Podkiadka
wymienic¢ 23 |Lej wrzutowy 67 |Podktadka sprezynujaca @5
S Spusci¢ paliwo ze zbiornika i z :
Ztej jakosci paliwo gaznika, zmienié paliwo 24 |Wigcznik 68 gol.ek .
Silnik nie pracuje , . |Przekaza¢ urzadzenie do 25 |Kotek 69 |Gniazdo wytgcznika
z petng moca. Uszkodzony gaznik serwisu _ __ bezpieczenstwa _
Niska wydajnos¢ |Uszkodzenie ukiadu |Przekazac urzadzenie do 26 |Przewod zasilajacy 70 |Kanat wrzutowy czes¢ dolna
pracy. zaptonu serwisu 27 |Kotek 71 |Kotek
Zablokowane Przekaza¢ urzadzenie do o
zawory silnika serwisu 28 |Os kot 72 |Uszczelka
) . Wylaczyé urzadzenie 29 |Koto jezdne 73 |Nakretka
Zalegajacy materiat odtgczy¢ $wiece za Ié)now
w bebnie nozowym aczyc € Zzap 3. 30 |Podktadka ptaska 74 |Kotek
Oczysci¢ beben nozowy. 31 [Zawieczk 75 [Pokreth
Niewywazony lub Zle Przekazaé d -~ awleczka okretio
Urzadzenie wywazony zespot rzekazac do wywazenia 32 |Silnik spalinowy 76 |Podkiadka ptaska
kompetentnej osobie .
W_Pad? WI tsnlflcy i * 33 |Podkiada sprezynujaca 77 |Sruba M5x10
nienaturalne rzywiony wat po . . T
wibracje uderzeniu w Prf\?/li(azac urzgdzenie do 34 [Sprzegto 78 If’odkladka slizgowa
przeszkode serwisu 35 |Podkiadka 79 |Sruba mocujgca M6x14
12. Kompletacja urzadzenia 36 |Kotek 80 [Sruba M5x10
1. Rozdrabniacz spalinowy — 1 szt. Kot jezdne — kpl. Podpora — 1 szt. |37 |Pasek klinowy 81 |Plytka dociskowa
Kanal wyrzutowy — 2 elementy, ostona gumowa — 1 szt. kanat wlotowy — 38 |Podstawa silnika 82 |Nakretka zabezpieczajgca
3 elementy, dzwignia bezpieczenstwa — 1 szt. Elementy montazowe
(komplet $rub z podktadkami, nakretek). 39 |Wkret M8x50 83 |Podktadka
13. Informacja o pozbywaniu sie zuzytego sprzetu 40 |Pokretio 84 [Whret
U3 -tk i« Jd _p dy Q ) y gh _p ; ed - 41 |Ostona wylotu 85 |Nakretka M4
zytkownik urzadzenia zgodnie z przepisami o ochronie $rodowiska - - -
zobowiazany jest do prowadzenia prawidfowej gospodarki odpadami |42 \{Vy’chznlk bezpieczenstwa |86 |Podkiadka
zgodnie z przepisami krajowymi. 43 |Sruba mocujgca M6x14 87 |Wkret M5x25
Nie wolno wyrzuca¢ zuzytego badz niesprawnego urzadzenia razem z  [44 [Kanat wyrzutowy czes¢ géma |88 |Siatka ochronna do wylotu
odpadami domowymi. Urzadzenie oraz jego osprzet skiadajg sie z

réznych rodzajow materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne.
Prawidtowe postepowanie w razie koniecznosci utylizacji, powtérnego
uzycia lub odzysku czesci urzadzenia polega na przekazaniu urzgdzenia
do wyspecjalizowanego punktu zbiorki, gdzie bedzie przyjete bezptatnie.
Informacji o lokalizacji miejsc zbidrki zuzytego sprzetu udzielajg wtadze
lokalne np. na swoich stronach internetowych.

Nie wyrzuca¢ do pojemnikéw na odpady komunalne benzyny, oleju,
zuzytego oleju, mieszanin oleju i benzyny oraz przedmiotéw
zanieczyszczonych olejem, np. Sciereczek. Sktadowac zuzyty olej lub

Karta gwarancyjna
na

(nazwa produktu)

Nr katalogowy: ................... N partiic ..oooceeveeeieeneeene
(zwane dalej Produktem)



Data zakupu Produktu: .............

Piecze¢ sprzedawcy

Data i podpis sprzedawcy: .........cccccceeviveernnenenne

Oswiadczenie Uzytkownika:
Potwierdzam, ze zostatem poinformowany o warunkach gwarancji oraz
skutkach nieprzestrzegania wytycznych zawartych w Instrukcji obstugi i
karcie gwarancyjnej. Warunki niniejszej gwarancji sg mi znane, co
potwierdzam wtasnorecznym podpisem:

Data i miejsce

I. Odpowiedzialnos$¢ za Produkt

1. Gwarant — Dedra Exim Sp. z o0.0. z siedzibg w Pruszkowie, adres:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla
m.st. Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego
Rejestru Sgdowego, NIP 527-020-49-33, kapitat zaktadowy: 100 980.00
zt.

2. Na warunkach okreslonych w niniejszej karcie gwarancyjnej Gwarant
udziela gwarancji na Produkt, pochodzacy z dystrybucji Gwaranta.

3. Odpowiedzialno$¢ z tytutu gwarancji obejmuje tylko wady powstate
z przyczyn tkwigcych w Produkcie w momencie jego wydania
Uzytkownikowi.

4. Z tytutu gwarancji Uzytkownik, uzyskuje prawo do bezptatnej naprawy
Produktu, o ile wada ujawnita si¢ w okresie gwarancji. Sposob naprawy
Produktu (metoda wykonania naprawy) zalezy od decyzji Gwaranta.
W przypadku stwierdzenia przez Gwaranta braku mozliwosci naprawy
Gwarant zastrzega sobie prawo wymiany wadliwego elementu albo
catego Produktu na wolny od wad, obnizenia ceny Produktu lub
odstgpienia od umowy.

5. W stosunku do Uzytkownika, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu
ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, odpowiedzialno$¢
odszkodowawcza Gwaranta za szkody wynikajace z niniejszej gwaranciji
i/lub w zwigzku z jej zawarciem i wykonywaniem, bez wzgledu na tytut
prawny, jest ograniczona maksymalnie do wysokosci wartosci wadliwego
Produktu.

Il. Okres gwarancji
Elementy Produktu

Podpis Uzytkownika

Czas trwania ochrony gwarancyjnej

24 miesigce, liczac od daty zakupu Produktu
uwidocznionej w niniejszej karcie
gwarancyjnej

Nie objete gwarancjg

lll. Warunki skorzystania z gwarancji

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu oraz uprawdopodobnienie przez Uzytkownika okolicznosci
zakupu Produktu, np. poprzez przedstawienie paragonu, faktury, itd. W
celu sprawnego przeprowadzenia reklamacji zaleca sie aby Uzytkownik
przekazat wraz z Produktem do reklamacji wszystkie elementy okreslone
w ,Kompletacji urzadzenia” zawartej w Instrukcji obstugi.

2. Stosowanie sie przez Uzytkownika do zalecen zawartych w Instrukc;ji
obstugi i karcie gwarancyjnej.

3. Gwarancja obejmuje tylko obszar Rzeczypospolitej Polskiej i UE.

4. Gwarancja nie obejmuje wad Produktu powstatych w szczegdlnosci
na skutek:

a. Nieprzestrzegania przez Uzytkownika warunkéw okreslonych w
Instrukcji obstugi, w szczegolnosci w zakresie prawidtowej eksploatacji,
konserwacji i czyszczenia;

b. Zastosowania przez Uzytkownika s$rodkéw czyszczgcych lub
konserwujgcych niezgodnych z Instrukcjg obstugi;

c. Nieodpowiedniego przechowywania i transportu Produktu przez
Uzytkownika;

d. Samowolnych zmian i/lub przerébek Produktu przez Uzytkownika,
ktore nie byly uzgadniane z Gwarantem;

e. Zastosowania przez Uzytkownika w Produkcie materiatéw
eksploatacyjnych niezgodnych z Instrukcjg obstugi.

5. Uzytkownik, ktory nie jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia
23 kwietnia 1964 r. Kodeks cywilny, traci gwarancje na Produkt, w
ktorym:

- numery seryjne, oznaczenia dat i tabliczki znamionowe zostaty
usuniete, zmienione lub uszkodzone przez Uzytkownika;

- plomby zostaly uszkodzone przez Uzytkownika lub noszg $lady
manipulacji Uzytkownika.

DED8684

6. Uwaga! Czynnosci zwigzane z codzienng obstugg Produktu,
wynikajgce m.in. z Instrukcji obstugi Uzytkownik wykonuje we wiasnym
zakresie i na swoj koszt.

IV. Procedura reklamacyjna

1. W przypadku stwierdzenia nieprawidtowej pracy Produktu, przed
dokonaniem zgtoszenia reklamacyjnego nalezy upewni¢ sie czy
wszystkie czynnosci okreslone w szczegolnosci w Instrukcji obstugi
zostaty wykonane w sposéb prawidtowy.

2. Zgtoszenie reklamacji zaleca sie dokonaé¢ niezwltocznie, najlepiej w
terminie 7 dni od daty zauwazenia wady Produktu. Uzytkownik, ktory nie
jest konsumentem w rozumieniu ustawy z dnia 23 kwietnia 1964 r.
Kodeks cywilny traci uprawienia wynikajace z niniejszej gwarancji w
przypadku niezgtoszenia reklamacji w terminie 7 dni.

3. Zgloszenie reklamacji mozna dokona¢ m.in. w punkcie zakupu
Produktu, w serwisie gwarancyjnym lub pisemnie na adres: Dedra Exim
Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Uzytkownik moze ztozy¢ reklamacje przy wykorzystaniu formularza
dostepnego na stronie internetowej www.dedra.pl. (,Formularz
zgtoszenia reklamac;ji z tytutu gwarancji”).

5. Adresy serwisow gwarancyjnych dla poszczegdlnych krajow dostepne
sg na stronie www.dedra.pl. W przypadku braku serwisu gwarancyjnego
dla danego kraju zgtoszenia reklamacyjne z tytutu gwarancji zaleca sie
kierowa¢ na adres: Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(Polska).

6. Majac na uwadze bezpieczenstwo Uzytkownika zakazuje sie
korzystania z wadliwego Produktu.

7. Uwaga! Korzystanie z wadliwego Produktu jest niebezpieczne dla
zdrowia i zycia Uzytkownika.

8. Wykonanie obowigzkéw wynikajgcych z gwarancji nastgpi w terminie
14 dni roboczych, liczgc od dnia dostarczenia reklamowanego Produktu
przez Uzytkownika.

9. Przed dostarczeniem wadliwego Produktu do reklamacji zaleca sig
jego oczyszczenie. Reklamowany Produkt zaleca sie dokfadnie
zabezpieczy¢ przed uszkodzeniami w transporcie (zaleca sie dostarczy¢
reklamowany Produkt w oryginalnym opakowaniu).

10. Okres gwarancji ulega przedtuzeniu o czas, w ciggu ktérego wskutek
wady Produktu objetego gwarancjg Uzytkownik nie mégt z niego
korzystacé.

Gwarancja nie wylgcza, nie ogranicza, ani nie zawiesza uprawnien
Uzytkownika wynikajgcych z przepisow o rekojmi za wady rzeczy
sprzedane;j.

Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust. 2 rozporzadzenia Parlamentu Europejskiego
i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony os6b
fizycznych w zwigzku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie
swobodnego przeptywu takich danych oraz uchylenia dyrektywy
95/46/WE (dalej: ,RODO”) informujemy

1. Administratorem Twoich danych osobowych podanych w
formularzu jest DEDRA-EXIM sp. z 0.0. z siedzibg w Pruszkowie , ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw (dalej: ,Administrator”).

2. Twoje dane bedg przetwarzane wylgcznie w celu
przeprowadzenia procedury gwarancyjnej urzgdzenia zgodnie art. 6 ust.
1 lit. b ogdlnego rozporzadzenie o ochronie danych (dalej: ,RODO”)
Podanie danych jest dobrowolne, ale konieczne do przeprowadzenia
procedury gwarancyjne;.

3. Twoje dane bedg przetwarzane przez okres rozpatrywania
przeprowadzenia  procedury  gwarancyjnej oraz w  celach
archiwizacyjnych w razie koniecznosci obrony przed ewentualnymi
roszczeniami wobec Administratora nie diuzej niz do momentu ich
przedawnienia.

4. Twoje dane mogg by¢ ujawniane wytgcznie podmiotom
przetwarzajagcym dane na rzecz administratora na podstawie pisemne;j
umowy powierzenia przetwarzania danych osobowych $wiadczgcym
m.in. ustugi serwisu technicznego, hostingu lub obstugi strony
internetowej, obstugi IT, firmie kurierskiej. Dostawcy Administratora
zobowigzani sg do zapewnienia zabezpieczenia danych i spetnienia
wymogoéw obowigzujacego prawa zwigzanego z ochrong danych
osobowych i nie mogg wykorzystywac powierzonych danych osobowych
do innych celéw niz te, ktére sg okreslone w umowie z Administratorem.
5. Twoje dane nie beda przetwarzane w  sposoéb
zautomatyzowany w tym réwniez w formie profilowania oraz nie beda
przekazywane do panstwa trzeciego/organizacji migedzynarodowe;j.

6. Posiadasz prawo dostepu do tresci swoich danych oraz prawo
ich sprostowania, usuniecia, ograniczenia przetwarzania, prawo do
przenoszenia danych, prawo wniesienia sprzeciwu, w dowolnym
momencie.

7. We wszelkich sprawach zwigzanych z przetwarzaniem Twoich
danych osobowych przez Administratora mozesz skontaktowa¢ sie pod
adresem e-mail: daneosobowe@dedra.pl;

8. Masz prawo wniesienia skargi do wniesienia skargi do organu
wiasciwego do spraw ochrony danych osobowych;
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The translation of the oryginal manual

The Declaration of Conformity is attached to the manual as a separate
document. In the absence of a declaration of conformity, please contact
Dedra Exim Sp. z 0.0..

The general safety conditions are attached to the manual as a separate
booklet.

ﬂ WARNING. Read all warnings marked with an exclamation
mark and all instructions. Retain all warnings and
instructions for future use.

Failure to observe the following warnings and safety instructions could
result in electric shock, fire or serious injury.

Keep all manual to the future use.
2. Description of the device (drawing B)

1. Ejection channel cover, 2. Ejection channel, 3. Air filter, 4. Fuel tank,
5. Qil filler, 6. Feed channel, 7. Safety switch, 8. Feed channel funnel, 9.
Feed channel cover, 10. Safety switch lever, 11. Support, 12. Starter
cord, 13. Shredder body, 14. Wheels.

3. Purpose of the device

The DED8684 petrol branch shredder is designed for shredding trees,
branches and twigs with a diameter of up to 100 mm and smaller.

It is permissible to use the device in renovation and construction work,
repair workshops, amateur work, subject to the conditions of use and
permissible working conditions contained in the operating instructions.

4. Restriction on use

AWARNING

Never use this device for any other purpose, as this may result in serious
injury! The material to be shredded must not exceed the permissible
diameter. Do not use for shredding any material other than that specified
in point 3. Intended use of the device.

AWARNlNG Unauthorised changes to the mechanical and

electrical design, any modifications, maintenance
operations not described in the operating instructions will be
treated as illegal and will result in the immediate loss of warranty
rights and the declaration of conformity will become invalid.

The appliance may only be used in accordance
with the ‘Permitted operating conditions’ below.

Misuse or use not in accordance with the operating instructions will result
in immediate loss of warranty rights.

Permitted operating conditions’
Protect from moisture and precipitation.

5. Technical data

Model type DED8684
Rated input [W] 4000
Engine displacement [ccm] 196
Rated no-load speed [min-1] 3600
Fuel tank capacity [I] 3,6
Tank capacity [L] 0,6
Maximum material diameter [mm] 100
Weight [kg] 102,4
Sound power level LwA [dB(A)] 91
Uncertainty kwA [dB(A)] 0
Sound pressure level LpA [dB(A)] 111
Uncertainty kpA [dB(A)] 0
Guaranteed sound power level LWA [dB(A)] 114

Information on noise
Noise emissions were determined in accordance with the standard EN
1ISO 3744:1995/ISO 11094:1991 and values are given in the table above.

AWARN|NG Noise can cause hearing damage, always wear

hearing protection when working!

The declared total vibration/noise value has been measured according
to a standard test method and can be used to compare one device with
another. The stated vibration/noise level can also be used for a
preliminary vibration/noise exposure assessment.

Vibration/noise levels during actual use of the equipment may differ from
the declared values, depending on the use of the work tools, in particular
the type of workpiece and the need to determine operator protection
measures. In order to accurately estimate exposure in actual use
conditions, all parts of the work cycle must be taken into account,
including periods when the machine is switched off or when it is switched
on but not used for work.

6. Preparing for use

AWARN|NG All operations described in this chapter should be

carried out with the battery disconnected.

Due to its large size and transport safety, the shredder is delivered in a
form that requires assembly by the user.

After removing the device from the box, make sure that all parts are
included. The assembly sequence is shown in Figure A. Due to the heavy
weight of the device, it is recommended that two people carry out the
assembly.

Assemble the device near its intended place of use.

Wheels (Fig. A, 1)

Place the shredder body on a flat, level surface. Tilt the body to facilitate
access to the lower part. Insert the wheel axle into the sleeve at the
bottom of the body. Tighten with screws. Place the wheels on the axle
pins, secure with washers and split pins.

Support (Fig. A, 2)
Align the holes in the support plate with the holes in the device body.
Tighten with screws.

Ejection channel (Fig. A, 3)

For transport reasons, the ejection channel is supplied in three parts (Fig.
A, 3). First, place the movable part of the channel on the hinges (Fig. A,
3A). Carefully align the hinges and tighten the screws on the opposite
side. Place the second part (Fig. A, 3B) so that the holes in the flanges
of both parts are aligned. Tighten the screws. Place the ejection channel
cover (Fig. A, 3C) and tighten.

Inlet duct (Fig. A, 4).

For transport reasons, the inlet duct is supplied in three parts (Fig. A, 4).
First, tighten the short part of the duct (Fig. A, 4A) to the body so that the
holes in the flanges of the body and the short part are aligned. Tighten.
Place the main funnel on the hinges of the short part (Fig. A, 4B). Adjust
the position of the hinges carefully and tighten the screws on the opposite
side. Then tighten the cover (Fig. A, 4C).

Installation of the safety lever (Fig. A, 5)
Connect the bracket to the lever and secure with cotter pins.

Connecting the safety switches (Fig. F)

Correct connection of the safety switches ensures safe operation of the
device. Always check the connection of the switches before starting the
shredder.

The shredder is equipped with four safety switches — one on the feed
hopper, one connected to the safety lever, one on the movable part of
the feed hopper, and one on the movable part of the discharge chute.
The switches must be connected. To do this, locate the switches and
their connecting cables. Connect each switch to the block on the device
body.

Refuelling and oil filling

The fuel tank is located in the upper part of the body. Unscrew the fuel
filler cap and pour in unleaded petrol. The maximum tank capacity is 3.6
litres. There are two oil filler caps on the side of the engine. Unscrew
either cap and pour in approx. 0.6 | of oil. Use oil for four-stroke spark
ignition engines.

The spark plug should be disconnected during transport. Check that the
spark plug is disconnected and, if so, replace the spark plug cap.

The device is ready for operation.

7. Switching on the device

AWARN|NG Before starting up the unit, it is essential to carry

out the steps described in the section ‘Preparing
for operation’.

Before starting the device, check:

- that the blades are sharp and in good condition;

- that the device is complete, that no parts are missing or need to be
replaced;

- that all guards, safety covers, electrical cables, cables and connections
are correctly installed;

- check all electrical cables (including emergency stop cables) for
damage or corrosion. If necessary, contact an authorised specialist for
repair;
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- make sure that all mechanical parts are working properly and are not
damaged;

Check the engine as follows:

- check the engine oil level

- check the fuel level, the tank should be at least half full

- check the condition of the air filter, replace the filter if necessary

- check the fuel lines and connections for mechanical damage, leaks, etc.
- check the fuel tank, fuel tank cap and fuel filler neck and all connections
for tightness and damage

- check that the equipment (safety guards) is installed correctly.

To start the shredder:

- turn on the fuel supply (Fig. C, 2)

- move the choke lever to the open position (Fig. C, 1)

- turn on the ignition (Fig. E, ON position)

- start the engine using the recoil starter

After starting the engine, close the choke. Use the throttle lever (Fig. D)
to set the engine speed.

To stop the engine, turn off the ignition and close the fuel supply.

Safety switches

In an emergency, switch off the device immediately using the safety
switches. The user can use two switches — on the hopper (red button)
and connected to the safety lever. To switch off the emergency switch,
perform one of the following two actions:

- press the red button on the hopper

- pull the safety lever down vigorously.

In both cases, the motor will switch off.

The safety switches will also stop the motor when the moving parts (on
hinges) of the outlet and feed hopper are disconnected (e.g. due to
damage or loosening of screws).

In the event of an emergency shutdown, always inspect the device for
damage before restarting.

8. Operation of the device

AWARN|NG When operating the device, all safety rules and

instructions described in the safety conditions
must be strictly observed..

Prepare the batch of material to be shredded near the feed hopper so as
to minimise the work and facilitate the process.

Wear protective gloves when operating the shredder.

The shredder can process both dry and wet material. To be completed.
Before filling the feed hopper, switch on the wood chipper and wait until
the motor reaches full speed.

Insert a branch into the feed hopper of the wood chipper. The cutting
blades should catch the material and start shredding. When the entire
branch is in the drum with the blades and has passed through the cutting
blades, stop the machine.

If necessary, the branch can be pushed into the shredder together with
the next branch or a wooden pusher or thin branch can be used.

If the branches are 50 mm or larger in diameter, do not feed more than
one branch into the chipper at a time! If the branches are smaller than 50
mm, more than one branch can be fed into the chipper.

Use your experience and common sense when operating the machine.
Only feed another branch after the previous one has been shredded. Do
not overload the machine.

After finishing work, leave the engine running at idle speed for 1-2
minutes to allow the engine to cool down.

Switch off the engine and disconnect the spark plug plug to prevent
accidental starting.

Secure the machine and accessories against falling or tipping over.

9. Ongoing maintenance

AWARN|NG All maintenance must be carried out with the unit

unplugged.

Removing jams

1. Stop the engine.

2. Remove the spark plug cable and keep it away from the spark plug.
3. Remove any material remaining in the chipper hopper.

4. Using a wrench, turn the drum shaft first to the right and then to the
left until the jam is cleared.

5. Remove the deflector.

6. Check that the deflector is not clogged. If so, clean it with a twig.

7. Use a wooden stick to loosen and remove any remaining material in
the shredding chamber.

8. Reinstall the deflector.

9. Reconnect the spark plug wire.

10. Start the machine and allow the material from the shredding chamber
to escape through the deflector.

11. If the chamber does not empty and the drum is still blocked, repeat
the above process!

12. Make sure that the shredding chamber is clean before attempting to
process wood material again using the shredder!

Remove any material residue from the feed hopper and drum each time.
Do not allow material to accumulate in the knife drum

Clean the entire power tool regularly, paying particular attention to
cleaning the ventilation openings of the power tool.

AWARN|NG Keep the device out of the reach of children.
Attachment, tool replacement

Once the tool has been clamped, make sure it has been clamped
correctly: lay the power tool horizontally and try to eject the clamped tip.
If it cannot be ejected, it means that it has been clamped correctly.

Maintenance of the appliance
Maintenance includes servicing of the equipment including accessories.

AWARNlNG Never carry out maintenance work on equipment
that is connected to a power source.

This can cause serious injury or electric shock.

Maintenance of the unit consists of keeping all its components necessary
for normal operation properly clean. No solvents may be used for
cleaning as this may cause irreparable damage to the casing and other
plastic components.

Before each start-up:
- Check that the engine vents are not obstructed or dirty. If necessary,
expose/clean with a cloth slightly dampened with water;

10. Spare parts and accessories

For the purchase of spare parts and accessories, please contact the
Dedra Exim service. Contact details can be found on page 1 of the
manual.

When ordering spare parts, please quote the batch number on the
nameplate together with the part number from the assembly drawing.
During the warranty period, repairs are carried out in accordance with the
terms of the warranty card. Return the faulty product for repair at the
place of purchase (the dealer is obliged to accept the faulty product),
send it to the central Dedra Exim service centre or to the service centre
closest to your place of residence (list of service centres at
www.dedra.pl). Kindly enclose the completed warranty card. After the
warranty period has expired, repairs are carried out by the central
service. Send the defective product to the service centre (shipping costs
are paid by the user).

11. Trouble-shooting on your own

AWARNlNG Disconnect the unit from the power supply before
attempting to troubleshoot the unit yourself.

Problem Cause Solution

The motor won't |No fuel Refuel

start Drain fuel from the tank and

carburettor, change fuel

Poor quality fuel

Incorrectly Check spark plug connection,
connected spark correct

plug

Spark plug flooded |Remove spark plug, clean, dry
with fuel and reinstall

Damaged spark plug |Replace spark plug

Damaged Take the device to a service
carburettor centre

Damaged ignition Take the device to a service
system centre

Blocked engine Take the device to a service
valves centre

Discharged starter |Charge the battery

battery

The motor isn't
running at full

Check and clean the air filter,
replace if necessary

Clogged air filter

power. Low Poor quality fuel Drain fuel from the tank and
performance carburettor, change fuel
Damaged Take the device to a service
carburettor centre
Damaged ignition Take the device to a service
system centre
Blocked engine Take the device to a service
valves centre
Material stuck in the |Switch off the device,
blade drum disconnect the spark plug.
Clean the blade drum.
The device Unbalanced or Have the blade balanced by a
vibrates poorly balanced competent person
abnormally cutting blade

Bent shaft after
hitting an obstacle

Take the device to a service
centre

12. Contents of the package



1. Exhaust gas shredder — 1 pc. Wheels — set. Support — 1 pc. Ejection
channel — 2 elements, rubber cover — 1 pc. Inlet channel — 3 elements,
safety lever — 1 pc. Mounting elements (set of screws with washers,
nuts).

13. Information on disposal of waste equipment

The user of the appliance is obliged, in accordance with environmental
regulations, to carry out proper waste management in accordance with
national legislation.

The used or faulty appliance must not be disposed of with household
waste. The appliance and its accessories consist of different types of
materials, such as metal and plastic. The correct thing to do if you have
to dispose of, reuse or recover parts of your appliance is to take it to a
specialised collection point, where it will be accepted free of charge.
Information on the location of collection points for waste equipment is
provided by local authorities, e.g. on their websites.

Do not dispose of petrol, oil, used oil, oil/petrol mixtures or objects
contaminated with oil, e.g. cloths, in the municipal waste bins. Dispose
of used oil or items contaminated with it in accordance with local
guidelines and hand them over to a recycling centre.

Recycle used packaging.

By disposing of the appliance correctly, you are conserving valuable
resources and avoiding the negative effects on health and the
environment resulting from the possible presence of hazardous:
substances, mixtures and components in the equipment.

Incorrect disposal is subject to penalties under the relevant local
regulations.

Warranty

for

(hereinafter called the product)
Product purchase date : .............

Seller’'s stamp
Date and seller’s signature: ............ccoceveiiieennnes

User’s statement:
| confirm that | have been informed about the warranty conditions and
the consequences of non-compliance with the guidelines in the
Operating Instructions and the warranty. | am aware of the conditions of
this warranty, which | confirm with my handwritten signature:

Date and place

I. Product liability

1. The Warrantor - Dedra Exim Sp. z o.0. with its registered office in
Pruszkéw, address: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS
0000062517, District Court for the City of Warsaw in Warsaw, 14th
Economic Division of the National Court Register, TIN 527-020-49-
33, share capital: PLN 100,980.00.

2. The Warrantor provides the warranty for the Product from the
Warrantor 's distribution on the terms set out in this warranty.

3. Liability under the warranty shall only cover defects arising from
causes inherent in the Product at the time of delivery to the User.

4. By virtue of the warranty, the User obtains the right to have the
Product repaired free of charge, provided that the defect became
apparent during the warranty period. The method of repair of the
Product is at the discretion of the Warrantor. If the Warrantor finds
the repair impossible, the Warrantor reserves the right to replace the
defective element or the whole Product for a defect-free one, reduce
the price of the Product, or withdraw from the contract.

5. In relation to the User, who is not a consumer within the meaning of
the Act of April 23, 1964 on Civil Code, the Warrantor's liability for
damages resulting from this warranty and/or in connection with its
conclusion and performance, regardless of the legal title, is limited to
the maximum of the value of the defective Product.

Il.  Warranty period

Product components

DED8684

User’s signature

Duration of warranty protection

24months from the date of purchase of the
Product as shown on this warranty card

No warranty

Ill. Terms and conditions of the warranty

1. Presentation by the User of a completed warranty card for the
Product and substantiation by the User of the circumstances of
purchase of the Product, e.g. by presenting a receipt, invoice, etc.
For the purpose of efficient complaint processing, it is recommended
that the User submits, together with the Product, all the components
specified in “Set of the device components” contained in the
operating instructions.

2. Compliance by the user with the instructions in the operating
instructions and the warranty.

a) The warranty only covers the territory of the Republic of Poland and
the EU.

b) The warranty does not cover any Product defects arising in particular
from:

c) Failure of the user to comply with the conditions set out in the
operating instructions, in particular with regard to correct operation,
maintenance and cleaning;

d) Use of cleaning or maintenance products by the user which do not
comply with the operating instructions;

e) Improper storage and transport of the Product by the User;

f) Unauthorised changes and/or modifications to the Product by the
User which have not been agreed with the Warrantor;

g) Use of consumables by the User in the Product which do not comply
with the operating instructions.

3. For the User, who is not a consumer within the meaning of the Act of
April 23,1964 of the Civil Code, the warranty becomes void for the
Product where:

a) serial numbers, date indications and rating plates have been
removed, altered or damaged by the user;

b) the seals have been damaged by the user or show signs of tampering
by the user.

4. Note! The User shall carry out the activities connected with the daily
operation of the Product, resulting, among others, from the operating
instructions, themselves and at their own expense.

IV. Complaint procedure

1. If you find that the Product is not working properly, make sure that all
the steps specified in particular in the operating instructions have
been carried out correctly before submitting a claim.

2. It is recommended to make a complaint immediately, preferably
within 7 days of noticing a defect in the Product. The User, who is not
a consumer within the meaning of the Act of April 23,1964 Civil
Code, loses rights arising from this warranty if they fail to make a
complaint within 7 days.

3. Complaints can be made, among others, at the point of purchase of
the Product, at the warranty service point, or in writing to the following
address: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. The User can make a complaint using the form available on the
website www.dedra.pl. ("Warranty Claim Form").

5. The addresses of the country-specific warranty service are available
at www.dedra.pl. If no country-specific warranty service is available,
we recommend that you address warranty claims to: Dedra Exim Sp.
z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poland).

6. With a view to the safety of the User, the use of a defective Product
is prohibited.

7. Caution: Using a defective Product is dangerous to the health and
life of the User.

8. The fulfilment of the obligations under the warranty shall take place
within 14 working days from the date of delivery of the defective
Product by the User.

9. Before the defective Product is delivered under the complaint
procedure, it is recommended to clean it. The Product under
complaint is recommended to be carefully protected against damage
during transport (it is recommended to deliver the Product under
complaint in its original packaging).

10. The warranty period shall be extended by the time during which, due
to a defect in the Product covered by the warranty, the User was not
able to use it.

The warranty shall not exclude, limit or suspend the User's rights under

the warranty regulations for defects of the goods sold.

Pursuant to Article 13(1) and (2) of Regulation (EU) 2016/679 of the

European Parliament and of the Council of 27 April 2016 on the

protection of natural persons with regard to the processing of personal

data and on the free movement of such data and repealing Directive
95/46/EC (hereinafter: ‘RODO’), we inform you that

1. The administrator of your personal data provided in the form is
DEDRA-EXIM sp. z o.0. with its registered office in Pruszkéw, ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (hereinafter: ‘Administrator’).

2. Your data will be processed exclusively for the purpose of
implementing the warranty procedure for the device on the basis of
Article 6(1)(b) of the General Data Protection Regulation (hereinafter:
‘RODQ’) Provision of data is voluntary, but necessary for the
implementation of the warranty procedure.



3. Your data will be processed for the period of consideration of the
implementation of the guarantee procedure and for archiving
purposes in case of the need to defend against possible claims
against the Administrator, no longer than until they expire.

4. Your data may be disclosed only to entities processing data for the
Administrator on the basis of a written agreement of entrustment of
personal data processing providing, among others, technical
support, hosting or maintenance of the website, IT support, courier
company. The Administrator's providers are obliged to ensure data
security and to comply with the requirements of the applicable law
related to personal data protection and may not use the entrusted
personal data for purposes other than those specified in the contract
with the Administrator.

5. Your data will not be processed in an automated manner including
profiling and will not be transferred to a third country/international
organisation.

6. You have the right of access to the content of your data and the right
to rectification, erasure, restriction of processing, the right to data
portability, the right to object, at any time.

7. For all matters related to the processing of your personal data by the
Controller, you can contact: daneosobowe@dedra.pl;

8. You have the right to lodge a complaint with the supervisory authority
dealing with personal data protection.
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Preklad plvodnich pokynu

ProhlaSeni o shodé je pfiloZzeno k pfirucce jako samostatny dokument.
Pokud prohlaseni o shodé neni k dispozici, obratte se na spole¢nost
Dedra Exim Ltd.
Obecné bezpecnostni
samostatna brozZura.

ﬂ VAROVANI.

predpisy jsou pfilozeny k pfiru¢ce jako

Prectéte si vSechna varovani oznacéena
symbolem a vSechny pokyny.

Nedodrzeni nasledujicich upozornéni a bezpecnostnich pokynd muaze
vést k Urazu elektrickym proudem, pozaru nebo vaznému zranéni.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti

2. Popis zafizeni (B)

1. Kryt vyhazovaciho kanalu, 2. Vyhazovaci kanal, 3. Vzduchovy filtr, 4.
Palivova nadrz, 5. Plnici otvor oleje, 6. Podavaci kanal, 7. Bezpecnostni
spina¢, 8. Nasypka podavaciho kanalu, 9. Kryt podavaciho kanalu, 10.

Paka bezpec¢nostniho spinace, 11. Podpéra, 12. Startovaci $nura, 13.
Télo drti¢e, 14. Kola

3. Zamyslené pouziti zafizeni

Benzinova drticka vétvi DED8684 je uréena k drceni strom(, vétvi a
vétvicek o primeéru do 100 mm.

Stroj je pfipustné pouzivat pfi renovacnich a stavebnich pracich, v
opravarenskych dilnach, pfi amatérskych pracich za dodrzeni podminek
pouziti a pripustnych pracovnich podminek uvedenych v navodu k
obsluze.

4. Omezeni pouziti

Toto zafizeni nikdy nepouzivejte k jinym G¢€eldm, mohlo by dojit k
vaznému zranéni! Drceny material nesmi prekro€it povoleny primér.
Nepouzivejte k drceni jiného materialu, nez je uvedeno v bodé 3. Uréené
pouziti zafizeni.

Stroj smi byt pouzivan pouze v souladu s nize uvedenymi "Povolenymi
provoznimi podminkami".

Je rovnéz zakazano zpracovavat materialy, které nejsou popsany v €asti
"3. Uréené pouziti stroje". Neopravnéné zmeény mechanické a elektrické
konstrukce, jakékoli Upravy a udrzba, které nejsou popsany v navodu k
obsluze, budou povazovany za nezakonné a budou mit za nasledek
okamzitou ztratu zaruénich prav a prohlaSeni o shodé se stane
neplatnym.

PFi neumyslném pouziti nebo pouziti, které neni v souladu s navodem k
obsluze, dochazi k okamzité ztraté zaru€nich prav.

PFipustné provozni podminky
Chrarite pfed vihkosti a srazkami.

5. Technické udaje

Model zafizeni DED8684
Jmenovity vykon [W] 4000
Zdvihovy objem motoru [ccm] 196
Rychlost otaeni n0 [min-1] 3600
Objem palivové nadrze [L] 3,6
Objem nadrze [L] 0,6
Maximalni prdmér materialu [mm] 100
Hmotnost [kg] 102,4
Hladina akustického vykonu Lwa [dB(A)] 91
Nejistota méfeni Kwa [dB(A)] 0
Hladina akustického tlaku LPA [dB(A)] 111
Nejistota méreni Kpa [dB(A)] 0
Garantovana hladina akustického vykonu LWA [dB(A)] 114

Informace o hluku
Emise hluku byly stanoveny podle normy EN ISO 3744:1995/ISO
11094:1991, hodnoty jsou uvedeny vySe v tabulce.

A POZOR Hluk muize zpUsobit poSkozeni sluchu, pfi praci

vzdy pouzivejte ochranu sluchu!

Deklarovana celkova hodnota vibraci byla zméfena podle standardni
zkuSebni metody a Ize ji pouzit k porovnani jednoho zafizeni s jinym.
Uvedenou uroven vibraci Ize také pouzit pro pfedbézné posouzeni
expozice vibracim.

Urovefi vibraci pfi skuteéném pouZivani zafizeni se muiZe ligit od
deklarovanych hodnot v zavislosti na pouziti pracovnich nastrojl,
zejména na typu obrobku a na potfebé urcit opatfeni na ochranu obsluhy.
Aby bylo mozné pfesné odhadnout expozice za skute¢nych podminek
pouzivani, je tfeba vzit v vahu vSechny €asti provozniho cyklu, véetné
obdobi, kdy je stroj vypnuty nebo kdy je zapnuty, ale nepouziva se k
praci.

6. Priprava na provoz

V$echny pfipravné prace provadéjte s pfistrojem
odpojenym od napdjeni.

Vzhledem k velkym rozmérim a bezpecnosti pii prepraveé je drti¢

dodavan v rozlozeném stavu, ktery vyZzaduje montaz uzivatelem.

Po vybaleni zafizeni z krabice zkontrolujte, zda jsou vSechny dily

kompletni. Postup montaze je znazornén na obrazku A. Vzhledem k

vysoké hmotnosti zafizeni doporu€ujeme montaz provadét ve dvou

osobéch.

Zafizeni smontujte v blizkosti mista, kde bude pouzivano.

Kolecka (obr. A, 1)

Umistéte télo drtiCe na rovny a vodorovny povrch. Naklorite télo, aby byl
snadny pfistup k spodni ¢asti. VloZte osu kole¢ka do pouzdra ve spodni
Casti téla. Utdhnéte Srouby. Nasadte koleCka na Cepy osy a zajistéte
podloZkami a zavlackami.

Podpéra (obr. A, 2)

Srovnejte otvory v podpérné desce s otvory v téle zafizeni. Utahnéte
Srouby.

Vyhazovaci kanal (obr. A, 3)

Z duvodu prepravy je vyhazovaci kanal dodavan ve tfech ¢astech (obr.
A, 3). Nejprve nasadte pohyblivou ¢ast kanalu na zavésy (obr. A, 3A).
Opatrné vyrovnejte zavésy a utahnéte Srouby na protilehlé strané.
Druhou ¢€ast (obr. A, 3B) nasadte tak, aby otvory v pfirubach obou &asti
byly vyrovnany. Utahnéte Srouby. Nasadte kryt vyhazovaciho kanalu
(obr. A, 3C) a utdhnéte.

Vstupni potrubi (obr. A, 4).

Z davodu prepravy je vstupni potrubi dodavano ve tfech ¢astech (obr. A,
4). Nejprve utahnéte kratkou €ast potrubi (obr. A, 4A) k télu tak, aby
otvory v pfirubach téla a kratké ¢asti byly vyrovnany. Utahnéte. Umistéte
hlavni trychtyf na panty kratké casti (obr. A, 4B). Peclivé sefidte polohu
zavésu a utahnéte Srouby na opacné strané. Poté utahnéte kryt (obr. A,
4C).

Montaz bezpecnostni paky (obr. A, 5)

Pripojte drzak k pace a zajistéte jej zavlackami.

Pfipojeni bezpeénostnich spinacu (F)

Spravné pripojeni bezpecnostnich spinacl zajiStuje bezpecny provoz
zafizeni. Pfed spusténim drtiCe vzdy zkontrolujte pfipojeni spinacu.
Drti¢ je vybaven C&tyfmi bezpecnostnimi spinaci — jeden na nasypce,
jeden pfipojeny k bezpeénostni pace, jeden na pohyblivé ¢asti nasypky
a jeden na pohyblivé ¢asti vysypky. Spinace musi byt propojeny. K tomu
najdéte spinaCe a jejich propojovaci kabely. Kazdy spinac pfipojte k
bloku na téle zafizeni.

Doplnovani paliva a oleje



Palivova nadrz se nachazi v horni asti téla. OdSroubujte vicko palivové
nadrze a nalijte bezolovnaty benzin. Maximalni objem nadrze je 3,6 litru.
Na boku motoru jsou dvé vicka olejové nadrze. OdSroubujte jedno z
vicek a nalijte pfiblizné 0,6 | oleje. Pouzivejte olej pro Ctyrtaktni zazehové
motory.

Zapalovaci svicka musi byt béhem pfepravy odpojena. Zkontrolujte, zda
je zapalovaci svicka odpojena, a pokud ano, nasadte zpét krytku
zapalovaci svicky.

Zafizeni je pfipraveno k provozu.

7. Zapnuti spotrebice

Pred spusténim pfistroje je nutné provést kroky
popsané v ¢asti "Priprava k provozu".

Pfed spusténim zafizeni zkontrolujte:

- zda jsou noze ostré a v dobrém stavu;

- zda je zafizeni kompletni, zda nechybi Zzadné dily nebo zda neni tfeba

nékteré dily vyménit;

- zda jsou vSechny ochranné kryty, bezpeénostni kryty, elektrické kabely,

kabely a pfipojeni spravné nainstalovany;

- zkontrolujte vSechny elektrické kabely (véetné kabeld nouzového

zastaveni) zda nejsou poskozené nebo zkorodované. V pfipadé potfeby

se obratte na autorizovaného odbornika.

- ujistéte se, ze vSechny mechanické ¢€asti funguji spravné a nejsou

poskozené;

Zkontrolujte motor nasledovné:

- zkontrolujte hladinu motorového oleje

- zkontrolujte hladinu paliva, nadrz by méla byt alespor z poloviny plna

- zkontrolujte stav vzduchového filtru, v pfipadé potreby filtr vyménte

- zKontrolujte palivové potrubi a spoje, zda nejsou mechanicky

poskozené, netésné atd.

- zkontrolujte palivovou nadrz, vicko palivové nadrze a hrdlo palivové

nadrze a v8echny spoje, zda jsou tésné a nepoSkozené

- zkontrolujte, zda je zafizeni (bezpecnostni

nainstalovano.

Spusténi drtice:

- zapnéte pfivod paliva (obr. C, 2)

- presunite paku syti¢e do oteviené polohy (obr. C, 1)

- zapnéte zapalovani (obr. E, poloha ON)

- nastartujte motor pomoci startovaciho lanka

Po nastartovani motoru uzavfete sytic. Pomoci paky plynu (obr. D)

nastavte otacky motoru.

Pro zastaveni motoru vypnéte zapalovani a uzavfete pfivod paliva.

Bezpecnostni spinace

V pfipadé nouze okamzité vypnéte zafizeni pomoci bezpecnostnich

spinac¢l. Uzivatel mGze pouzit dva spinate — na nasypce (Cervené

tlacitko) a spojeny s bezpecnostni pakou. Pro vypnuti nouzového

spinace provedte jednu z nasledujicich dvou akci:

- stisknéte Cervené tladitko na nasypce

- silné stahnéte bezpecnostni paku dold.

V obou pfipadech se motor vypne.

Bezpecénostni spinace také zastavi motor, kdyz jsou pohyblivé &asti (na

zavésech) vystupu a nasypky odpojeny (napf. v dusledku poskozeni

nebo uvolnéni Sroubu).

V pfipadé nouzového vypnuti vzdy pfed opétovnym spusténim

zkontrolujte, zda zafizeni neni poSkozené.

8. Provoz jednotky

Pfipravte davku materialu ur€eného ke $tépeni v blizkosti nasypky, aby
se minimalizovala prace a usnadnil proces.

PFi obsluze Stépkovace pouzivejte ochranné rukavice.

Stépkova¢ muze zpracovavat suchy i mokry materiél. Doplnit.

Pfed naplnénim nasypky zapnéte Stépkoval a pockejte, az motor
dosahne plnych otacek. }

Vlozte vétev do nasypky Stépkovace. Rezaci noze by meély zachytit
material a zacit s drcenim. Jakmile je cela vétev v bubnu s nozi a proSla
fezacimi nozi, zastavte stroj.

V pfipadé potfeby Ize vétev zatlacit do Stépkovace spole¢né s dalSi vétvi
nebo pouzit dfevény tlaénik nebo tenkou vétev.

Pokud maji vétve primér 50 mm nebo vice, nevkladejte do Stépkovace
vice nez jednu vétev najednou! Pokud jsou vétve mensi nez 50 mm, Ize
do Stépkovace vlozit vice vétvi.

P¥i obsluze stroje se fidte svymi zkuSenostmi a zdravym rozumem. DalSi
vétev vkladejte az po rozStépeni pfedchozi. Stroj nepretézujte.

Po skonéeni prace nechte motor bézet 1—2 minuty na volnobéh, aby
motor vychladl.

Vypnéte motor a odpojte zapalovaci svi¢ku, aby nedoSlo k nahodnému
spusténi.

Zaijistéte stroj a pfisluSenstvi proti padu nebo prevraceni.

9. Bézna udrzba

kryty) spravné

Veskerou udrzbu provadéjte pri
jednotky od zdroje napajeni.

odpojeni

Odstranéni zaseknuti

1. Zastavte motor.

2. Odpojte kabel zapalovaci svi¢ky a drzte jej mimo dosah zapalovaci
svicky.

3. Odstrarite veSkery material zbyvajici v nasypce stépkovace.

4. Pomoci klice otocte hfidel bubnu nejprve doprava a poté doleva,
dokud se zaseknuti neodstrani.

5. Demontujte deflektor.

6. Zkontrolujte, zda neni deflektor ucpany. Pokud ano, vycistéte jej
vétvickou.

7. Pomoci dfevéné tyCe uvolnéte a odstrarite veskery material zbyvajici
v drtici komore.

8. Namontujte zpét deflektor.

9. Pripojte kabel zapalovaci svicky.

10. Spustte stroj a nechte material z drtici komory uniknout pfes
deflektor.

11. Pokud se komora nevyprazdni a buben je stale zablokovany,
opakujte vySe uvedeny postup!

12. Pfed dalS$im zpracovanim dfevéného materialu pomoci drtice se
ujistéte, Ze je drtici komora Cista!

Pokazdé odstrarite vSechny zbytky materialu z nasypky a bubnu.
Nenechte material hromadit se v noZovém bubnu.

Pravidelné Cistéte celé elektrické nafadi a vénujte zvlastni pozornost
¢isténi vétracich otvorll elektrického naradi.

Udrzujte spotiebi¢ mimo dosah déti.

Udrzba spotiebice

Udrzba zahrnuje Gdrzbu spottebige a jeho pfisluenstvi.

Nikdy neprovadéjte udrzbu spotrebice, pokud je pripojen ke zdroji
napajeni.

Muze to zpUsobit vazné zranéni nebo Uraz elektrickym proudem.
Udrzba spotfebite spogiva v udrzovani véech jeho soucasti nezbytnych
pro bézny provoz v pfiméfené Cistoté. K Cidténi se nesmi pouzivat
rozpoustédla, protoze by mohlo dojit k nevratnému poskozeni krytu a
dalSich plastovych soucasti.

Pred kazdym uvedenim do provozu:

- Zkontrolujte, zda nejsou vétraci otvory motoru ucpané nebo znecisténé.
V pfipadé potfeby je obnazte/vygistéte hadfikem mirné navlhéenym
vodou;

Po kazdém pouziti:

- Po kazdém pouziti odpojte napajeni, aby nedoslo k nahodnému
spusténi neopravnénymi osobami nebo béhem provozu..

10. Nahradni dily a pfisluSenstvi

Pro nakup nahradnich dili a pfisluSenstvi se obratte na servis
spole¢nosti Dedra Exim. Kontaktni udaje naleznete na strané 1 pfirucky.
PFi objednavani nahradnich dilGd uvadéjte ¢islo $arze na vyrobnim Stitku
a ¢islo dilu z montazniho vykresu.

Béhem zaru¢ni doby se opravy provadéji podle podminek zaru¢niho
listu. Vadny vyrobek predejte k opravé v misté nakupu (prodejce je
povinen vadny vyrobek prevzit), zaSlete jej do centralniho servisniho
stfediska spole¢nosti Dedra Exim nebo jej zaSlete do servisniho
stfediska, které je nejblize vasemu bydlisti (seznam servisnich stfedisek
na www.dedra.pl). Prilozte laskavé vyplnény zaruéni list. Po uplynuti
zarucni doby provadi opravy centralni servis. PoSlete vadny vyrobek do
servisniho stfediska (naklady na dopravu hradi uzivatel).

11. Re$eni problému na vlastni pést

Pfed vlastnim odstrafiovanim probléma s
jednotkou ji odpojte od zdroje napajeni.

Problém Pfigina Reseni
Motor se Nedostatek paliva Doplrite palivo.
nespusti Palivo $patné kvality |Vypustte palivo z nadrze a

karburatoru, vyménte palivo.
Zkontrolujte pfipojeni
zapalovaci svi¢ky, opravte.
Vyjméte zapalovaci svi¢ku,
vycistéte, vysuste a znovu
nasadte.

Spatné pFipojena
zapalovaci svicka
Zapalovaci svicka
zalita palivem

Poskozena Vyménte zapalovaci svicku.
zapalovaci svi¢ka

Poskozeny Odevzdejte zafizeni do
karburator servisu.

Poskozeni Odevzdejte zafizeni do
zapalovaciho servisu.

systému

Zablokované ventily |Odevzdejte zafizeni do servisu
motoru

Vybitéa startovaci Nabijte akumulator

baterie




Motor nepracuje |Zaneseny Zkontrolujte a vycistéte
na plny vykon.  |vzduchovy filtr vzduchovy filtr, v pfipadé
Nizky pracovni potfeby vymérite
vykon. Palivo Spatné kvality |Vypustte palivo z nadrze a
karburatoru, vyménte palivo
Poskozeny Odevzdeijte zafizeni do servisu
karburator
Poskozeni Odevzdeijte zafizeni do servisu
zapalovaciho
systému
Zablokované ventily |Odevzdejte zafizeni do servisu
motoru
Ucpani nozového Vypnéte zafizeni, odpojte
bubnu zapalovaci svicku. Vycistéte
nozovy buben.
Zafizeni se Nevyvazeny nebo |Nozovou hlaveri predejte k
dostava do Spatné vyvazeny vyvéazeni kompetentni osobé
nepfirozenych  |fezaci ndz
vibraci Ohnuty hfidel po Odevzdejte zafizeni do servisu
narazu do prekazky

12. Dokonceni jednotky

1. Drti¢ vyfukovych plynd — 1 ks. Kola — sada. Podpéra — 1 ks.
Vyhazovaci kanal — 2 prvky, gumovy kryt — 1 ks. Vstupni kanal — 3 prvky,
bezpecénostni paka — 1 ks. Montazni prvky (sada $roubu s podlozkami,
maticemi).

13. Informace o likvidaci odpadnich zarizeni

Uzivatel zafizeni je v souladu s pfedpisy o ochrané Zivotniho prostiedi
povinen nalezité nakladat s odpady v souladu s narodnimi predpisy.
Vyslouzilé nebo nefunkéni zafizeni se nesmi vyhazovat spoleéné s
komunalnim odpadem. Zafizeni a jeho pfisluSenstvi se skladaji z
rtznych druh material(i, napf. kovu a plastu. Spravny postup v pfipadé
nutnosti likvidace, sekundarniho vyuziti nebo recyklace Casti zafizeni
spociva v pfedani zafizeni na specializované sbérné misto, kde budou
pfijaty zdarma. Informace o umisténi sbérnych mist vyslouzilé techniky
poskytnou mistni Gfady, napf. na svych webovych strankach.

Do kontejneri na komunalni odpad nevhazujte benzin, olej, vyjety olej,
smési oleje a benzinu a pfedméty znecisténé olejem, napf. hadry. Vyjety
olej nebo nim znecisténé predmeéty skladujte dle mistnich pokynl a
predejte je na misto zodpovidajici za recyklaci.

Vyfazené obaly predejte k recyklaci.

Spravna likvidace zafizeni umoziiuje zachovani cennych zdroju a
zamezeni negativnimu vlivu na zdravi a Zivotni prostfedi, plynoucimu z
mozné pfitomnosti nebezpeénych latek, smési a soucasti v zafizeni.

PFfi nespravné likvidaci odpadu hrozi tresty stanovené pfisluSnymi
mistnimi pfedpisy.

Zarucni list
pro

(dale jen vyrobek)
Datum zakoupeni vyrobku: .............

4. Uzivatel ma narok na bezplatnou zaru¢ni opravu vyrobku, pokud vada
byla zjisténa v zaruéni dobé. Provedeni opravy vyrobku (zpusob opravy)
zavisi na rozhodnuti rucitele. Pokud ruditel nemudze provést opravu,
vyhrazuje si pravo na vyménu vadné soucasti nebo celého vyrobku za
bezvadny, snizeni ceny vyrobku nebo odstoupeni od smlouvy.

5. VG¢&i uzivateli, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zakona ze dne 23.
dubna 1964 obc¢ansky zakonik, je odpovédnost Rucitele za Skody
vyplyvajici z této zaruky a/nebo v souvislosti s jejim uzavienim a
plnénim, bez ohledu na pravni titul, omezena maximainé do vyse
hodnoty vadného vyrobku.

Il. Zaru¢ni doba

Soucasti vyrobku, na které

L Doba trvani zarucni ochrany
se vztahuje zaruka

24 mésicd, pocitano od data nakupu

DED8684 vyrobku uvedeného v tomto zaruénim listu

Bez zaruky

Razitko prodavajiciho...............

Datum a podpis prodavajiciho: ...........cccoeeeeiiiennnes
Prohlaseni uzivatele:

PotwiPotvrzuji, Ze jsem byl seznamen se zaru¢nimi podminkami a
disledky nedodrzovani pokynd uvedenych v navodu k obsluze a
zaruénim listu. Se zaruénimi podminkami souhlasim, coz potvrzuiji
vlastnoruénim podpisem:

datum a misto podpis uzZivatele

I. Odpovédnost za vyrobek

1. Rucitel — DEDRA EXIM Sp. z 0.0. se sidlem v Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Obvodni soud pro hl.
mésto VarSavu ve VarSavé, XIV. Hospodafsky odbor Celostatniho
soudniho rejstfiku, DIC 527-020-49-33, Zakladni kapital: 100 980.00 zl.
2. Podle podminek stanovenych v tomto zaruénim listu rucitel poskytuje
zaruku na vyrobek, pochazejici z distribuce rucitele.

3. Zaruéni odpovédnost za vady se tyka pouze vad vzniklych z pficin
tkvicich ve vyrobku v okamziku jeho vydani uzivateli.

lll. Podminky uplatiovani zaruky

1. Przedstawienie przez Uzytkownika wypetnionej karty gwarancyjnej
Produktu 1. Prfedlozeni vyplnéného zaruéniho listu pro vyrobek a
dolozeni okolnosti nakupu vyrobku, napf. pfedlozenim paragonu, faktury
atd. Pro spravné vyfizeni reklamace se doporucéuje, abyste spole¢né s
vyrobkem predali vSechny soucasti stanovené v kapitole ,Kompletace*
vyrobku uvedené v navodu k obsluze.

2. Dodrzovani pokynt uvedenych v navodu k obsluze a zaru¢nim listu.
3. Zaruka plati pouze na uzemi Polska a EU.

4. Zaruka se nevztahuje na vady vyrobku vzniklé zejména v nasledku:
a. Nedodrzovani podminek stanovenych v navodu k obsluze, zejména v
rozsahu spravného provozovani, udrzby a Cisténi;

b. Pouzivani cisticich nebo oSetfovacich prostiedkl v rozporu s
navodem k obsluze;

c. Nevhodného skladovani a pfepravovani vyrobku;

d. Svépomocnych zmén a/nebo Upravy vyrobku, které nebyly dohodnuty
s rucitelem;

e. Pouzivani ve vyrobku provoznich materialG v rozporu s navodem k
obsluze.

5. Uzivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zdkona ze dne 23. dubna
1964 obcansky zakonik, ztrati zaruku na vyrobek, na kterém:

- odstranil, zménil nebo poskodil sériova Cisla, oznaceni Udaju a
vykonoveé §titky;

- ucpavky byly poSkozeny uzivatelem nebo nesly stopy manipulace
uzivatele.

6. Upozornéni! Cinnosti spojené s kaZdodenni obsluhou vyrobku,
vyplyvajici mj. z navodu k obsluze, provadi uzivatel ve vlastni rezii a na
své naklady.

IV. Postup pfi reklamaci

1. V pfipadé zjisténi nespravného provozu vyrobku se pfed nahlasenim

reklamace ujistéte, Ze jste provedli spravné vSechny &innosti podrobné

popsané v navodu k obsluze.

2. Reklamaci nahlaste ihned, nejlépe do 7 dnl od data zjisténi vady

vyrobku. UZivatel, ktery neni spotfebitelem ve smyslu zdkona ze dne 23.

dubna 1964 obcansky zakonik, ztrati narok na uplatnéni zaruky v

pripadé nenahlaseni reklamace do 7 dnu.

3. Reklamaci mizete nahlasit mj. v misté zakoupeni vyrobku, v zaruénim

servisu nebo pisemné na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkow.

4. Reklamaci mlzete nahlasit prostfednictvim formulafe dostupného na

strankach www.dedra.pl. (,Formulaf pro nahlaseni reklamace®).

5. Adresy zaru¢nich servisd v jednotlivych statech jsou dostupné na

strankach www.dedra.pl. Pokud v daném staté neni uveden servis,

reklamacni formular zaslete na adresu: DEDRA EXIM Sp. z 0.0, ul. 3

Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Polska).

6. Z bezpecénostnich divodu je zakazano pouzivat vadny vyrobek.

7. Upozornénill! Pouzivani vadného vyrobku ohroZuje zdravi a zivot

uzivatele.

8. Povinnosti vyplyvajici ze zaruky budou spinény do 14 pracovnich dna,

pocitano ode dne doruceni reklamovaného vyrobku.

9. Vadny vyrobek pfed odevzdanim do servisu vycistéte. Reklamovany

vyrobek dikladné zabezpedte proti poskozeni pfi pfepravé (doporucuje

se predat reklamovany vyrobek v originalnim obalu).

10. Zaruéni doba se prodluzuje o dobu, béhem niz uzivatel z divodu

vady vyrobku, na kterou se vztahuje zaruka, nemohl vyrobek pouzivat.

Zaruka nevyluCuje, neomezuje ani nepozastavuje naroky uzivatele

vyplyvajici z ru€eni za vady prodané véci.

V souladu s €l. 13 odst. 1 a 2 nafizeni Evropského parlamentu a Rady

(EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochrané fyzickych osob v

souvislosti se zpracovanim osobnich Udaju a o volném pohybu téchto

udajl a o zruseni smérnice 95/46/ES Vas informujeme, Ze:

1. Spravcem vasich osobnich Gdaji uvedenych ve formulafi je DEDRA-
EXIM sp. z o.0. se sidlem v Pruszkowie, ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (dale jen: ,Spravce®).
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2. VaSe udaje budou zpracovavany pouze pro Ucely provedeni
reklamacniho Fizeni zafizeni podle ¢l. 6 odst. 1 pism. b) obecného
nafizeni o ochrané osobnich udaji (dale jen: ,GDPR") Poskytnuti
udajl je dobrovolné, ale nezbytné k provedeni reklamacniho fizeni.

3. VaSe udaje budou zpracovavany po dobu posouzeni provedeni
reklamacniho Fizeni a pro U€ely archivace v pfipadé potreby obrany
proti eventualnim narokim vici Spravci, nejdéle vSak do okamziku
jejich promléeni.

4. VaSe Udaje mohou byt zpfistupnény pouze subjektim, které
zpracovavaji Udaje pro Spravce na zakladé pisemné smlouvy o
povéfeni zpracovanim osobnich udaju, poskytujicim mj. technicky
servis, hosting nebo udrzbu webovych stranek, IT servis, kuryrni
sluzby. Dodavatelé Spravce jsou povinni zajistit ochranu Udaja a
splnit pozadavky platného zakona souvisejiciho s ochranou
osobnich udaju a nesmi vyuzivat svéfené osobni Gdaje pro jiné ucely
nez ty, které jsou uvedeny ve smlouvé se Spravcem.

5. VaSe udaje nebudou zpracovavany automatizovanym zplGsobem,
v&etné profilovani, a nebudou pfedavany do tfeti zemé / mezinarodni
organizaci.

6. Mate pravo na pfistup ke svym udajum a pravo na jejich opravu,
vymaz, omezeni zpracovani, pravo na prenositelnost udajd, pravo
kdykoli vznést namitku.

7. Ve vsech zalezZitostech souvisejicich se zpracovanim vaSich
osobnich Udaji Spravcem nas mizete kontaktovat na e-mailové
adrese: daneosobowe@dedra.pl.

8. Mate pravo podat stiznost u Uradu prfislusného pro ochranu osobnich
udaju.
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Preklad pévodnych pokynov

Vyhlasenie o zhode je prilozené k prirucke ako samostatny dokument.

Ak nie je k dispozicii vyhlasenie o zhode, obratte sa na spolo¢nost Dedra

Exim Ltd.

VSeobecné bezpecnostné predpisy boli pripojené k prirucke ako

samostatna brozZura.

ﬂ VAROVANIE. Precitajte si vSetky upozornenia oznacené
symbolom a vSetky pokyny.

Nedodrzanie nasledujucich upozorneni a bezpeénostnych pokynov
moze spdsobit Uraz elektrickym priudom, poziar alebo vazne zranenie.

Vsetky upozornenia a pokyny si uchovajte pre budtce pouzitie.
2. Popis zariadenia (B)

1. Kryt vyhadzovacieho kanala, 2. Vyhadzovaci kanal, 3. Vzduchovy
filter, 4. Palivova nadrz, 5. Plniaci otvor oleja, 6. Podavaci kanal, 7.
Bezpecnostny spina¢, 8. Nasypka podavacieho kanala, 9. Kryt
podavacieho kanala, 10. Paka bezpecnostného spinaca, 11. Podpera,
12. Startovacia $nra, 13. Telo drvi¢a, 14. Kolesa.

3. Uéel zariadenia

Benzinovy drvi€ konarov DED8684 je uréeny na drvenie stromov,
konarov a vetiev s priemerom do 100 mm.

Stroj je pripustné pouzivat pri renovaénych a stavebnych pracach, v
opravarenskych dielfach, pri amatérskych pracach pri dodrzani
podmienok pouzivania a pripustnych pracovnych podmienok uvedenych
v navode na obsluhu.

4. Obmedzenia pouzivania

Nikdy nepouzivajte toto zariadenie na iné Ucely, pretoze to mdze
sposobit vazne zranenia! Material ur€eny na drvenie nesmie prekrocit’
povoleny priemer. Nepouzivajte na drvenie iného materialu, ako je
uvedené v bode 3. Ur¢ené pouzitie zariadenia.

Stroj sa mbéze pouzivat len v sulade s nizSie uvedenymi "Povolenymi
prevadzkovymi podmienkami".

Je tiez zakazané spracovavat materialy, ktoré nie su opisané v €asti "3.
Urcené pouzitie stroja". Nepovolené zmeny mechanickej a elektrickej
konstrukcie, akékolvek upravy, udrzbové prace, ktoré nie su opisané v
navode na obsluhu, sa budu povazovat za nezakonné a budi mat za

nasledok okamzitu stratu zaruénych prav a vyhlasenie o zhode sa stane
neplatnym.

Neumyselné pouzitie alebo pouzitie, ktoré nie je v sulade s navodom na
obsluhu, bude mat za nasledok okamzitu stratu zarucénych prav.

Pripustné prevadzkové podmienky
Chréarite pred vihkostou a zrazkami.

5. Technické udaje

Model zariadenia DED8684
Menovity prikon [W] 4000
Zdvihovy objem motora [ccm] 196
Uhlova rychlost nO [min-1] 3600
Objem palivovej nadrze [L] 3,6
Objem nadrze [L] 0,6
Maximalny priemer materialu [mm] 100
Hmotnost zariadenia [kg] 102,4
Uroven akustického vykonu LwA [dB(A)] 91
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 0
Uroveri akustického tlaku LPA [dB(A)] 111
Odchylka (nepresnost) merania Kpa [dB(A)] 0
Zaruéena uroven akustického vykonu LWA [dB(A)] 114

Informacie o hluku
Emisie hluku boli stanovené v sulade s normou EN ISO 3744:1995/ISO
11094:1991, hodnoty su uvedené vyssie v tabulke.

A POZOR Hluk méze sposobit’ poskodenie sluchu, pri praci
vzdy pouzivajte ochranu sluchu!

Deklarovana celkova hodnota vibracii bola namerana podla $tandardnej
skuSobnej metddy a mdze sa pouzit na porovnanie jedného zariadenia
s inym. Uvedena uroven vibracii sa mdze pouzit aj na predbezné
posudenie vystavenia vibraciam.

Uroven vibracii pocas skuto€ného pouzivania zariadenia sa méze lisit
od deklarovanych hodnb6t v zavislosti od pouzivania pracovnych
nastrojov, najma od typu obrobku a potreby urcit opatrenia na ochranu
obsluhy. Aby bolo mozné presne odhadnut expozicie v podmienkach
skuto€ného pouzivania, musia sa zohladnit' vSetky Casti prevadzkového
cyklu vratane obdobi, ked je stroj vypnuty alebo ked je zapnuty, ale
nepouziva sa na pracu.

6. Priprava na pracu
VSetky pripravné prace vykonavajte s pristrojom

A\ POZOR <Y P ace vy
odpojenym od elektrickej siete.

Vzhlfadom na svoje velké rozmery a bezpecnost pri preprave sa drvi¢
dodava v stave, ktory vyzaduje montaz pouzivatelom.

Po vybaleni zariadenia z krabice sa uistite, Ze su pritomné vSetky diely.
Postup montéZze je znazorneny na obrazku A. Vzhladom na velku
hmotnost zariadenia sa odporuca, aby montaz vykonavali dve osoby.
Zariadenie zmontujte v blizkosti miesta, kde bude pouzivané.

Kolesa (obr. A, 1)

Telo drvi¢a umiestnite na rovnu, vodorovnu plochu. Naklonte telo, aby
ste ulahgili pristup k spodnej Casti. Vlozte os kolieska do puzdra v
spodnej Casti tela. Utiahnite skrutkami. Nasadte kolieska na Capy osi,
zaistite podlozkami a zavlackami.

Podpera (obr. A, 2)

Vyrovnajte otvory v podpernej doske s otvormi v tele zariadenia.
Utiahnite skrutkami.

Vyhadzovaci kanal (obr. A, 3)

Z dévodu prepravy je vyhadzovaci kanal dodavany v troch ¢astiach (obr.
A, 3). Najskor umiestnite pohyblivi ¢ast’ kanala na zavesy (obr. A, 3A).
Opatrne vyrovnajte zavesy a utiahnite skrutky na opac¢nej strane. Druhu
Cast (obr. A, 3B) umiestnite tak, aby otvory v prirubach oboch ¢asti boli
vyrovnané. Utiahnite skrutky. Nasadte kryt vyhadzovacieho kanala (obr.
A, 3C) a utiahnite.

Vstupny kanal (obr. A, 4).

Z dévodu prepravy sa vstupny kanal dodava v troch €astiach (obr. A, 4).
Najskor priskrutkujte kratku cast kanala (obr. A, 4A) k telu tak, aby otvory
v prirubach tela a kratkej Casti boli zarovnané. Priskrutkujte. Umiestnite
hlavny lievik na zavesy kratkej Casti (obr. A, 4B). Opatrne nastavte
polohu zavesov a dotiahnite skrutky na opacnej strane. Potom dotiahnite
kryt (obr. A, 4C).

InStalacia bezpe€nostnej paky (obr. A, 5)

Pripevnite drziak k pake a zaistite ho zavlackami.

Pripojenie bezpe€nostnych spinaov

Spravne pripojenie bezpecnostnych spinacov zaruCuje bezpecnu
prevadzku zariadenia. Pred spustenim drvica vzdy skontrolujte
pripojenie spinacov.

Drvi¢ je vybaveny Styrmi bezpe¢nostnymi spinaémi — jeden na nasypke,
jeden pripojeny k bezpe&nostnej pake, jeden na pohyblivej Easti nasypky
a jeden na pohyblivej Casti vystupného Zzfabu. Spina¢e musia byt
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pripojené. Na to vyhladajte spina€e a ich pripojovacie kable. Pripojte
kazdy spinac k bloku na tele zariadenia.

Doplfiovanie paliva a oleja

Palivova nadrz sa nachadza v hornej Casti tela. Odskrutkujte uzaver
palivovej nadrze a nalejte bezolovnaty benzin. Maximalny objem nadrze
je 3,6 litra. Na boku motora sa nachadzaju dva uzavery olejovej nadrze.
Odskrutkujte jeden z uzaverov a nalejte priblizne 0,6 | oleja. Pouzite olej
pre Stvortové motory so zapalovanim iskrou.

Zapalovacia svieCka musi byt po€as prepravy odpojena. Skontrolujte, €i
je zapalovacia sviecka odpojena, a ak ano, nasadte spat kryt
zapalovacej sviecky.

Zariadenie je pripravené na prevadzku.

7. Zapnutie zariadenia
Pred spustenim jednotky je nevyhnutné vykonat’

A POZOR kroky opisané v ¢asti "Priprava na prevadzku".

Pred spustenim zariadenia skontrolujte:

- €i sl noze ostré a v dobrom stave;

- &i je zariadenie kompletné, i nechybaju Ziadne Casti alebo Ci nie je
potrebné nie¢o vymenit;

- €i su vSetky ochranné kryty, bezpe€nostné kryty, elektrické kable, kable
a pripojenia spravne namontované;

- skontrolujte vSetky elektrické kable (vratane kablov nudzového
zastavenia) ¢i nie su poSkodené alebo skorodované. V pripade potreby
kontaktujte autorizovaného odbornika na opravu;

- uistite sa, Zze v8etky mechanické Casti funguju spravne a nie su
poskodené;

Skontrolujte motor takto:

- skontrolujte hladinu motorového oleja

- skontrolujte hladinu paliva, nadrz by mala byt aspor poloplna

- skontrolujte stav vzduchového filtra, v pripade potreby filter vymenite

- skontrolujte palivové potrubia a pripojenia, €i nie su mechanicky
poskodené, netesnia atd.

- skontrolujte palivovll nadrz, uzaver palivovej nadrze a hrdlo palivovej
nadrze a v8etky pripojenia, ¢i su tesné a nepoSkodené

- skontrolujte, ¢&i je zariadenie (bezpecnostné kryty) spravne
namontované.

Na spustenie drvica:

- zapnite privod paliva (obr. C, 2)

- posurite paku syti¢a do otvorenej polohy (obr. C, 1)

- zapnite zapalovanie (obr. E, poloha ON)

- nastartujte motor pomocou ruéného Startéra

Po naStartovani motora uzavrite syti€. Pomocou paky Skrtiacej klapky
(obr. D) nastavte otacky motora.

Na zastavenie motora vypnite zapalovanie a uzavrite privod paliva.
Bezpecnostné vypinace

V pripade nudze ihned vypnite zariadenie pomocou bezpecnostnych
vypinacov. Pouzivatel méze pouzit dva vypinace — na nasypke (€ervené
tlagidlo) a pripojeny k bezpecnostnej pake. Na vypnutie nidzového
vypinaca vykonajte jednu z nasledujucich dvoch &innosti:

- stlacte Cervené tlacidlo na nasypke

- silno potiahnite bezpe&nostnu paku nadol.

V oboch pripadoch sa motor vypne.

Bezpecénostné spinace tiez zastavia motor, ak su pohyblivé ¢asti (na
pantoch) vystupnej a nasypnej nasypky odpojené (napr. v dbsledku
poskodenia alebo uvolnenia skrutiek).

V pripade nudzového vypnutia vzdy skontrolujte, ¢i zariadenie nie je
poskodené, predtym ako ho znovu spustite.

8. Pouzivanie zariadenia

Pripravte davku materialu, ktory sa ma drvit, v blizkosti nasypky, aby sa
minimalizovala praca a ulahgil proces.

Pri obsluhe drvi¢a noste ochranné rukavice.

Drvi¢ mbze spracovavat suchy aj mokry material. Doplnit.

Pred naplnenim nasypky zapnite drvi€ dreva a pockajte, kym motor
dosiahne pInu rychlost.

Vlozte vetvu do nasypky drvi€a dreva. Rezacie noze by mali zachytit
material a zacat drvit. Ked je cela vetva v bubne s nozmi a presla cez
rezacie noze, zastavte stroj.

V pripade potreby mbzete vetvu zatlacit do drvi€¢a spolu s dalSou vetvou
alebo pouzit dreveny tlacny nastroj alebo tenku vetvu.

Ak maju vetvy priemer 50 mm alebo viac, nevkladajte do drvi¢a viac ako
jednu vetvu naraz! Ak su vetvy mensie ako 50 mm, do drvica mozete
vlozit viac ako jednu vetvu.

Pri obsluhe stroja postupujte podla svojich skusenosti a zdravého
rozumu. Dal$iu vetvu vloZte az po rozdrveni predchadzajicej. Stroj
nepretazuijte.

Po skon&eni prace nechajte motor bezat na volnobehu 1-2 minuty, aby
sa motor ochladil.

Vypnite motor a odpojte zapalovaciu svieCku, aby sa zabranilo
nadhodnému nastartovaniu.

Zabezpecte stroj a prisluSenstvo proti padu alebo prevrateniu.

9. Priebezna udrzba

A POZOR Véet!(y 'L'lkony L’ldrik_)y v_yk_onévajte s pristrojom
odpojenym od elektrickej siete.

Odstranenie zaseknutia

1. Zastavte motor.

2. Odstrante kabel zapalovacej sviecky a drzte ho dalej od zapalovacej

sviecky.

3. Odstrante vSetok materidl, ktory zostal v nasypke drvica.

4. Pomocou klt¢a otocte hriadel bubna najskér doprava a potom dolava,

kym sa zaseknutie neodstrani.

5. Odstranite deflektor.

6. Skontrolujte, ¢i deflektor nie je upchany. Ak ano, vycistite ho vetvickou.

7. Pomocou drevenej tyCe uvolnite a odstrante vSetok material, ktory

zostal v drviacej komore.

8. Namontujte spat’ deflektor.

9. Pripojte spat kabel zapalovacej sviecky.

10. Nastartujte stroj a nechajte material z drviacej komory uniknut cez

deflektor.

11. Ak sa komora nevyprazdni a bubon je stale zablokovany, opakujte

vysSSie uvedeny postup!

12. Pred dalSim spracovanim drevného materialu drvicom sa uistite, Ze

drviaca komora je Cista!

Zasobnika a bubna vzdy odstrarite vSetky zvySky materialu. Nedovolte,

aby sa material hromadil v bubne s nozmi.

Pravidelne Cdistite celé elektrické naradie, priCom venujte osobitnu

pozornost Cisteniu vetracich otvorov elektrického naradia.

Spotrebi¢ uchovavajte mimo dosahu deti.

Udrzba spotrebia
Udrzba zahffa servis spotrebi¢a a jeho prisluSenstva.

Nikdy nevykonavajte udrzbu spotrebica, ked’ je pripojeny k zdroju
elektrického pradu.

Mbze to spdsobit vazne poranenie alebo uraz elektrickym prudom.
Udrzba spotrebita spodiva v udrziavani vSetkych jeho sudasti
potrebnych na normalnu prevadzku v primeranej Cistote. Na Cistenie sa
nesmu pouzivat rozpustadla, pretoze by mohlo dojst k
nenapravitelnému poskodeniu krytu a inych plastovych sucasti.

Pred kazdym uvedenim do prevadzky:

- Skontrolujte, ¢i nie su upchaté alebo znecistené prieduchy motora. V
pripade potreby ich obnazte/vy€istite handriCkou mierne navihéenou
vodou;

Po kazdom pouziti:

- Odpojte napajanie, aby nedo$lo k nahodnému zapnutiu neopravnenymi
osobami alebo po€as prevadzky.

10. Nahradné diely a prislusenstvo

Ak si chcete zakupit nahradné diely a prislusenstvo, obratte sa na servis
spolo€nosti Dedra Exim. Kontaktné udaje najdete na strane 1 prirucky.
Pri objednavani nahradnych dielov uvedte Cislo Sarze na vyrobnom
Stitku a Cislo dielu z montazneho vykresu.

Pocas zaruénej doby sa opravy vykonavaju podla podmienok uvedenych
v zarué¢nom liste. Chybny vyrobok odovzdajte na opravu v mieste nakupu
(predajca je povinny chybny vyrobok prevziat), zaslite ho do centralneho
servisného strediska spolo¢nosti Dedra Exim alebo ho zalite do
servisnych stredisk na www.dedra.pl). Prilozte vyplneny zaru¢ny list. Po
uplynuti zaruénej doby vykonava opravy centralny servis. Poslite chybny
vyrobok do servisného strediska (naklady na dopravu hradi pouzivatel)..

11. RieSenie problémov na vlastnu past’

Problém

Predtym, ako sa sami pokusite odstranit’ poruchu
jednotky, odpoijte ju od zdroja napajania.

Pri¢ina Riesenie

Motor sa nechce |Nedostatok paliva
nastartovat’ Nekvalitné palivo

Dopilrite palivo.

Vypustite palivo z nadrze a
karburatora, vymente palivo.
Nespravne pripojena |Skontrolujte pripojenie
zapalovacia svieCka |zapalovacej svieCky, opravte.
Zapalovacia sviecka |Vyberte zapalovaciu sviecku,
zaplavena palivom |vycistite, vysuste a znovu
namontuijte.

Poskodena Vymernite zapalovaciu sviecku.
zapalovacia sviecka

Poskodeny Odovzdajte zariadenie do
karburator servisu.

Poskodeny Odovzdajte zariadenie do
zapalovaci systém  |servisu.

Zablokované ventily |Odovzdat zariadenie do
motora servisu




2. Podla podmienok stanovenych tymto zarué¢nym listom Rucitel udeluje
zaruku na Vyrobok, pochadzajuci z distriblucie Rucitela.

3. Zodpovednost na zaklade zaruky sa vztahuje iba na chyby, ktoré
vznikli nasledkom pri¢in nachadzajucich sa vo Vyrobku v momente jeho
vydania Uzivatelovi.

4. Na zéaklade zéaruky Uzivatel ziskava pravo na bezplatnd opravu
vyrobku, ak sa chyba objavi po€as trvania zarucnej lehoty. Spbsob
opravy Vyrobku (metdda vykonania opravy) zavisi od rozhodnutia
Rucitefa. V pripade, ak Rucitel uzna, ze Vyrobok sa neda opravit, Rucitel
si vyhradzuje pravo vymenit chybny prvok alebo cely Vyrobok na vyrobok
bez chyb, pravo na znizenie ceny Vyrobku alebo pravo na odstupenie od
dohody.

5. Voci Uzivatelovi, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23.
aprila 1964 Obciansky zakonnik, zodpovednost Rucitela za Skody
vyplyvajice z tejto zaruky a/alebo ktoré suvisia s jej uzatvorenim a
realizaciou, bez ohladu na pravny zaklad, je obmedzena maximalne do
vysky hodnoty chybného Vyrobku.

Il. Zaruéna lehota

Prvky Vyrobku na ktoré sa

SO Trvanie zaru¢nej ochran
vztahuje zaruka anie zarucnej oc y

Vybita Startovacia Nabite akumulator
batéria
Motor nepracuje |Zaneseny Skontrolujte a vycistite
na plny vykon. |vzduchovy filter vzduchovy filter, v pripade
Nizka pracovna potreby vymerite
vykonnost. Nekvalitné palivo Vypustite palivo z nadrze a
karburatora, vymerite palivo
Poskodeny Odovzdat zariadenie do
karburator servisu
Poskodenie Odovzdat zariadenie do
zapalovacieho servisu
systému
Zablokované ventily |Odovzdat zariadenie do
motora servisu
Zasoba materidlu v |Vypnite zariadenie, odpojte
nozovom bubne zapalovaciu sviecku. Vycistite
bubon noza.
Zariadenie Nevyvazeny alebo |Odovzdajte n6z na vyvazenie
vykazuje zle vyvazeny rezaci |kompetentnej osobe
neprirodzené néz
vibracie Ohnuty hriadel po  |Odovzdajte zariadenie do
Problém naraze do prekazky |servisu

24 mesiacov od diia nakupu Vyrobku,

12. Ukonéenie jednotky

1. Drvi€ vyfukovych plynov — 1 ks. Kolesa — sada. Podpera — 1 ks.
Vyhadzovaci kanal — 2 diely, gumovy kryt — 1 ks. Vstupny kanél — 3 diely,
bezpecénostna paka — 1 ks. Montazne prvky (sada skrutiek s podlozkami,
maticami).

13. Informacie o likvidacii odpadovych zariadeni

Pouzivatel zariadenia je v sulade s predpismi o ochrane zivotného
prostredia povinny riadne nakladat s odpadom v sulade s narodnymi
pravnymi predpismi.

Pouzité alebo nefunkéné zariadenie nevyhadzujte do domového odpadu.
Zariadenie a jeho prislusenstvo sa sklada z r6znych druhov materialov,
ako je kov a plast. Spravny postup pri likvidacii, opatovnom pouziti alebo
recyklacii Casti zariadenia je odovzdat zariadenie na Specializovanom
zbernom mieste, kde ho prijmi bezplatne. Informacie o umiestneni
zbernych miest pre odpadové zariadenia poskytuji miestne organy,
napr. na svojich webovych strankach.

Do nadoby na komunalny odpad nevyhadzujte benzin, olej, pouZity olej,
zmesi oleja a benzinu ani predmety znecistené olejom, napr. handry.
Pouzity olej alebo predmety nim znecistené zlikvidujte v sulade s
miestnymi smernicami a odneste ich do recyklatného centra.

Pouzité obaly odoslite na recyklaciu.

Spravnou likvidaciou zariadenia je mozné Setrit cenné zdroje a zabranit
negativnym vplyvom na zdravie a Zivotné prostredie v désledku moznej
pritomnosti nebezpecnych latok, zmesi a komponentov v zariadeni.
Nespravna likvidacia odpadu podlieha sankciam podfa prislusnych
miestnych predpisov.

Zaruény list
na

(dalej len Vyrobok)
Datum nakupu vyrobku: .............

DED8684 ktory je uvedeny v tomto zaru€nom liste

Peciatka predajcu

Datum a podpis predajcu: ........cceeeeeeiieeeeiieeenne
Vyhlasenie Uzivatela:
Potvrdzujem, Ze som bol oboznameny so zaruénymi podmienkami, ako
aj s nasledkami nedodrziavania pokynov a odporucani, ktoré su uvedené
v uzivatelskej prirucke a v zaruénom liste. Zaru¢né podmienky su mi
zname, ¢o potvrdzujem vlastnoruénym podpisom:

datum a miesto podpis Uzivatela

l. Zodpovednost’ za Vyrobok

1. Rucitel' - spolo¢nost ,DEDRA EXIM sp. z 0.0.“ sidliaca v meste:
Pruszkéw, na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polsko, zapisana
do obchodného registra pod c¢islom KRS 0000062517 vedenom
oblastnym sudom pre hlavné mesto VarSava vo VarSave, 14.
ekonomické oddelenie Statneho sudneho registra, IC DPH: PL
5270204933, zakladné imanie: 100 980,00 PLN.

lll. Podmienky vyuzitia zaruky

1. Uzivatel je povinny predstavit’ vyplneny Zaru€ny list vyrobku, ako aj

nalezity doklad o nakupe Vyrobku, napr. predstavenim pokladni¢ného

bloku, faktary ap. Aby reklamaény proces prebiehal efektivne

odporuame, aby Uzivatel spolu s reklamovanym vyrobkom dorugil

vSetky prvky vymenované v kapitole uzivatelskej prirucky vyrobku ,Diely

a Casti“.

2. Uzivatel je povinny dodrzZiavat pokyny a odporuCania uvedené v

uzivatel'skej priru€ke a v zaru¢nom liste.

3.Zaruka plati iba na izemi Polskej republiky a &lenskych Statov EU.

4. Zaruka sa nevztahuje na chyby, ktoré vznikli (predovSetkym)

nasledkom:

a. Nedodrzania podmienok uréenych v uzivatelskej prirucke,

predovSetkym podmienok spravneho pouzivania, prevadzky, udrzby a

Cistenia

b. Pouzitia na Ccistenie alebo na udrzbu nevhodnych pripravkov,

nezhodne s uzivatelskou priru¢kou;

c. Nevhodného uchovavania a prepravy vyrobku;

d. Vykonania neautorizovanych zmien a/alebo inych zasahov do

vyrobku, na ktoré vyrobca nevyjadril suhlas;

e. Pouzitim vo vyrobku/s vyrobkom nevhodnych prevadzkovych
materiélov,

nezhodne s uzivatelskou priru¢kou.

5. Uzivatel, ktory nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964

Obgiansky zakonnik, straca zaruéné prava na vyrobok, v ktorom:

- sériové Cisla, oznaCenia datumov a vyrobné Stitky boli odstranené,

zmenené alebo poskodené;

- boli poSkodené plomby alebo su na nich viditelné stopy manipulécie.

6. Pozor! Cinnosti slvisiace s kazdodennou obsluhou vyrobku,

vyplyvajice medzi inym z uzivatelskej priru€ky, Uzivatel vykonava

vlastnymi silami a na vlastné naklady.

IV. Reklamaéna procedura

1. V pripade, ak Uzivatel objavi, Ze Vyrobok nefunguje spravne, este
pred zloZenim reklamacie je povinny uistit sa, ¢i boli nalezite vykonané
vSetky stanovené cinnosti, predovSetkym tie uvedené v uzivatelskej
prirucke.

2. Reklamacia musi byt podana bezodkladne, najlepSie v priebehu 7 dni
od dna, v ktorom sa prejavila (objavila) chyba Vyrobku. Uzivatel, ktory
nie je konzumentom v zmysle zakona z 23. aprila 1964 Obciansky
zakonnik, straca prava vyplyvajuce z tejto zaruky v pripade, ak
reklamaciu nepoda v priebehu 7 dni od dna, v ktorom sa prejavila
(objavila) chyba Vyrobku.

3. Reklamaciu mézete podat medzi inymi na mieste, v ktorom ste
vyrobok kupili, v zaruénom servise alebo postou na adresu: DEDRA
EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Pol'sko.

4. Uzivatel méze podat reklamaciu prostrednictvom formuléra, ktory je
dostupny na webovej stranke www.dedra.pl. (,Formular podania
reklamacie na zaklade udelenej zaruky”).

5. Adresy zarucnych servisov v jednotlivych Statoch su zverejnené na
webovej stranke www.dedra.pl. V pripade, ak v danom State sa
nenachadza zaruény servis, odpord¢ame reklamovany vyrobok dorucit
na adresu: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw,
Polsko.

6. Vzhladom na bezpec€nost’ Uzivatel'a, nefunkény (chybny) vyrobok sa
v ziadnom pripade nesmie pouzivat.

7. Pozor!!! Pouzivanie nefunkéného (chybného) vyrobku je nebezpecné
pre zdravie a zivot Uzivatelov.



8. Povinnosti vyplyvajice z udelenej zaruke budu vyplnené v lehote 14
pracovnych dni pocitajuc od dna dorucenia reklamovaného Vyrobku
Uzivatelom.

9. Pred zaslanim reklamacie odporu¢ame reklamovany Vyrobok nalezite
ocistit. Odporu¢ame reklamovany Vyrobok dbokladne zabezpedit pre
pripadnym poskodeniami pocas prepravy (reklamovany Vyrobok
odporu¢ame dorucit' v originalnom obale).

10. Zaruéna lehota sa predlzuje o Cas, poCas ktorého Uzivatel
néasledkom chyby (nefunkénosti) vyrobku, na ktoru sa vztahovala zaruka,
nemohol Vyrobok pouzivat.

Zaruka nevyluuje, neobmedzuje a ani nepozastavuje pravo Uzivatela
(kupujuceho) na zaklade prislusnych predpisov o ruceni za chyby
predanej veci.

V sulade s ¢lankom 13 ods. 1 a 2 nariadenia Eurépskeho parlamentu a
Rady (EU) 2016/679 z 27. aprila 2016 o ochrane fyzickych oséb pri
spracuvani osobnych Gdajov a o volnom pohybe takychto udajov, ktorym
sa zruSuje smernica 95/46/ES, vas informujeme

1. Spravcom vasich osobnych udajov, ktoré ste uviedli vo
formulari, je spoloc¢nost ,DEDRA-EXIM Sp. z 0.0.“ so sidlom v meste
Pruszkéw na adrese: ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Polsko (dalej len:
L~Spravca’).

2. VaSe osobné udaje budu spracuvané vyhradne s ciefom
realizicie zaru€nej procedury zariadenia, a to v sulade s ¢lankom 6 ods.
1 pismeno b) vSeobecného nariadenia o ochrane udajov (dalej len:
,GDPR). Uvedenie osobnych udajov je dobrovolné, avSak nevyhnutné
na realizaciu zaru¢nej procedury.

3. VaSe osobné udaje budu spracuivané pocas posudzovania a
realizacie zaruénej procedury, ako aj na archivne tcely v pripade potreby
obhajoby pred pripadnymi narokmi a poziadavkami voc¢i Spravcovi,
avSak nie dlhSie az do momentu premi¢ania tychto narokov a
poziadaviek.

4. Va$e udaje mdzu byt zverejnené vyhradne len tym subjektom,
ktoré spracuvaju tieto udaje v mene a pre Spravcu, a to na zaklade
pisomnej dohody o zvereni spractivania osobnych udajov, tzn. firmy,
ktoré okrem iného poskytuju technicky servis, hostingové sluzby alebo
sluzby obsluhy webovych stranok, IT obsluhy, ako aj kuriérskym firmam.
Dodavatelia Spravcu su povinni zarucit zabezpecéenie udajov a spinit
pozZiadavky platnej legislativy ohladne ochrany osobnych udajov, a
zverené osobnu udaje nesmu byt pouzivané na iné Ucely nez tie, ktoré
stanovuje dohoda uzatvorena so Spravcom.

5. VaSe udaje nebudu spracuvané automatickym spdsobom,
vratane réznych foriem profilovania, ani nebudi odovzdané do tretieho
Statu/medzinarodnej organizacii.

6. Méate pravo na pristup k vasim osobnym udajom, ako aj pravo
na ich opravenie, doplnenie, odstranenie, obmedzenie spracuvania,
prenesenie udajov, podanie namietky, a to v lubovolnej chvili.

7. Vo v8etkych zaleZitostiach, ktoré suvisia so spracuvanim
vaSich osobnych uUdajov Spravcom, mdzete sa na Spravcu obratit
pisomne na e-mailovu adresu: daneosobowe@dedra.pl.

8. Méate pravo podat staznost prislusnému dozornému organu,
ktory zodpoveda za dohlad nad ochranou osobnych udajov;

Turinys

. Nuotraukos ir bréZiniai

. Prietaiso apraSymas

. Numatytas prietaiso naudojimas
. Naudojimo apribojimai

. Techniniai duomenys

. ParuoSimas darbui

. Prietaiso jjungimas

. [renginio veikimas

9. Jprastiné techniné priezidra

10. Atsarginés dalys ir priedai

11. Trik&iy Salinimas savarankiskai
12. Prietaiso surinkimas

13. Informacija apie jrangos atlieky Salinimag
14. Garantiné kortelé

O~NOOODAWN -

Originaliy instrukcijy vertimas

Atitikties deklaracija pridedama prie vadovo kaip atskiras dokumentas.

Jei atitikties deklaracijos néra, kreipkités j "Dedra Exim Ltd".

Bendrosios saugos taisyklés pridétos prie vadovo kaip atskira broSidra..

ﬂ |SPEJIMAS. Perskaitykite visus simboliu pazymétus
ispéjimus ir visas instrukcijas..

Jei nesilaikysite toliau pateikty jspéjimy ir saugos nurodymuy, galite patirti

elektros smigj, uzsidegti arba sunkiai susizeisti.

Saugokite visus jspéjimus ir instrukcijas, kad galétuméte su jais

susipazinti ateityje.

2. Prietaiso aprasymas (B)

1. ISmetimo kanalo dangtis, 2. ISmetimo kanalas, 3. Oro filtras, 4. Kuro
bakas, 5. Aliejaus jpylimo angos, 6. Padavimo kanalas, 7. Saugos

jungiklis, 8. Padavimo kanalo piltuvas, 9. Padavimo kanalo dangtis, 10.
Saugos jungiklio svirtis, 11. Atrama, 12. Starterio virvé, 13. Smulkintuvo
korpusas, 14. Ratai.

3. Numatytas prietaiso naudojimas

Benzininis Saky smulkintuvas DED8684 skirtas smulkinti medzius, Sakas
ir Sakeles, kuriy skersmuo ne didesnis kaip 100 mm.

Masing leidziama naudoti renovacijos ir statybos darbams, remonto
dirbtuvése, meégéjiSkiems darbams, laikantis naudojimo instrukcijoje
nurodyty naudojimo salygy ir leistiny darbo salygy.

4. Naudojimo apribojimai

Niekada nenaudokite Sio jrenginio kitam tikslui, nes tai gali sukelti rimtus
suzalojimus! Smulkinama medziaga neturi viryti leistino skersmens.
Nenaudokite smulkinti kitokios medziagos, nei nurodyta 3 punkte.
Jrenginio paskirtis.

Masing galima naudoti tik laikantis toliau pateikty "Leidziamy naudojimo
salygy".

Taip pat draudziama apdoroti medziagas, kurios neaprasytos skyriuje "3.
Numatytas masinos naudojimas”. Neteiséti mechaninés ir elektrinés
konstrukcijos pakeitimai, modifikacijos, techninés priezitros operacijos,
neaprasytos naudojimo instrukcijose, bus laikomos neteisétomis ir dél to
bus nedelsiant prarastos garantinés teisés, o atitikties deklaracija taps
negaliojancia.

Naudojant ne pagal paskirtj arba nesilaikant naudojimo instrukcijy, i$
karto prarandamos garantinés teisés.

Leistinos darbo sglygos
Saugoti nuo drégmeés ir krituliy.

5. Techniniai duomenys

Prietaiso modelis DED8684
Vardiné galia [W] 4000
Variklio darbinis tdris [cm?] 196
Sukimosi greitis n0[min-1] 3600
Degaly bako talpa [L] 3,6
Talpyklos talpa [L ] 0,6
Maksimalus medziagos skersmuo [mm] 100
Jrenginio svoris [kg] 102,4
Liato garso galios lygis [dB(A)] 91
Matavimo neapibréztis Kwa [dB(A)] 0
Garso slégio lygis LPA [dB(A)] 111
Matavimo neapibréztis Kpa [dB(A)] 0
Garantuotas garso galios lygis LWA [dB(A) 114

Informacija apie triukSma
Triuk8mo emisija buvo nustatyta pagal standartg EN ISO 3744:1995/ISO
11094:1991, vertés pateiktos pirmiau esancioje lenteléje.

ADEMESIO TriukSmas gali pakenkti klausai, todél dirbdami

visada dévékite klausos apsaugos priemones!

Deklaruota bendroji vibracijos verté buvo iSmatuota pagal standartinj
bandymo metodg ir gali bati naudojama vienai jrangai palyginti su kita.
Nurodytas vibracijos lygis taip pat gali bati naudojamas preliminariam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Vibracijos lygis faktiSkai naudojant TriukSmas gali pakenkti klausai, todél
dirbdami visada dévékite klausos apsaugos priemonesl!gali skirtis nuo
deklaruoty verciy, priklausomai nuo darbo jrankiy naudojimo bado, ypa¢
nuo apdirbamo ruosinio tipo ir poreikio nustatyti operatoriaus apsaugos
priemones. Norint tiksliai jvertinti poveikj faktinémis naudojimo
salygomis, bdtina atsizvelgti | visas darbo ciklo dalis, jskaitant
laikotarpius, kai masSina iSjungta arba kai ji jjungta, bet nenaudojama
darbui.

6. Paruosimas darbui

ADEMESIO Visus parengiamuosius darbus atlikite atjunge
jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Dél dideliy matmeny ir transportavimo saugumo smulkintuvas tiekiamas

surinkimui.

ISémus jrenginj i$ dézes, jsitikinkite, kad yra visos dalys. Surinkimo eiga

parodyta A paveiksle. Dél didelio jrenginio svorio surinkimg

rekomenduojama atlikti dviese.

Irenginj surinkite netoli numatytos naudojimo vietos.

Ratai (A pav., 1)

Sunaikintuvo korpusg pastatykite ant lygaus, horizontalaus pavirSiaus.

Pakreipkite korpusa, kad baty lengviau prieiti prie apatinés dalies. Raty

a$j jkiskite | korpuso apacioje esanCig movg. Priverzkite varztais. Ratai

uzdékite ant aSies kaisciy, pritvirtinkite poverzlémis ir skersinémis

kais¢iy.

Atrama (A pav., 2)

Atramos plokstés skyles suderinkite su prietaiso korpuso skylémis.

Priverzkite varztais.
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ISmetimo kanalas (A pav., 3)

Dél transportavimo priezasciy iSmetimo kanalas tiekiamas trimis dalimis
(A pav., 3). Pirmiausia uzdékite judamajg kanalo dalj ant vyriy (A pav.,
3A). Atsargiai suderinkite vyrius ir priverzkite varztus prieSingoje puséje.
Antrg dalj (A pav., 3B) uzdékite taip, kad abiejy daliy flanSy skylés
sutapty. Priverzkite varztus. Uzdenkite iSmetimo kanalo dangtj (A pav.,
3C) ir priverzkite.

|siurbimo kanalas (A pav., 4).

Dél transportavimo priezasciy jsiurbimo kanalas tiekiamas trimis dalimis
(A pav., 4). Pirmiausia pritvirtinkite trumpajg kanalo dalj (A pav., 4A) prie
korpuso taip, kad korpuso ir trumposios dalies flansy skylés buaty
lygiagreCios. Priverzkite. Pagrindinj piltuvg uzdékite ant trumposios
dalies vyriy (A pav., 4B). Atidziai sureguliuokite vyriy padétj ir priverzkite
varztus prieSingoje puséje. Tada priverzkite dangtj (A pav., 4C).

Saugos svirties montavimas (A pav., 5)

Prijunkite laikiklj prie svirties ir pritvirtinkite kaisciais.

Saugos jungikliy prijungimas

Teisingas saugos jungikliy prijungimas uztikrina saugy jrenginio veikima.
Prie$ paleidziant smulkintuva, visada patikrinkite jungikliy prijungima.
Smulkintuvas yra jrengtas keturiais saugos jungikliais — vienas ant
padavimo bunkerio, vienas prijungtas prie saugos svirties, vienas ant
padavimo bunkerio judamosios dalies ir vienas ant iSmetimo latako
judamosios dalies. Jungikliai turi bati prijungti. Tam reikia surasti
jungiklius ir jy jungiamuosius kabelius. Prijunkite kiekvieng jungiklj prie
bloko ant jrenginio korpuso.

Degaly papildymas ir alyvos jpylimas

Degaly bakas yra virSutinéje korpuso dalyje. Atsukite kuro bako dangtelj
ir jpilkite besvinio benzino. Maksimalus bako talpa yra 3,6 litrai. Variklio
Sone yra du alyvos jpylimo dangteliai. Atsukite bet kurj dangtel; ir jpilkite
apie 0,6 | alyvos. Naudokite alyvg keturtaktéms uzdegimo zvakémis
varikléms.

Transportavimo metu uzdegimo Zvakeé turi bati atjungta. Patikrinkite, ar
uzdegimo zvaké yra atjungta, ir, jei taip, uzdékite uzdegimo zvakés
dangtel;.

Prietaisas paruostas darbui.

7. Prietaiso jjungimas

ADEMESIO Prie§ ijungian? i_rell?gini_, bﬁt_ina atlikti \_Ifiksmus,
apraSytus skyriuje "Pasirengimas darbui".

Pries$ paleidziant prietaisg, patikrinkite:

- ar peiliai astrQs ir geros buklés;

- ar prietaisas yra komplektinis, ar néra trokstamy ar keistiny daliy;

- ar visi apsaugai, saugos danggciai, elektros laidai, kabeliai ir jungtys yra

tinkamai sumontuoti;

- patikrinkite visus elektros laidus (jskaitant avarinio stabdymo laidus), ar

néra pazeidimy ar korozijos. Jei reikia, kreipkités | jgaliotg specialista

remontui;

- jsitikinkite, kad visos mechaninés dalys veikia tinkamai ir néra

pazeistos;

Patikrinkite variklj taip:

- patikrinkite variklio alyvos lygj

- patikrinkite degaly lygj, bakas turi bati bent pusiau pilnas

- patikrinkite oro filtro bukle, prireikus pakeiskite filtrg

- patikrinkite degaly vamzdzius ir jungtis, ar néra mechaniniy pazeidimy,

nuotékio ir pan.

- patikrinkite degaly baka, degaly bako dangtelj ir degaly jpylimo angg

bei visas jungtis, ar néra sandarumo pazeidimy ir pazeidimy

- patikrinkite, ar jranga (saugos apsaugos) yra tinkamai sumontuota.

Norédami paleisti smulkintuva:

- jjunkite degaly tiekimg (C pav., 2)

- perkelkite droselio svirtj j atvirg padétj (C pav., 1)

- jjunkite uzdegima (E pav., ON padétis)

- paleiskite variklj naudodami atatrankio starterj

Paleidus variklj, uzdarykite droselio sklende. Variklio sikiy daznj

nustatykite naudodami akseleratoriaus svirtj (D pav.).

Norédami sustabdyti variklj, iSjunkite uzdegimg ir uzdarykite degaly

tiekima.

Saugos jungikliai

Avarijos atveju nedelsdami i§junkite jrenginj naudodami saugos

jungiklius. Naudotojas gali naudoti du jungiklius — ant bunkerio (raudonas

mygtukas) ir prijungta prie saugos svirties. Norédami iSjungti avarinj

jungiklj, atlikite vieng i$ Siy dviejy veiksmuy:

- paspauskite raudong mygtukg ant bunkerio

- stipriai patraukite saugos svirtj zemyn.

Abiem atvejais variklis iSsijungs.

Saugos jungikliai taip pat iSjungs variklj, kai iSjungiamos i$éjimo ir

padavimo bunkerio judancios dalys (ant vyriy) (pvz., dél sugadinimo ar

varzty atsipalaidavimo).

Avarinio i§jungimo atveju prie$ paleidziant i$ naujo visada patikrinkite, ar

prietaisas néra sugadintas.

8. Irenginio veikimas

Paruoskite smulkinti skirta medziagg Salia padavimo bunkerio, kad
sumazintuméte darbo ir palengvintuméte procesa.

Naudodami smulkintuva, dévékite apsaugines pirstines.

Smulkintuvas gali smulkinti tiek sausg, tiek drégng medziagg. Turi bati
uzpildyta.

PrieS pildydami padavimo bunkerj, jjunkite medzio smulkintuvg ir
palaukite, kol variklis pasieks maksimaly greitj.

|kiSkite Sakg j medzio smulkintuvo padavimo bunkerj. Pjovimo peiliai turi
sugauti medziaga ir pradéti smulkinti. Kai visa Saka yra bugne su peiliais
ir praéjo pro pjovimo peilius, sustabdykite masing.

Jei reikia, $akg galima jstumti j smulkintuva kartu su kita $aka arba
naudoti medinj stimiklj arba plong Saka.

Jei Saky skersmuo yra 50 mm ar didesnis, j smulkintuvg vienu metu
jdékite ne daugiau kaip vieng $aka! Jei Sakos yra mazesnés nei 50 mm,
j smulkintuva galima jdéti daugiau nei vieng Saka.

Naudodami masing, remkités savo patirtimi ir sveiku protu. Kitg Sakg
jdékite tik tada, kai ankstesné yra susmulkinta. Nepersikraukite masinos.
Baige darba, palikite variklj veikti tuscigja eiga 1-2 minutes, kad variklis
atvesty.

ISjunkite variklj ir atjunkite uzdegimo Zvakés laidg, kad masina netycia
nepaleisty.

Apsaugokite masing ir priedus nuo nukritimo ar apvirtimo.

9. |Jprastiné techniné prieziira

ADEMESIO Visg technine prieziurg atlikite atjunge jrenginj
nuo maitinimo Saltinio.

Uzstrigimy Salinimas

1. Sustabdykite variklj.

2. Nuimkite uzdegimo Zvakes laidg ir laikykite jj atokiau nuo uzdegimo

Zvakeés.

3. Pasalinkite visg medziaga, likusig smulkintuvo bunkeryje.

4. VerzliarakCiu pasukite bugno veleng pirmiausia j deSine, tada j kaire,

kol uzstrigimas bus pasalintas.

5. Nuimkite deflektoriy.

6. Patikrinkite, ar deflektorius néra uzsikim$es. Jei taip, iSvalykite jj

Sakele.

7. Medine lazda iSlaisvinkite ir paSalinkite visg likusiag medziaga

smulkinimo kameroje.

8. Vel jdékite deflektoriy.

9. Vél prijunkite uzdegimo zvakeés laida.

10. Paleiskite masing ir leiskite medziagai iS smulkintuvo kameros iSeiti

per deflektoriy.

11. Jei kamera neiStustéja ir blgnas vis dar uzsikim$es, pakartokite

auksciau nurodytg procesg!

12. Prie§ bandydami vél smulkinti medieng smulkintuvu, jsitikinkite, kad

smulkintuvo kamera yra Svari!

Kiekvieng kartg paSalinkite visus medzZiagos likuCius i§ padavimo

bunkerio ir bagno. Neleiskite medZiagai kauptis peiliy bagne.

Reguliariai valykite visg elektrinj jrankj, ypatingg démesj skirdami

elektrinio jrankio ventiliacijos angy valymui.

Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Prietaiso priezitira

Priezitra apima prietaiso ir jo priedy priezidra.

Niekada neatlikite prietaiso techninés prieziiiros darby, kai jis yra

prijungtas prie maitinimo Saltinio.

Taip elgdamiesi galite sunkiai susizeisti arba patirti elektros smug;j.

Prietaiso technine priezitrg sudaro visy normaliam veikimui batiny jo

sudedamuyjy daliy palaikymas pakankamai Svarioje vietoje. Valymui

negalima naudoti tirpikliy, nes tai gali nepataisomai sugadinti korpusg ir

kitus plastikinius komponentus.

Pries kiekvieng jjungima:

- Patikrinkite, ar variklio ventiliacijos angos néra uzsikimSusios ar

nesvarios. Jei reikia, atidengti / iSvalyti Siek tiek vandeniu sudrékinta

Sluoste;

Po kiekvieno naudojimo:
- Po naudojimo atjunkite maitinimo Saltinj, kad iSvengtuméte atsitiktinio
jjungimo pasaliniams asmenims arba darbo metu..

11. Atsarginés dalys ir priedai

Norédami jsigyti atsarginiy daliy ir priedy, kreipkités j "Dedra Exim
Service". Kontaktine informacija rasite vadovo 1 puslapyije.

UZsakydami atsargines dalis, nurodykite partijos numerj vardinéje
ploksteléje ir dalies numer;j i$ surinkimo brézinio.

Garantiniu laikotarpiu remontas atliekamas pagal garantinéje korteléje
nurodytas salygas. PraSome perduoti sugedusj gaminj taisyti pirkimo
vietoje (pardaveéjas privalo priimti sugedusj gaminj), siysti jj j centrinj
"Dedra Exim" aptarnavimo centrg arba siysti | arCiausiai jlosy
gyvenamosios vietos esantj aptarnavimo centrg (aptarnavimo centry
sgrasas pateiktas www.dedra.pl). PraSome pridéti uzpildyta garantijos
kortele. Pasibaigus garantiniam laikotarpiui, remontg atlieka centriné
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tarnyba. Siyskite sugedusj gaminj j aptarnavimo centrg (siuntimo iSlaidas
apmoka naudotojas).

12. Trik€iy Salinimas savarankiskai

Pries bandydami savarankiskai Salinti gedimus,
atjunkite jrenginj nuo maitinimo Saltinio.

Problema Priezastis Sprendimas

Variklis Néra kuro Papildykite degalus.

nepaleidzia Prastos kokybés ISleiskite degalus i$ bako ir
kuras karbiuratoriaus, pakeiskite

degalus.

Netinkamai prijungta |Patikrinkite uzdegimo Zvakés
uzdegimo zvaké jungtj, pataisykite.

Uzdegimo zvakeé ISsukite uzdegimo zvake,
uzpildyta kuru iSvalykite, iSdziovinkite ir
idékite atgal.

Pakeiskite uzdegimo zvake.

Sugedusi uzdegimo
zvaké

Sugedes
karbiuratorius
Sugedusi uzdegimo
sistema

UZblokuoti variklio
voztuvai

ISsikroves starterio
akumuliatorius
Uzkimstas oro filtras |Patikrinti ir iSvalyti oro filtra, jei
reikia, pakeisti

ISleisti degalus i$ bako ir

Atiduokite jrenginj j servisg.

Atiduokite jrenginj j servisa.

Atiduoti jrenginj j servisg

|krauti akumuliatoriy

Variklis neveikia
visu pajégumu.
Mazas darbo

Prastos kokybés

nasumas. kuras karbiuratoriaus, pakeisti
degalus
Sugedes Atiduoti jrenginj j servisg
karbiuratorius
Sugedusi uzdegimo |Atiduoti jrenginj j servisg
sistema
UZblokuoti variklio  |Atiduoti jrenginj j servisg
voZtuvai
Atsilikes medziagos |ISjunkite jrenginj, atjunkite
kiekis peilio blgne |uzdegimo Zvake. ISvalykite
peilio cilindra.
Jrenginys Nesubalansuotas Peilj subalansuoti perduokite
vibruoja arba blogai kompetentingam asmeniui
nenatdraliai subalansuotas
pjovimo peilis

ISlenktas velenas po |Pateikite jrenginj j servisg
susiddrimo su
kliatimi

13. Prietaiso surinkimas

1. ISmetamujy dujy smulkintuvas — 1 vnt. Ratai — komplektas. Atrama —
1 vnt. ISmetimo kanalas — 2 elementai, guminis dangtelis — 1 vnt.
|siurbimo kanalas — 3 elementai, saugos svirtis — 1 vnt. Tvirtinimo
elementai (varzty su poverzlémis, verzliy komplektas).

14. Informacija apie jrangos atlieky Salinima

Prietaiso naudotojas, laikydamasis galiojanciy aplinkos apsaugos
taisykliy, privalo uztikrinti atitinkama atlieky tvarkyma.

Panaudoto ar sugadinto prietaiso negalima iSmesti kartu su buitinémis
atliekomis. Prietaisas ir jo priedai pagaminti i$ jvairiy raSiy medziagy,
tokiy kaip metalas ir plastikas. Siekiant uztikrinti tinkamg atlieky
tvarkyma, pakartotinj panaudojimg ar perdirbima, jranga reikia perduoti
specializuotam atlieky tvarkytojui, kuris jpareigotas jrangg priimti
nemokamai. Informacijg apie jrangos atlieky surinkimo vietas galite gauti
i§ savo savivaldybés administracijos, pvz. interneto svetainése.

| komunaliniy atlieky konteinerius nemeskite benzino, alyvos, naudotos
alyvos, alyvos ir benzino miSiniy ar alyva uztersty daikty, pvz. Sluosciy.
Panaudotg alyva arba ja uzterStus daiktus laikykite laikydamiesi vietiniy
nurodymy ir nugabenkite j atlieky surinkimo aikSteles.

Panaudotas pakuotes reikia atiduoti perdirbti.

Teisingas produkto utilizavimas padeda iSsaugoti gamtos iSteklius ir
iSvengti neigiamy padariniy zmoniy sveikatai ir aplinkai, galin€iy atsirasti
dél produkte esanéiy potencialiai pavojingy medziagy, miSiniy ir
sudedamujy daliy.

Uz netinkama atlieky tvarkymg gali bati skiriamos vietos jstatymuose
nustatytos nuobaudos.

Garantinis lapas
na

Katalogo Nr: ............... Partijos numeris: ..........cccceeceeennns
(toliau — Produktas)

Produkto pirkimo data: .............

Pardaveéjo antspaudas

Pardavéjo paraSas ir data: .........ccccceeveiiieinenne.
Vartotojo pareiSkimas:

Patvirtinu, kad buvau informuotas apie garantijos salygas ir taisykliy,
isvardyty Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape, nepaisymo
pasekmes. Sios garantijos sglygos yra man zinomos, kg patvirtinu savo
parasu:

data ir vieta

I. Atsakomybé uz Produkta:

1. Garantijos suteikéjas — ,DEDRA EXIM® Sp. z 0.0. su bastine adresu:
ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, KRS 0000062517, VarSuvos apylinkés
teismas, Valstybinio teismo registro XIV 0kinis skyrius, Mokes€iu
mokétojo kodas 527-020-49-33, |statinis kapitalas: 100 980,00 PLN.

2. Siame garantiniame lape nurodytomis sglygomis Garantijos suteikéjas
suteikia garantijg Produktui i§ Garantijos suteikéjo asortimento.

3. Garantijos pagrindu atsakomybé yra priimama tik uz defektus,
esancius Produkte jo iSdavimo Vartotojui metu.

4. Garantijos pagrindu Vartotojas gauna teise nemokamai suremontuoti
Produkta, jei defektas buvo aptiktas garantijos galiojimo metu. Apie
Produkto remonto bidg (remonto atlikimo metodg) sprendzia Garantijos
suteikéjas. Jei Garantijos suteikéjas nuspresty, kad remontas yra
nejmanomas, Garantijos suteikéjas pasilieka sau teise pakeisti elementa
su defektu arba visg Produktg kitu, veikianCiu teisingai, sumazinti
Produkto kaing arba anuliuotu sutartj.

5. Vartotojo, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, atveju Garantijos suteikéjo atsakomybé dél
kompensacijos, susijusi su Sia garantija ir (arba) jos sudarymu ir
vykdymu, nepriklausomai nuo formos, yra apribota iki maksimaliai
Produkto su defektu vertés.

Il. Garantijos laikotarpis
Produkto elementai,
kuriems veikia garantija

vartotojo parasas

Garantinés apsaugos trukmeé

24 meénesiai, skaiciuojant nuo Produkto
pirkimo datos, nurodytos Siame
Garantiniame lape

lll. Naudojimosi garantija sglygos

1. Vartotojas privalo patiekti uzpildytg Produkto Garantinj lapg ir Produkto
pirkimg patvirtinantj dokumentg (pvz. kasos &ekis, saskaita-faktdra ir
pan.). Tam, kad pretenzijos nagrinéjimo procesas vykty sklandziai,
rekomenduojama, kad Vartotojas kartu su Produktu perduoty visus
elementus, nurodytus ,Komplektacijos sgrase“, esantiame Naudojimo
instrukcijoje.

2. Vartotojas privalo laikytis Naudojimo instrukcijoje ir Garantiniame lape
nurodyty rekomendacijy..

3. Garantija galioja tik Lenkijos Respublikos ir ES teritorijoje.

4. Garantija neapima Produkto defekty, atsiradusiy dél to, kad:

a. Vartotojas nesilaiké salygy, nurodyty Naudojimo instrukcijoje, ypa¢
susijusiy su teisingu naudojimu, priezidra ir valymu;

b. Vartotojas naudojo priezilros ar valymo priemones, neatitinkancias
salygas nurodytas Naudojimo instrukcijoje;

c. Vartotojas netinkamai sandéliavo ir transportavo Produkta;

d. Vartotojas savarankiskai keité ir (arba) modifikavo Produktg, negaves
Garantijos suteikéjo sutikimo;

e. Vartotojas naudojo Produkte eksploatacines
neatitinkancias Naudojimo instrukcijos sglygy

5. Vartotojas, kuris pagal 1964 m. balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra
laikomas vartotoju, praranda garantijg Produktui, jei:

- Vartotojas paSalino, pakeité arba sugadino serijos numerius, datas ir
informacines lenteles;

- Vartotojas pazeidé plombas arba ant jy matosi Vartotojo veiksmy
pédsakai.

6. Démesio! Veiksmus, susijusius su kasdieniu Produkto aptarnavimu,
nurodytu pvz. Naudojimo instrukcijoje, Vartotojas atlieka pats ir savo
sgskaita.

IV. Pretenzijos pateikimo procediira:
1.Pastebéjus, kad Produktas veikia neteisingai,
pretenzija, reikia jsitikinti, kad visi veiksmai, apraSyti
instrukcijoje, buvo atlikti teisingai.

2. Pretenzijg rekomenduojama pateikti nedelsiant, geriausiai per 7
dienas nuo Produkto defekto aptikimo. Vartotojas, kuris pagal 1964 m.
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balandzio 23 d. Civilinj kodeksg néra laikomas vartotoju, praranda

garantijg Produktui, jei nepateikia pretenzijos per 7 dienas.

3. Pretenzijg galima pateikti pvz. Produkto pirkimo punkte, garantiniame

servise arba rastu adresu: ,DEDRA EXIM* Sp. z o. o., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruskuvas.

4. Vartotojas gali pateikti pretenzijg, pasinaudodamas blanku, kuris yra

internetinéje svetainéje: www.dedra.pl (Pretenzijos garantiniame

laikotarpyje pateikimo forma).

5. Garantiniy servisy atskirose Salyse adresai yra nurodyti svetainéje:

www.dedra.pl. Jei konkrecCioje Salyje nebidty garantinio serviso,

pretenzijas dél garantijos rekomenduojama siysti adresu: ,DEDRA

EXIM* Sp. z 0. 0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruskuvas, Lenkija.

6. Majgc Dél Vartotojo saugumo draudziama naudoti Produktg su

defektais.

7. Demesio!!! Produkto su defektais naudojimas kelia pavojy Vartotojo

sveikatai ir gyvybei.

8. Veiksmai, susije su garantija, bus atlikti per 14 darbo dieny

skaiCiuojant nuo Produkto, dél kurio yra pateikiama pretenzija, pristatymo

dienos.

9. Prie$ pristatant Produktg, dél kurio yra pateikiama pretenzija,

rekomenduojama jj nuvalyti. Produkta, dél kurio yra pateikiama

pretenzija, reikia kruop$ciai supakuoti, kad jis buty apsaugotas nuo
pazeidimy transporto metu — rekomenduojama pristatyti produktg
originalioje pakuotéje.

10. Garantijos laikotarpis yra pratesiamas tiek, kiek Vartotojas negaléjo

juo naudotis dél garantijos apimto defekto.

Gwarancja Si garantija neriboja, nei$skiria bei nesustabdo Vartotojo

teisiy deél parduotos prekés neatitikimo arba prekeés defekto.

Vadovaudamiesi 2016 m. balandzio 27 d. Europos Parlamento ir

Tarybos reglamento (ES) 2016/679 dél fiziniy asmeny apsaugos tvarkant

asmens duomenis ir dél laisvo tokiy duomeny judéjimo ir kuriuo

panaikinama Direktyva 95/46/EB 13 straipsnio 1 ir 2 dalimis,
informuojame, kad

1. Formoje pateikty jisy asmens duomeny valdytojas yra DEDRA-
EXIM sp. z 0.0., kurios registruota buveiné yra Pruszkowe, 3 Maja g.
8, 05-800 Pruszkow (toliau: "Administratorius").

2. Jisy duomenys bus tvarkomi tik siekiant atlikti prietaiso garantijos
procedirg pagal Bendrojo duomeny apsaugos reglamento 6
straipsnio 1 dalies b punktag (toliau: ,BDAR®) Duomenys teikiami
savanoriSkai, taciau jie batini garantijos procedirai

3. Jusy duomenys bus tvarkomi garantijos proceddros vykdymo
nagrinéjimo laikotarpiu ir archyvavimo tikslais, jei prireikty apsiginti
nuo galimy pretenzijy Administratoriui, bet ne ilgiau nei iki tol, kol
joms jvyks senaties terminas.

4. Jasy duomenys gali biti atskleisti tik tiems subjektams, kurie tvarko
duomenis duomeny administratoriaus vardu pagal rasyting asmens
duomeny tvarkymo pavedimo sutartj, teikianCig: technines
paslaugas, hosting‘o ar interneto svetainés priezidros paslaugas, IT
paslaugas, kurjeriy paslaugas. Administratoriaus tiekéjai privalo
uztikrinti duomeny saugumg ir laikytis galiojanciy teisés akty
reikalavimy, susijusiy su asmens duomeny apsauga, ir negali
naudoti patikéty asmens duomeny kitais nei sutartyje su
Administratoriumi nurodytais tikslais.

5. Jisy duomenys nebus tvarkomi automatizuotomis priemonémis,
iskaitant profiliavimg, ir nebus perduodami treciajai Saliai /
tarptautinei organizacijai.

6. Bet kuriuo metu turite teise susipazinti su savo duomeny turiniu ir
teise iStaisyti, iStrinti, apriboti duomeny tvarkyma, teise | duomeny
perkeliamuma, teise prieStarauti bet kuriuo metu.

7. Visais klausimais, susijusiais su administratoriaus atliekamu jasy
asmens duomeny tvarkymu, galite kreiptis Siuo el. pasto
adresu:daneosobowe@dedra.pl.;

8. Turite teise pateikti skundg tinkamai duomeny apsaugos institucijai;
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Originalo instrukciju tulkojums

Atbilstibas deklaracija ir pievienota rokasgramatai ka atsevisks

dokuments. Ja nav atbilstibas deklaracijas, I0dzu, sazinieties ar Dedra

Exim Ltd.

Visparigie droSibas noteikumi ir pievienoti rokasgramatai ka atseviSka

brosdra.

ﬂ BRIDINAJUMS. Izlasiet visus bridinajumus, kas apziméti ar
simbolu, un visas instrukcijas.

S8adu bridindgjumu un dro$ibas noradijumu neievéro$ana var izraisit
elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku vai nopietnus ievainojumus.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turpmakai atsaucei.

2. lerices apraksts

1. IzmetSanas kanala vaks, 2. lzmetSanas kanals, 3. Gaisa filtrs, 4.
Degvielas tvertne, 5. Ellas pilditajs, 6. Padeves kanals, 7. DroSibas
slédzis, 8. Padeves kanala piltuve, 9. Padeves kanala vaks, 10. Dro$ibas
slédza svira, 11. Atbalsts, 12. Startera aukla, 13. Smalcinataja korpuss,
14. Riteni.

3. Paredzetais ierices lietojums

Benzina zaru smalcinatajs DED8684 ir paredzéts koku, zaru un sikzaru
smalcinasanai, kuru diametrs ir Iidz 100 mm un mazaks.

lekartu ir atlauts izmantot remontdarbos un bivdarbos, remontdarbnicas,
amatieru darbos, ievérojot lietoSanas instrukcija ietvertos lietoSanas
noteikumus un pielaujamos darba apstak|us.

4. LietoSanas ierobezojumi

Nekad neizmantojiet So ierici citiem mérkiem, jo tas var izraisit nopietnus
ievainojumus! Smalcindmais materials nedrikst parsniegt pielaujamo
diametru. Nelietojiet smalcinaSanai materialus, kas nav noraditi 3.
punkta. lerices paredzétais lietojums.

lekartu drikst lietot tikai saskana ar
"Pielaujamajiem ekspluatacijas apstakliem".
Tapat ir aizliegts apstradat materialus, kas nav aprakstiti sadala "3.
Paredzetais masinas lietojums”. Neatlautas izmainas mehaniskaja un
elektriskaja konstrukcija, jebkadas modifikacijas, apkopes darbibas, kas
nav aprakstitas lietoSanas instrukcija, tiks uzskatitas par nelikumigam,
ka rezultata nekavéjoties tiks zaudétas garantijas tiesibas un atbilstibas
deklaracija zaudés spéku.

Jebkada izmantoSana, kas nav paredzéta vai neatbilst lietoSanas
instrukcijai, izraisTs talitéju garantijas tiestbu zaudésanu.

turpmak  noraditajiem

Pielaujamie darba apstakli
Aizsargat no mitruma un nokriSniem.

5. Tehniskie dati

lerices modelis DED8684
Nominala jauda [W] 4000
Dzing&ja darba tilpums [cm?] 196
Griezes atrums n0 [min-1] 3600
Degvielas tvertnes tilpums [L] 3,6
Tvertnes tilpums [L] 0,6
Maksimalais materidla diametrs [mm] 100
lerices masa [kg] 102,4
Skanas jaudas Iimenis Lwa [dB(A)] 91
Mérijuma nedroSums Kwa [dB(A)] 0
Skanas spiediena lTmenis LPA [dB(A)] 111
MérTjuma nedroSums Kpa [dB(A)] 0
Akustiskas jaudas garantéts lTmenis LWA [dB(A)] 114

Informacija par troksni
TrokSna emisijas tika noteiktas saskana ar EN ISO 3744:1995/ISO
11094:1991, vértibas ir noraditas tabula.

AUZMANTBU Troksnis var izraisit dzirdes bojajumus, darba

laika vienmer jalieto dzirdes aizsardziba!

Deklaréta kopéja vibracijas veértiba ir izmérita saskana ar standarta testa
metodi, un to var izmantot, lai salidzinatu vienu iekartu ar citu. Noradito
vibracijas Ilimeni var izmantot arT vibracijas iedarbibas sakotnéjam
novertéjumam.

Vibracijas lTmenis iekartas faktiskas lietoSanas laikd var atSkirties no
deklarétajam veértibam atkariba no darba riku lietoSanas, jo Tpasi no
apstraddjamas detalas veida un nepiecieSamibas noteikt pasakumus
operatora aizsardzibai. Lai precizi novértétu ekspozicijas faktiskos
lietoSanas apstaklos, janem véra visas darba cikla dalas, tostarp periodi,
kad masina ir izslégta vai kad ta ir ieslégta, bet netiek izmantota darbam.

6. SagatavosSana darbam
AUZMANTBU _Ve_l(ilet visus sagatavosSanas darbus, atvienojot
ierici no stravas padeves.

Sava liela izméra un transportéSanas droSibas dé| smalcinatajs tiek
piegadats izmantoSanai péc montazas.
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Iznemot ierici no kastes, parliecinieties, ka ir visas detalas. Montazas
seciba ir paradita attéla A. lerices liela svara dé] montazu ieteicams veikt
diviem cilvékiem.

lerici montéjiet tas paredzétaja lietoSanas vieta.

Riteni (att. A, 1)

Novietojiet smalcinataja korpusu uz Iidzenas, horizontalas virsmas.
Nolieciet korpusu, lai atvieglotu piekluvi apakséjai dalai. levietojiet ritena
asi korpusa apaksa esoSaja uzmava. Pieskravéjiet ar skrivem. Uzlieciet
ritenus uz ass tapam, nostipriniet ar paplaksném un sadalitiem
tapskravem.

Atbalsts (A att., 2)

Saskanojiet atbalsta plaksnes caurumus ar ierices korpusa caurumiem.
Pieskravéjiet ar skravem.

IzmetS§anas kanals (A att., 3)

TransportéSanas noltka izmetSanas kanals tiek piegadats tris dalas (A
att., 3). Vispirms novietojiet kanala kustigo dalu uz engém (A att., 3A).
Rapigi saskanojiet enges un pievelciet skrives pretéja pusé. Novietojiet
otro dalu (A att., 3B) 5, lai abu dalu atveres uz atlokiem batu saskanotas.
Pievelciet skrives. Uzlieciet izmetéSanas kanala vaku (A att., 3C) un
pievelciet.

leejas kanals (A att., 4).

TransportéSanas noltika ieejas kanals tiek piegadats tris dalas (A att., 4).
Vispirms pievelciet kanala Tso dalu (A att., 4A) pie korpusa ta, lai korpusa
un Tsas dalas atveres bitu savienotas. Pievelciet. Uzlieciet galveno
piltuvi uz Tsas dalas engém (A att., 4B). Rlpigi noreguléjiet engu stavokli
un pievelciet skrives pretéja pusé. Péc tam pievelciet vaku (A att., 4C).
DroSibas sviras uzstadisana (A att., 5)

Pievienojiet kronsteinu svira un nostipriniet ar tapskravém.

Dro8ibas slédZu pieslégSana

Pareiza droSibas slédzu pieslégSana nodroSina ierices droSu darbibu.
Pirms sakt smalcinataja darbibu, vienmér parbaudiet slédzu pieslegumu.
Smalkinatajs ir aprikots ar etriem droSibas slédziem — viens uz padeves
piltuves, viens savienots ar droSibas sviru, viens uz padeves piltuves
kustigas dalas un viens uz iztukS8oSanas piltuves kustigas dalas. Slédzi
ir jasavieno. Lai to izdarttu, atrodiet slédZzus un to savienojuma vadus.
Savienojiet katru slédzi ar bloku uz ierices korpusa.

Degvielas uzpilde un ellas uzpilde

Degvielas tvertne atrodas korpusa aug$éja dala. Atskriveéjiet degvielas
tvertnes vaku un ielejiet bezsvina benzinu. Tvertnes maksimalais tilpums
ir 3,6 litri. Dzingja sanos ir divi ellas pildiSanas vaki. Atskraveéjiet vienu no
vakiem un ielejiet aptuveni 0,6 | ellas. |zmantojiet ellu Cetrtaktu
dzirkstelaizdedzes dzin&jiem.

TransportéSanas laikd dzirkstelaizdedzes sveces ir jaatvieno.
Parbaudiet, vai dzirkstelaizdedzes sveces ir atvienotas, un, ja ir, uzlieciet
dzirkstelaizdedzes sveces vacinus.

lerice ir gatava darbam.

7. lerices ieslégSana

T Pirms ierices iedarbinasanas ir svarigi veikt
darbibas, kas aprakstitas sadala "Ekspluatacijas
sagatavosana".
Pirms ierices iedarbinasanas parbaudiet:
- vai asmeni ir asi un laba stavoklr;
- vai ierice ir pilniga, vai nav pazudus$as vai janomaina kadas detalas;
- vai visi aizsargi, droSibas vaki, elektrokabeli, vadi un savienojumi ir
pareizi uzstaditi;
- parbaudiet visus elektrokabelus (ieskaitot avarijas apstadinaSanas
kabelus) uz bojajumiem vai koroziju. Ja nepiecieSams, vérSieties pie
autorizéta specialista, lai veiktu remontu;
- parliecinieties, ka visas mehaniskas detalas darbojas pareizi un nav
bojatas;
Parbaudiet dzingju $adi:
- parbaudiet dzingja ellas limeni
- parbaudiet degvielas limeni, degvielas tvertnei jabat vismaz pusi pilnai
- parbaudiet gaisa filtra stavokli, nepiecieSamibas gadijuma nomainiet
filtru
- parbaudiet degvielas vadus un savienojumus, vai nav mehaniski
bojajumi, noplides utt.
- parbaudiet degvielas tvertni, degvielas tvertnes vaku un degvielas
uzpildes atveri, ka arT visus savienojumus, vai tie nav bojati un nav
noplides
- parbaudiet, vai aprikojums (droSibas aizsargi) ir pareizi uzstadits.
Lai iedarbinatu smalcinataju:
- ieslédziet degvielas padevi (C att., 2)
- parvietojiet aizdedzes sviru atvérta stavokii (C att., 1)
- ieslédziet aizdedzi (E att., ON stavoklis)
- iedarbiniet dzingju, izmantojot atgriezenisko starteri
Péc dzingéja iedarbindSanas aizvért aizdedzes
apgriezienus regulét ar gazes sviru (att. D).
Lai apturétu dzinéju, izslégt aizdedzi un degvielas padevi.
DroSibas slédzi

sviru. Dzingja

Arkartas gadijuma nekavéjoties izslégt ierici, izmantojot droSibas
slédzus. Lietotajs var izmantot divus slédzus — uz piltuves (sarkana
pogu) un pie droSibas sviras. Lai izslégtu avarijas slédzi, veikt vienu no
§im divam darbibam:

- nospiediet sarkano pogu uz tvertnes

- spécigi nospiediet drosibas sviru uz leju.

Abos gadijumos motors izslégsies.

DroS$ibas slédzi izslegs motoru ari tad, ja izplides un padeves tvertnes
kustigas dalas (uz engém) ir atvienotas (pieméram, bojajuma vai skravju
atslabSanas dél).

Arkartas izslégdanas gadijuma pirms atkartotas iedarbina$anas vienmér
parbaudiet ierici, vai tai nav bojajumu.

8. lerices darbiba

Sagatavojiet sasmalcinamo materialu partiju pie padeves piltuves, lai
samazinatu darbu un atvieglotu procesu.

Stradajot ar smalcinataju, lietojiet aizsargcimdi.

Smalcinatajs var apstradat gan sausu, gan mitru materialu. Japapildina.
Pirms padeves piltuves piepildiSanas ieslédziet koksnes smalcinataju un
pagaidiet, Itldz motors sasniedz pilnu atrumu.

levietojiet zaru koksnes smalcinatdja padeves piltuvé. GrieSanas
asmeniem janoker materials un jasék smalcinaSana. Kad visa zara ir
cilindra ar asmeniem un ir izgajusi cauri grieSanas asmeniem, apstadiniet
masinu.

Ja nepiecieSams, zaru var iebazt smalcinataja kopa ar nakamo zaru vai
izmantot koka stumtaju vai planu zaru.

Ja zaru diametrs ir 50 mm vai lielaks, vienlaikus smalcinataja neievietojiet
vairak par vienu zaru! Ja zaru diametrs ir mazaks par 50 mm,
smalcinataja var ievietot vairakus zarus.

Darbojoties ar maSinu, izmantojiet savu pieredzi un veseligo sapratu.
Nakama zara ievietoSana ir atlauta tikai péc iepriek$gja
sasmalcinaSanas. Neparslodzéjiet masinu.

Péc darba pabeigSanas laujiet motoram darboties tuk$gaita 1-2 minates,
lai tas atdzistu.

Izslédziet motoru un atvienojiet aizdedzes sveces, lai novérstu nejausu
iedarbinasanu.

Nostipriniet madinu un piederumus, lai tie nevarétu nokrist vai apgazties.

9. Karteja apkope

AUZMANTBU Veiciet visas apkopes darbibas, atvienojot ierici

no stravas padeves.

Sastrégumu novérsana

1. Izslédziet motoru.

2. Nonemiet aizdedzes sveces kabeli un turiet to talak no aizdedzes
sveces.

3. Iznemiet visu materialu, kas palicis smalcinataja piltuve.

4. Ar atslégu pagrieziet cilindra varpstu vispirms pa labi, tad pa kreisi, [1dz
aizsprostojums ir noveérsts.

5. Nonemiet deflektoru.

6. Parbaudiet, vai deflektors nav aizsprostots. Ja ir, notiriet to ar zarinu.
7. Ar koka ndju atbrivojiet un iznemiet visu materialu, kas palicis
smalcinasanas kamera.

8. Atkartoti uzstadiet deflektoru.

9. Atvienojiet aizdedzes sveces vadu.

10. leslédziet masinu un laujiet materidlam no smalcinaSanas kameras
izplast caur deflektoru.

11. Ja kamera neiztukSojas un cilindrs joprojam ir blokéts, atkartojiet
iepriek§ minéto procesu!

12. Pirms atkartoti sakat apstradat koksnes materialu ar smalcinataju,
parliecinieties, ka smalcinaSanas kamera ir tira!

Katru reizi no padeves piltuves un cilindra nonemiet visus materiala
atliekas. Nelaujiet materialam uzkraties nazu cilindra.

Regulari tiriet visu elektroinstrumentu, TpaSu uzmanibu pievérSot
elektroinstrumenta ventilacijas atveru tiriSanai.

Uzglabajiet ierici bérniem nepieejama vieta.

lerices apkope

UzturéSana ietver ierices un tas piederumu apkopi.

Nekad neveiciet ierices apkopes darbus, kamér ta ir pieslégta
stravas avotam.

84ada riciba var izraisTt nopietnas traumas vai elektro$oku.
lerices apkope ietver visu tas sastavdalu, kas nepiecieS8amas normalai
darbibai, uzturéSanu pietiekami tira stavokli. TiriSanai nedrikst izmantot

plastmasas sastavdalas.

Pirms katras palaiSanas:

- Parbaudiet, vai motora ventilacijas atveres nav aizséréjusas vai netiras.
Ja nepiecieSams, atsegt/notirit ar dranu, kas nedaudz samitrinata ar
tdeni;

Péc katras lietoSanas:
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- Atvienojiet stravas padevi, lai novérstu nejausu
nepiedero§am personam vai ekspluatacijas laika.

10. Rezerves dalas un piederumi

Lai iegadatos rezerves dalas un piederumus, sazinieties ar Dedra Exim
Service. Kontaktinformacija atrodama rokasgramatas 1. lappusé.
Pasutot rezerves dalas, lidzu, noradiet sérijas numuru uz plaksnites un
detalas numuru no montazas raséjuma.

Garantijas laikd remonts tiek veikts saskanad ar garantijas kartes
noteikumiem. Lddzu, nododiet bojato preci remontam pirkuma vieta
(pardevéjam ir piendkums pienemt bojato preci), nosatiet to uz Dedra
Exim centralo servisa centru vai nositiet to uz jasu dzivesvietai tuvako
servisa centru (servisa centru saraksts atrodams www.dedra.pl). Ladzu,
pievienojiet aizpilditu garantijas karti. Péc garantijas termina beigam
remontu veic centralais dienests. Nositiet bojato izstradajumu uz servisa

ieslégSanos

produkta sastava eso$o potenciali
sastavdalu dél.

Par nepareizu atkritumu apsaimniekoSanu var tikt
atbilstoSajos vietéjos noteikumos paredzétas sankcijas.

Garantijas talons
uz

bistamo vielu, maisijumu un

piemérotas

(turpmak saukts Produkts)
Produkta iegades datums: .............

centru (transportéSanas izmaksas sedz lietotajs).
11. Patstaviga problému novérSana

A\UZMANIBU

Pirms veicat traucéjumu novérSanu, atvienojiet

ierici no baro$anas avota.

Pardevéja zimogs

Probléma Célonis Risindjums ~ . .
Motors Nav degvielas Papildinat degvielu Datums un pardevéja paraksts: ..........cccccceeriieeennnen.
nedarbojas Slikta degvielas Iztuksot degvielu no tvertnes Lietotaja apliecinajums:
kvalitate un karburatora, nomainit Ar 3o apliecinu, ka sanému informaciju par garantijas nosacijumiem, ka
degvielu arl par LietoSanas instrukcijas un Garantijas talona noradijumu
Nepareizi pieslégta |Parbaudit aizdedzes sveces neievéro$anas sekam. Garantijas nosacijumi ir man zinami, ko apliecinu
aizdedzes svece savienojumu, labot ar savu rokraksta parakstu:
Aizdedzes svece ir |lzskrOvét aizdedzes sveces, | 0 s e
parplusta ar degvielu Q?SETktélnoiévét un uzstadit datums un vieta Lietotaja paraksts
Bojata aizdedzes  |Nomainit aizdedzes sveces I. Atbildiba par Produktu
svece 1. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Polija, registracijas numurs KRS
Bojats karburators  |Nodot ierici servisa remontam 0000062517, VarSavas Rajona Tiesa Var$ava, Valsts tiesas registra XIV.
Bojata aizdedzes Nodot ierici servisa remontam Saimnieciska nodala, NMR kods (NIP) 527-020-49-33, Pamatkapitals:
sistéma 100 980,00 PLN.
Bloké&ti motora varsti |Nogadat ierici servisa centra 2. Saskana ar noteikumiem, minétiem Saja Garantijas talona, Garants
|zIadats startera Uzladat akumulatoru pieskir garantiju Produktam, kuru izplata Garants.
akumulators 3. (%larantijas atbiIdTba apnem tikali defektys, izraisttu péc iemesliem,
Motors Aizséréjis gaisa filtrs |Parbaudit un iztirit gaisa filtru, esosiem Produkta Lietotajam nodosanas laika.
nedarbojas ar nepieciesamibas gadijuma 4. Sakara ar garantiju Lle_totajam ir tu_aS|bas pras_l_t bezmal_<sas uzlabot
pilnu jaudu. nomainit Produktu, ja defekts tiks konstatéts garantijas laika. Produkta
Zems darba Slikta degvielas IztukSot degvielu no tvertnes uzlaboSanas vgids (remonta izdari$anas metode) ir atkarigs no Ga.ranta
efektivitates kvalitate un karburatora, nomainit uzskata. Gadijuma, kad Garants konstatés, ka remonts nav iesp&jams,
koeficients. degvielu Garantam ir tiesTbas.mainTt bojatu eIemenFu va.i v.isu Produktu uz brivu
Bojats Kkarburators | Nogadat ierici servisa centra no defektlem, sanjazme‘}t Produkta cenu vai attglktles no liguma.
Aizdedzes sistemas |Nogadat ierici servisa centra 5: Att'eCTbé uz Lletoté_uam, kas nav patérétajs 1964.'. gada .23' aprila
bojajums leum? "QlVlIIlkums" |;pratné, Gara.\.nta kompensécuas atbildiba par
Blokéti motora varsti |[Nogadat ierici servisa centra ;agdélumlem, sawenqhem ar garantuu pn/val Sa‘.‘afé ar n93lég$aqu un
Atlikusi materiali Izsl&dziet ierici, atvienojiet |zp|Ide_anl_J, neatkarigi no _tles_lském attiecibam, ir ierobezota tikai lidz
asmena cilindra aizdedzes sveciti. Notiriet nekvalitativa Produkta vertibai.
nazu cilindru. ll. Garantijas laiks
lerice rada Neizlidzinats vai Nododiet nazu balansésanai Produkta elementi, Garantijas aizsardzibas laiks
neparastas nepareizi izlidzinats |kompetentai personai apnemti ar garantiju
vibracijas asmens DED8684 24 ménesi, skaitot no Produkta iegades
Izkliedéts varpstas  |Nododiet ierici servisa datuma noradita Garantijas talona
gl‘fgrzﬁd“rsmes ar |remontam lll. Garantijas lieto$anas nosacijumi

12. lerices salikSana

1. Izplades gazu smalcinatajs — 1 gab. Riteni — komplekts. Atbalsts — 1
gab. IzmetSanas kanals — 2 elementi, gumijas parsegs — 1 gab. leejas
kanals — 3 elementi, dro$ibas svira — 1 gab. Montazas elementi (skravju
komplekts ar paplaksném, uzgriezniem).

14. Informacija par iekartu atkritumu iznicinasanu

lerices lietotajam ir janodroSina atbilstoSa atkritumu apsaimniekoSana,
ievérojot spéka esoSos vides aizsardzibas noteikumus.

Lietotu vai bojatu ierici nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem.
lerice un tas piederumi ir izgatavoti no dazada veida materialiem, piem.
metdla un plastmasas. Lai nodroSinatu pareizu  atkritumu
apsaimniekoSanu, atkartotu izmantoSanu vai parstradi, iekartas janodod
specializétam atkritumu apsaimniekotajam, kura pienakums ir iekartas
pienemt bez maksas. Informaciju par iekartu atkritumu savakSanas
punktiem varat iegdt vietéja paSvaldiba, piem. to timekla vietnés.
Komunalo atkritumu konteineros nedrikst mest benzinu, ellu, izlietoto
ellu, ellas un benzina maisijumus vai ar ellu piesarnotus priekSmetus,
piem. dranas. Uzglabajiet izlietoto ellu vai ar ellu piesarnotos
priekSmetus saskana ar vietgjiem noteikumiem un nogadajiet tos
atkritumu savak$anas punkta.

Izlietotais iepakojums ir janodod otrreiz€&jai parstradei.

Pareiza produkta utilizacija palidz saglabat dabas resursus un izvairities
no negativas ietekmes uz cilvéku veselibu un vidi, kas var rasties

1. Aizpildits Lietotaja Produkta Garantijas talons ar Lietotaja dokumentu,
apliecinoSu Produkta iegadi, piem. kases kvits, faktarrékins utt. Efektivas
reklamacijas realizacijai ieteicams, lai Lietotajs nodotu kopa ar reklamétu
Produktu visus elementus, minétus Produkta "Komplektacija" LietoSanas
instrukcijas dala.

2. LietoSanas Instrukcijas un Garantijas talona noradijumu ievéroSana.
3. Garantija ir deriga tikai Polijas Republikas un ES teritorija.

4. Garantija neapnem Produkta defektus, ierosinatus, starp citiem,
sekojoSos gadijumos:

a. Lietotajs neievéro LietoSanas instrukcijas noteikumus, seviski pareizas
ekspluatacijas, konservacijas un tirisanas joma;

b. Lietotajs lieto tiriSanas vai konservacijas Iidzeklus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem;

c. Lietotajs neattiecigi glaba un transporté Produktu;

d. Lietotajs patstavigi izdara Produkta izmainas un/var parveidojumus,
bez saskano$anas ar Garantu;

e. Lietotajs lieto Produktd ekspluatacijas materialus, kas neatbilst
LietoSanas Instrukcijas noradijumiem.

5. Lietotajs, kas nav patéretajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civillikums"
izpratné, zaudé garantijas tiesibas attiecibd uz Produktam, kura,
Lietotaja darbibas rezultata:

- tika likvidéti, maintti vai bojati sérijas numuri, datu apzimé&jumi vai
nominalas tabulinas;

- tika bojatas vai mainitas plombas.
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6. Uzmanibu! Darbibu, savienotu ar Produkta ikdienas apkalpoSanu, ja
izriet no LietoSanas instrukcijas, Lietotajs veic patstavigi un péc savam
izmaksam.

IV. Reklamacijas procedira

1. Produkta nepareizas darbibas konstatéSanas gadijuma, pirms

reklamacijas pazinoSanas, Lietotdjam ir pienakums parbaudtt, vai visa

darbiba, tostarp aprakstita LietoSanas instrukcija, tika pareizi veikta.

2. Reklamacijas pazinojumu ieteicams sniegt nekavéjoties, vislabak 7

dienu laika no Produkta defekta konstatéSanas dienas. Lietotajs, kas nav

patérétajs 1964. gada 23. aprila Likuma "Civilikums" izpratné, zaudé
garantijas tiesibas attieciba uz Produktam, ja nesniegs reklamacijas
pazinojumu 7 dienu laika.

3. Reklamacijas pazinojums var bdt sniegts, starp citiem, Produkta

iegades vieta, garantijas servisa vai rakstiski uz adresi: DEDRA EXIM

sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, Polija.

4. Lietotajs var art sniegt reklamacijas pazinojumu, izmantojot formularu,

pieejamu majaslapa www.dedra.pl. (,Reklamacijas pazinoSanas

formulars garantijas ietvaros”).

5. Servisu adreses atseviskam valstim atrodas majaslapa www.dedra.pl.

Gadijuma, kad attiecigaja valsti nav garantijas servisa, reklamacijas

pazinojumi jabut sniegti uz adresi: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8,

05-800 Pruszkéw (Polija).

6. Nemot vera Lietotaja droSibu, bojata Produkta lietoSana ir aizliegta.

7. Uzmanibu!!! Bojata Produkta lietoSana ir bistama Lietotaja veselibai

un dzivei.

8. Garantijas pienakums tiks izpildits 14 darba dienu laika, skaitot no

dienas, kad Lietotajs piegadas bojatu Produktu

9. Pirms bojata Produkta nodoSanas reklamacijai ieteicam to notirit.

Rekomendé&jam ripigi pasargat reklamétu Produktu no bojajumiem

transportéSanas laika (ieteicama Produkta piegade originala

iepakojuma).

10. Garantijas laiks tiek pagarinats uz laiku, kura, sakara ar Produkta

defektu,, apnemtu ar garantiju, Lietotdjs nevargja to lietot. Garantija

neizslédz, neierobeZzo un neaptur Lietotdja tiesibu, kas izriet no
atbildibas par pardota produkta neatbilstibu likumam.

Saskana ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2016. gada 27. aprila

Regulas (ES) 2016/679 par fizisku personu aizsardzibu attieciba uz

personas datu apstradi un $adu datu brivu apriti un ar ko atce| Direktivu

95/46/EK 13. panta 1. un 2. punktu, informé&jam jus, ka.
Jasu veidlapa noraditu personas datu parzinis ir DEDRA-EXIM sp. z
0.0., ar juridisko adresi Pruskova, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(télék: “Parzinis”).

2. Jasu dati tiks apstradati tikai, lai veiktu ierices garantijas proceddru
saskana ar Visparigo datu aizsardzibas noteikumu (turpmak teksta:
“VDAR”) 6. panta 1. dalas b. burtu. Datu sniegSana ir brivpratiga, bet
nepiecieSama garantijas proceddras veik$anai.

3. Jisu dati tiks apstradati garantijas procediras izskatiSanas laika un
arhivéSanas nolikos gadijuma, ja bls nepiecieSams aizstavéties
pret jebkadam pretenzijam pret Parzini, ne ilgak ka I1dz to termina
beigam.

4. JOsu datus drikst izpaust tikai personam, kuras apstrada datus
parzinim, pamatojoties uz rakstisku Iigumu par personas datu
apstrades uzticéSanu, cita starpa subjektiem, kas nodroSina:
tehniska dienesta pakalpojumus, hostingu vai vietnes apkopi, IT
pakalpojumus, kurjeru pakalpojumus. Parzina piegadatajiem ir
pienakums nodrosinat datu droSibu un ievérot piemérojamo likumu
prasibas, kas saistitas ar personas datu aizsardzibu, un vini nedrikst
izmantot uzticétos personas datus citiem mérkiem, nevis tiem, kas
noteikti lguma ar Parzini.

5. Jisu dati netiks apstradati automatizéti, tostarp profiléSanas veida,
un tie netiks parsattti uz treSo valsti / starptautisku organizaciju.

6. Jums ir tiesibas jebkura laika piekl|at saviem datiem un labot, dzést,
ierobezot apstradi, tiesibas parsatit datus, tiesibas iesniegt
iebildumus, jebkura bridr.

7. Visos jautajumos, kas saisttti ar jisu personas datu apstradi, ko veic
Parzinis, varat sazinaties ar $o e-pasta adresi:
daneosobowe@dedra.pl.

8. Jums ir tiesibas iesniegt stdzibu iestadei,
personas datu aizsardzibu.
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Az eredeti utasitasok forditasa

A megfeleléségi nyilatkozatot kulon dokumentumként csatoltak a
kézikényvhoz. Megfelel6ségi nyilatkozat hianyaban kérjik, forduljon a
Dedra Exim Kift.

Az dltalanos biztonsagi
kézikdnyvhoz.

ﬂ FIGYELEM.

el6irasokat kulon flizetként csatoltuk a

Olvassa el a szimbolummal jeldlt
figyelmeztetéseket és az 6sszes utasitast..

Az alabbi figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok figyelmen kivdl
hagyasa aramutést, tiizet vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizze meg az Osszes figyelmeztetést és utasitast a késobbi
hivatkozashoz.

2. A késziilék leirasa

1. Kivetécsatorna fedél, 2. Kivetécsatorna, 3. Légszirs, 4.
Uzemanyagtartaly, 5. Olajfeltdltd, 6. Betaplald csatorna, 7. Biztonsagi
kapcsolo, 8. Betaplald csatorna tolcsér, 9. Betaplalé csatorna fedél, 10.
Biztonsagi kapcsolo kar, 11. Tamasz, 12. Indité zsindr, 13. Aprité test,
14. Kerekek.

3. A késziilék rendeltetésszerii hasznalata

A DEDB8684 benzinizemi agaprité 100 mm atméréju és annal kisebb
atmeéréji fak, agak és gallyak apritasara szolgal.

A gépet felujitasi és épitési munkaknal, javitdmlhelyekben, amatér
munkaknal szabad hasznalni, a hasznalati utasitasban szerepld
hasznalati feltételek és megengedett munkakorilmények betartasa
mellett.

4. A hasznalat korlatozasa

A készuléket soha ne hasznalja mas célra, mert ez sulyos sériléseket
okozhat! Az apritand6 anyag nem haladhatjia meg a megengedett
atmérét. Ne hasznalja a 3. pontban meghatarozottaktol eltéré anyagok
apritasara. A késziilék rendeltetése.

A gépet csak az alabbi "Megengedett lizemeltetési feltételek" szerint
szabad hasznalni.

Tilos tovabba olyan anyagok feldolgozasa, amelyek nem szerepelnek a
"3. A gép rendeltetésszerli hasznalata" pontban. A mechanikai és
elektromos szerkezeten végzett, nem engedélyezett valtoztatasok,
barmilyen médositas, a kezelési utmutatdoban nem leirt karbantartasi
miveletek jogellenesnek mindsllnek, és a jotallasi jogok azonnali
elvesztését eredményezik, a megfelel6ségi nyilatkozat pedig érvényét
veszti.

Barmilyen nem rendeltetésszerli vagy a hasznélati utasitasnak nem
megfelel6 hasznalat a garancialis jogok azonnali elvesztését vonja maga
utan.

Megengedett Gzemeltetési feltételek
Védje a nedvességtél és az id6jarasi hatasoktdl.

5. Miiszaki adatok

A készllék modellje DED8684
Névleges teljesitmény [W] 4000
Motor hengerdrtartalom [ccm] 196
Fordulatszam n0 [min-1] 3600
Uzemanyagtartaly kapacitasa [L] 3,6
A tartaly térfogata: [L] 0,6
Maximalis anyagatmérd [mm] 100
A berendezés tomege [kg] 102,4
Hangteljesitmény Lwa [dB(A)] 91
Mérési bizonytalansag Kwa [dB(A)] 0
Hangnyomas szint LPA [dB(A)] 111
Mérési bizonytalansag Kpa [dB(A)] 0
Garantalt hangteljesitményszint LwA [dB(A)] 114

Tajékoztatas a zajrol
A zajkibocsatast az EN ISO 3744:1995/ISO 11094:1991 szabvany
szerint hataroztak meg, az értékeket a fenti tablazat tartalmazza.

AFIGYELEM A zaj hallaskarosodast okozhat, munka koézben

mindig viseljen hallasvédot!

A bejelentett teljes rezgésértéket szabvanyos vizsgalati modszerrel
mérték, és felhasznalhaté egy berendezés egy masik berendezéssel
valé Osszehasonlitasara. A megadott rezgésszint a rezgésexpozicio
el6zetes értékelésére is hasznalhato.

A berendezés tényleges hasznalata soran a rezgésszint eltérhet a
megadott értékektél, a munkaeszk6zOk hasznalatatédl, kildndsen a
munkadarab tipusatél és a kezel6 védelmét szolgalé intézkedések
meghatarozasanak szikségességétdl fiiggéen. A tényleges hasznalati
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korilmények kozotti expozicié pontos becsléséhez a miikddési ciklus
minden részét figyelembe kell venni, beleértve azokat az idészakokat is,
amikor a gép ki van kapcsolva, vagy amikor be van kapcsolva, de nem
hasznaljak munkara.

6. El6készités a miikodéshez

AFIGYELEM Minden el6készité6 munkat ugy végezzen el, hogy
a késziiléket levalasztja az aramellatasrol.

A nagy méret és a szallitasi biztonsag miatt az aprit6 a felhasznalo altal

Osszeszerelendd forméaban kerdl kiszallitasra.

A késziléket a dobozbdl kivéve ellenérizze, hogy minden alkatrész

megvan-e. Az Gsszeszerelés sorrendjét az A abra mutatja. A készullék

nagy sulya miatt az 6sszeszerelést két személynek ajanlott elvégezni.

A készlléket a hasznalat helyéhez kozel szerelje Ossze.

Kerekek (A abra, 1)

Helyezze az apritégép testét egy sik, vizszintes felliletre. Dontse meg a

testet, hogy kénnyebben hozzaférijen az alsé részhez. Helyezze be a

keréktengelyt a test aljan talalhaté hivelybe. Hizza meg a csavarokkal.

Helyezze a kerekeket a tengelycsapokra, rogzitse alatétekkel és

szegecsekkel.

Tart6 (A abra, 2)

Igazitsa a tartélemezen lévé furatokat a készulék testén Iévé furatokhoz.

Huzza meg a csavarokkal.

Kidobdcsatorna (A abra, 3)

Szallitasi okokbdl a kidobdcsatorna harom részbdl all (A abra, 3). Elészér

helyezze a csatorna mozgathaté részét a zsanérokra (A abra, 3A).

Ovatosan igazitsa a zsanérokat, és hlizza meg a csavarokat a szemkozti

oldalon. Helyezze a masodik részt (A abra, 3B) ugy, hogy mindkét rész

karimajan lévé furatok egymassal egy vonalban legyenek. Hizza meg a

csavarokat. Helyezze fel a kivet6csatorna fedelét (A abra, 3C), és huzza

meg.

Bemeneti csatorna (A abra, 4).

Szallitasi okokbdl a bemeneti csatorna harom részbdl all (A abra, 4).

El&szor rogzitse a csatorna révid részét (A abra, 4A) a testhez ugy, hogy

a test és a rovid rész karimainak furatai egy vonalba kertiljenek. Huzza

meg. Helyezze a f6 tolcsért a rovid rész zsanérjaira (A abra, 4B).

Ovatosan allitsa be a csuklépantok helyzetét, és hiizza meg a szemkozti

oldalon lévé csavarokat. Ezutan hiizza meg a fedelet (A abra, 4C).

A biztonsagi kar felszerelése (A abra, 5)

Csatlakoztassa a tartét a karhoz, és rogzitse csapszegekkel.

A biztonsagi kapcsoldk csatlakoztatasa

A biztonsagi kapcsolok helyes csatlakoztatasa biztositja a készilék

biztonsagos miikodését. A darald beinditasa el6tt mindig ellenérizze a

kapcsolok csatlakozasat.

Az apritdé négy biztonsagi kapcsoléval van felszerelve — egy a betdlté

garaton, egy a biztonsagi karhoz csatlakozik, egy a betdltd garat

mozgathat6 részén és egy a kivezeté csatorna mozgathato részén. A

kapcsolokat dssze kell kétni. Ehhez keresse meg a kapcsoldkat és azok

csatlakozé kabeleit. Csatlakoztassa az egyes kapcsoldkat a készilék

testén talalhatd blokkhoz.

Uzemanyag-feltéltés és olajfeltéltés

Az lUzemanyagtartaly a test fels6 részén talalhatd. Csavarja le az

Uzemanyag-tank fedelét, és toltsén be olommentes benzint. A tank

maximalis Urtartalma 3,6 liter. A motor oldalan két olajfeltolté fedél

talalhato. Csavarja le az egyik fedelet, és toltsén be kb. 0,6 | olajat.

Hasznaljon négyiitem{ gyujtasu motorokhoz valo olajat.

A gyujtogyertyat szallitas kdzben ki kell csatlakoztatni. Ellenérizze, hogy

a gyujtogyertya ki van-e csatlakoztatva, és ha igen, helyezze vissza a

gyujtégyertya fedelét.

A készulék lzemkész.

7. A késziilék bekapcsolasa

AFIGYELEM A késziilék Gizembe helyezése el6tt feltétlentil el

kell végezni az "Uzembe helyezés el6készitése"
cimii fejezetben leirt Iépéseket.

A késziilék inditasa elétt ellenérizze:

- hogy a pengék élesek és j6 allapotban vannak-e;

- hogy a készllék teljes, nincs-e hianyzo6 vagy cserélendé alkatrész;

- hogy minden véddéburkolat, biztonsagi fedél, elektromos kabel, vezeték
és csatlakozas megfelel6en van-e felszerelve;

- ellenérizze az Osszes elektromos kabelt (beleértve a vészleallito
kabeleket is) sérllés vagy korrézid szempontjabdl. Szikség esetén
forduljon szakképzett szakemberhez a javitashoz;

- gy6z6djon meg arrdl, hogy minden mechanikus alkatrész megfelelen
miikddik és nincs sértilt;

Ellendrizze a motort az alabbiak szerint:

- ellendrizze a motorolaj szintjét

- ellendrizze az lizemanyagszintet, a tartalynak legalabb félig telinek kell
lennie

- ellendrizze a légsziird allapotat, sziikség esetén cserélje ki a szlirét

- ellenérizze az lizemanyag-vezetékeket és csatlakozasokat mechanikai
sérilések, szivargasok stb. szempontjabdl

- ellendrizze az Gzemanyagtartalyt, az Uzemanyagtartaly fedelét és az
lizemanyag-tolté nyakat, valamint az 6sszes csatlakozast szivargas és
sérilés szempontjabdl

- ellenérizze, hogy a berendezés (biztonsagi burkolatok) megfelel6en
van-e felszerelve.

A daral¢ inditasa:

- kapcsolja be az tizemanyag-ellatast (C abra, 2)

- allitsa a fojtokarot nyitott helyzetbe (C abra, 1)

- kapcsolja be a gyujtast (E abra, ON helyzet)

- inditsa el a motort a visszahuzé inditéval

A motor beinditasa utan zarja el a fojtot. A fojtokarral (D abra) allitsa be
a motor fordulatszamat.

A motor ledllitasahoz kapcsolja ki a gyujtast és zarja el az izemanyag-
ellatast.

Biztonsagi kapcsolok

Vészhelyzetben azonnal kapcsolja ki a késziiléket a biztonsagi
kapcsolokkal. A felhasznalé két kapcsolé6t hasznalhat - az
adagolotartalyon (piros gomb) és a biztonsagi karhoz csatlakoztatva. A
vészkapcsold kikapcsolasahoz hajtsa végre az alabbi két mivelet
egyikét:

- nyomja meg a tartalyon talalhaté piros gombot

- huizza erételjesen lefelé a biztonsagi kart.

Mindkét esetben a motor leall.

A biztonsagi kapcsolok akkor is ledllitiak a motort, ha a kimeneti és a
betoltd tartdly mozgd alkatrészei (a zsanérokon) levalnak (pl. sérilés
vagy csavarok meglazulasa miatt).

Vészledllas esetén az Ujrainditas el6tt mindig ellenérizze a készulék
sérlléseit.

8. Az egység miikodése

A darabolni kivant anyagot a betdlté garat kdzelében készitse eld, hogy
a munka minél kevesebb legyen és a folyamat minél kénnyebb legyen.
A daralé miikddtetése kdzben viseljen védokesztydt.

A daralé szaraz és nedves anyagot is feldolgozhat. Befejezendé.

A betdlt6 garat feltoltése elétt kapcsolja be a faapritét, és varja meg, amig
a motor teljes fordulatszamra felgyorsul.

Helyezzen egy agat a faapritdé adagoldba. A vagdékéseknek meg kell
fogniuk az anyagot, és el kell kezdenilk az apritast. Amikor az egész ag
a vagokésekkel ellatott dobban van, és athaladt a vagokéseken, allitsa
le a gépet.

Szikség esetén az agat a kovetkezd agaval egyiitt be lehet tolni az
apritéba, vagy fa tolokésziiléket vagy vékony agat lehet hasznalni.

Ha az agak atmér6je 50 mm vagy nagyobb, akkor egyszerre csak egy
agat adjon az apritdba! Ha az agak atmérdje kisebb, mint 50 mm, akkor
tobb agat is be lehet adni az apritéba.

A gép kezelése soran haszndlja tapasztalatat és jozan itél6képességét.
Csak akkor adjon be uUjabb agat, ha az el6z6 mar felapritva van. Ne
terhelje tul a gépet.

A munka befejezése utan hagyja a motort 1-2 percig alapjaraton jarni,
hogy lehillhessen.

Kapcsolja ki a motort, és huzza ki a gyujtégyertyat, hogy véletlen
beindulas ne torténjen.

Roégzitse a gépet és a tartozékokat, hogy ne essen le vagy ne boruljon
fel.

9. Rutinszerili karbantartas

A\ FIGYELEM

Elakadéasok eltavolitasa

1. Allitsa le a motort.

2. Huzza ki a gyujtégyertya kabelt, és tartsa tavol a gyujtogyertyatol.

3. Tavolitsa el az aprit6 tartdlydban maradt anyagokat.

4. Csavarkulccsal forgassa a dob tengelyét el6szor jobbra, majd balra,
amig az elakadas megszinik.

5. Tavolitsa el a terellemezt.

6. Ellenérizze, hogy a terel6lemez nincs-e eltomdédve. Ha igen, tisztitsa
meg egy gallyacskaval.

7. Fapalcaval lazitsa meg és tavolitsa el az aprit6 kamraban maradt
anyagokat.

8. Helyezze vissza a terel6t.

9. Csatlakoztassa Ujra a gyujtogyertya vezetékét.

10. Inditsa el a gépet, és hagyja, hogy az apritd6 kamrabdl az anyag a
terelen keresztil tAvozzon.

11. Ha a kamra nem Uril ki, és a dob tovabbra is el van torlaszolva,
ismételje meg a fenti eljarast!

12. Miel6tt Ujra fat apritana az apritéval, gy6z6djon meg arrol, hogy az
aprité kamra tiszta!

Minden alkalommal tavolitsa el az adagolo tolcsérbdl és a dobbdl az
anyagmaradvanyokat. Ne hagyja, hogy anyag halmozddjon fel a
késdobban.

Minden karbantartast a késziilék aramellatasrol
levalasztva végezzen el.
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Rendszeresen tisztitsa meg a teljes elektromos szerszamot, kildnds
figyelmet forditva az elektromos szerszam szell6zényilasainak
tisztitasara.

Tartsa a késziiléket gyermekek szamara elérhetetlen helyen.

A késziilék karbantartasa
A karbantartds magaban foglalia a készllék és tartozékainak
karbantartasat.

Soha ne végezzen karbantartasi munkalatokat a késziiléken,
mikozben az aramforrashoz van csatlakoztatva.

Ez sulyos sériilést vagy aramutést okozhat.

A készllék karbantartasa a készulék normal mikodéséhez sziikséges
valamennyi alkatrészének ésszerlen tisztan tartasabdl all. A tisztitdshoz
nem szabad oldészereket hasznalni, mivel ez helyrehozhatatlan karokat
okozhat a késziilékhazban és mas miianyag alkatrészekben.

Minden egyes iizembe helyezés el6tt:

- Ellenérizze, hogy a motor szell6zényilasai nincsenek-e eltémédve vagy
szennyezve. Ha sziikséges, tegye kiltisztitsa meg egy vizzel enyhén
megnedvesitett ruhaval;

Minden egyes hasznalat utan:
- Kapcsolja ki a tapellatast, hogy elkertlje az illetéktelen személyek altali
vagy mikddés kdzbeni véletlen bekapcsolast.

10. Pétalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok beszerzéséhez forduljon a Dedra Exim
szervizhez. Az elérhetdségek a kézikdnyv 1. oldalan talalhatok.
Potalkatrészek rendelésekor kérjuk, adja meg a tipustablan szereplé
tételszamot és az alkatrészszamot a szerelési rajzrol.

A garancidlis idészak alatt a javitdsokat a jotallasi jegyben foglalt
feltételek szerint végzik el. Kérjik, hogy a hibas terméket javitasra adja
at a vasarlas helyén (az eladd koteles a hibas terméket atvenni), kildje
el a Dedra Exim kozponti szervizkdzpontjaba, vagy kuldje el a
lakohelyéhez legkdzelebbi szervizkézpontba (a szervizkdzpontok listaja
a www.dedra.pl oldalon talalhato). Kérjik, csatolja a kitoltott jotallasi
jegyet. A garanciaidd lejarta utan a javitasokat a kézponti szerviz végzi.
Kildje el a hibas terméket a szervizkdzpontba (a szallitasi koltséget a
felhasznalo fizeti).

11. Hibaelharitas onalléan

A\FIGYELEM

Huzza le a késziiléket a tapegységrél, miel6tt
megkisérelné a hibaelharitast.

teljesitmény.

Probléma Ok Megoldas

A motor nem Uzemanyaghiany Tankoljon

indul el Rossz min&ségl Engedje le az izemanyagot a
Uzemanyag tartalybdl és a porlasztobdl,

cserélje ki az izemanyagot

Rossz gyujtogyertya |Ellenérizze a gyujtogyertya
csatlakozas csatlakozasat, javitsa ki
Gyujtégyertya Csavarija ki a gyujtogyertyat,
Uzemanyaggal tisztitsa meg, szaritsa meg és
elarasztva helyezze vissza
Gyujtégyertya Cserélje ki a gyujtogyertyat
meghibasodasa
Karbonizalt Vigye a késziiléket szervizbe
gyujtégyertya
Karbonizalt Vigye a készlléket szervizbe
gyujtégyertya
Karbonizalt Vigye a késziiléket szervizbe
gyujtégyertya
Karbonizalt Toltse fel az akkumulatort
gyujtégyertya

A motor nem Karbonizalt Ellendrizze és tisztitsa meg a

teljes gyujtogyertya légszirét, sziikség esetén

teljesitményen cserélje ki

mikodik. Sériilt karburator Engedje le az izemanyagot a

Alacsony tartalybdl és a porlasztébdl,

cserélje ki az tzemanyagot

Sérilt
gyujtasrendszer

Vigye a készlléket szervizbe

Elzarédott motor
szelepek

Vigye a készlléket szervizbe

A késdobban
lerakédott anyag

Vigye a készliléket szervizbe

Kiegyensulyozatlan
vagy rosszul
kiegyensulyozott

Kapcsolja ki a késziléket,
valassza le a gyujtogyertyat.
Tisztitsa meg a késdobozt.

vago kés
A készilék A tengely A kést egy szakembernek adja
természetellenes \meggdrbiilt, miutan |at kiegyensulyozasra
rezgéseket akadalynak Utkozott
produkal Ok Vigye a késziiléket szervizbe

12. A késziilék 0sszeszerelése

1. Kipufogdégaz-apritd — 1 db. Kerekek — készlet. Tamasz — 1 db.
Kivet6csatorna — 2 elem, gumiboritdas — 1 db. Bemeneti csatorna — 3
elem, biztonsagi kar — 1 db. Rogzitéelemek (csavarok alatétekkel,
anyakkal).

13. A hulladékberendezések
vonatkozé6 informaciok

artalmatlanitasara

A termékeken vagy a kisér6 dokumentacion feltintetett
E szimbélum azt jelzi, hogy a hibas elektromos vagy elektronikus
berendezéseket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyutt
T éartalmatlanitani. Ha az alkatrészeket meg kell semmisiteni, Ujra
kell hasznalni vagy hasznositani kell, a helyes megoldas az, ha elviszi
Oket egy erre szakosodott gy(ijtéhelyre, ahol ingyenesen atveszik éket.
A hasznalt berendezések gyijtéhelyeir6l a helyi hatésagok adnak
tajékoztatast, példaul a honlapjukon.
A berendezés megfeleld artalmatlanitdsa lehetévé teszi az értékes
eréforrasok megérzését és az egészségre és kdrnyezetre gyakorolt azon
negativ hatasok elkeriilését, amelyek a készllékben lév6é veszélyes
anyagok, keverékek és dsszetevdk esetleges jelenlétébdl adddnak.
A helytelen hulladékartalmatlanitéds a vonatkozo helyi el6irasok szerint
bintetés veszélyével jar.
Az uniés orszagok felhasznaldi: Ha elektromos vagy elektronikus
berendezéseket kell artalmatlanitania, kérjik, forduljon a legkdzelebbi
értékesitési ponthoz vagy a szallitéjahoz, akik tovabbi tajékoztatast
tudnak adni.
Az Eurépai Union kivili orszagokban térténé artalmatlanitas: Ez a
szimbdlum csak az Eurdpai Unié orszagaira vonatkozik. Ha a terméket
el kivanja dobni, kérjik, forduljon a helyi hatésagokhoz vagy a
keresked6hoz a helyes artalmatlanitasi modszerrel kapcsolatban.

Garanciajegy
Katalogusszam: ............. Gyartéasi tétel szama: .........ccccceeeee
(a tovabbiakban: Termék)
A termék vasarlasanak datuma: .............

Az elado pecsétje

Datum és az elado alairasa: .........c.ccoeevveeeeeeeennes

A felhasznalé nyilatkozata:
Igazolom, hogy tajékoztatasra keriltem a garancidlis feltételekrol,
valamint a Kezelési utmutatéban és a Garanciajegyben leirt utasitasok
be nem tartasabdl eredd kovetkezményekrdl. A jelen garancialis
feltételekkel megismerkedtem, amit alairasommal igazolok:

kelt és helye

I. A termékeért felel6s

1. Kezes - DEDRA EXIM sp. z 0.0., székhelye Pruszkéw, cime: ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, Varso févarosi Korzeti Birdsag
Varséban; az Orszagos Birosagi Nyilvantartas Xlll Gazdasagi Osztalya,
addszama: 527-020-49-33, torzstéke: 100 980.00 zt.

2. A jelen Garanciajegyben meghatarozott feltételekkel a Kezes
garanciat nyujt a Kezes forgalmazasabodl szarmazoé Termékre.

3. A garanciabdl eredd felelésség kizarolagosan a Termékben a
Felhasznélénak valo atadas pillanataban rejlé hibakra vonatkozik.

4. A garancia cimén a Felhasznaldé jogosult a Termék dijmentes
megjavitdsara, amennyiben a hiba a garancialis idészak soran
kelentkezik. A Termék megjavitdasanak moédja (a javitdas mddszere) a
Kezes dontésétdl figg. Amennyiben a Kezes megallapitasa szerint ni
lehet6ség a megjavitasra, a Kezes fenntartia maganak a jogot a hibas
alkatrész vagy az egész Termék hibatlanra cseréléséhez, a Termék
aranak csokkentéséhez, vagy a szerzddéstdl torténd elallashoz.

5. Azzal a Felhasznaléval szemben, amelyik nem szamit fogyasztonak
az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykdnyvrdl szolo térvény szerint, a
Kezes jelen garanciabdl eredd és/vagy a garancia megkotésével és
teljesitésével kapcsolatos kartéritési feleléssége, a jogi cimtdl
fuggetlenil, a hibas Termék értékének dsszegére korlatozodik.

Il. Garancialis idészak:
A garanciaval
rendelkez6 alkatrészek

DEDB8684

a Felhasznalé alairasa

A garancialis védelem id6tartama

24 honap, a Termék vasarlasanak napjatol
szamitva a jelen Garanciajegyen megjelélve
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lll. A garancia alkalmazasanak feltételei

1. A Felhaszndlé felmutatia a Termék kitoltétt Garanciajegyét és
valészinlsiti a Termék vasarlasanak korilményeit, pl. felmutatva a
pénztar blokkot, szamlat, stb. A reklamacié hatékony lebonyolitasanak
érdekében ajanlott, hogy a Felhasznald a reklamalt Termékkel egyutt
adja at a Kezelési utmutatéban leirt készlet tartalmat.

2. A Felhasznal6 betartja a Kezelési utmutatdban és a Garanciajegyen
feltintetett utasitasokat.

3. A garancia csak a Magyar Koztarsasag és az EU terlletén érvényes.
4. A garancia nem terjed ki a Termék kovetkez6 okokbdl keletkezd
meghibasodasaira:

a. A Felhasznalé nem tartotta be a Kezelési utmutatéban meghatarozott,
kilénésen a megfeleld hasznalatra, karbantartasra és tisztitasra
vonatkozé feltételeket; A Felhasznalé a Kezelési utmutaténak nem
megfeleld tisztitd és karbantartd szereket alkalmazott;

b. A Felhasznal6 nem megfelelé modon tarolja és szallitja a Terméket;
c. A Felhasznalé onalléan, a Kezessel val6 egyeztetés nélkul
madositotta és/vagy atalakitotta a Terméket;

d. A Felhasznal6 a Kezelési utmutatonak nem megfelel6 Uzemeltetési
anyagokat hasznalt a Termékhez.

5. Az a Felhasznald, amelyik nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis
23-i, a Polgari Torvénykonyvrél sz6l6 torvény szerint, elvesziti a jelen
garanciabdl eredd jogait, ha a Terméken:

- a szériaszamok, datum jeldlések és a tipuscimkék a Felhasznalo altal
eltavolitasra, kicserélésre vagy megrongalasra keriltek

- a plombak a Felhasznalé altal megrongalasra keriltek, vagy a
Felhasznalé beavatkozasanak nyomait viselik.

6. Figyelem! A Termék mindennapos kezelésével kapcsolatos, tobbek
koz6tt a Kezelési utmutatobdl ered6 miveleteket a Felhasznalé sajat
hataskorébe és sajat koltségére végzi el

IV. Reklamacios eljaras

1. A Termék helytelen mikddésének észrevételekor, a reklamacio

bejelentése el6tt ellenérizze, hogy a Kezelési atmutatoban

meghatarozott valamennyi mivelet a megfelel6 maddon kerdlt

végrehajtasra.

2. Ajanlott a reklamaciot haladéktalanul bejelenteni, a legjobb a Termék

hibaja észrevételétél szamitott 7 napon belll. Az a Felhasznald, amelyik

nem szamit fogyaszténak az 1964 aprilis 23-i, a Polgari Térvénykonyvrél

sz0l6 torvény szerint, elvesziti a jelen garanciabdl eredé jogait, ha nem

jelenti be 7 napon belul a reklamaciot.

3. A reklamacios bejelentés megtehet6 a Termék vasarlasanak helyén,

a garancidlis szervizben, vagy irdsban az alabbi cimen: DEDRA EXIM

sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. A Felhasznalé a reklamaciét a www.dedra.pl weboldalon talalhaté

Urlap segitségével jelentheti be. (,Garancialis reklamacio bejelentési

rlap”).

5. Az egyes orszagok szerviz cimei a www.dedra.pl weboldalon

elérhetéek. Amennyiben az adott orszagban nincs garancialis szerviz, a

reklamacios bejelentést ajanljuk a kdvetkezé cimre kildeni: DEDRA-

EXIM Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Lengyelorszag).

6. A Felhasznalo biztonsagara valo tekintettel a hibas Termék hasznalata

tilos.

7. Figyelem!!! A hibas Termék veszélyes a Felhasznalé egészségére és

életére.

8. A garanciabdl ered6 kotelezettségek ellatasara a reklamalt Terméknek

a Felhaszndlé altali leadasanak napjatol szamitott 14 munkanapon belil

kerdl sor.

9. A terméket reklamaciora kuldése el6tt ajanlott megtisztitani. Ajanlott a

reklamalt terméket gondosan bebiztositani a szallitasi karok elkerulése

érdekében (ajanlott a reklamalt Terméket az eredeti csomagolasban

elkdildeni).

10. A garancidlis idészak meghosszabbitasra keril azzal az id6vel, mely

alatt a Felhasznalé a Termék meghibasodasabdl eredéen nem tudta az

hasznalni.

A garancia nem zarja ki, nem korlatozza és nem fliggeszti fel a

Felhasznalé eladott termékek hibaira vonatkozé kezességi szabalyokbol

eredd jogait.

A természetes személyeknek a személyes adatok kezelése tekintetében

torténé védelmérdl és az ilyen adatok szabad aramlasarol, valamint a

95/46/EK iranyelv hatalyon kiviul helyezésérdl szold, 2016. aprilis 27-i

(EU) 2016/679 eurdpai parlamenti és tanacsi rendelet 13. cikkének (1)

és (2) bekezdésével dsszhangban tajékoztatjuk Ont, hogy

1. Az dGrlapon megadott személyes adatainak Adminisztratora a
Pruszkéw-i székhelyll DEDRA-EXIM sp. z o.0. ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw (tovabbiakban: ,Adminisztrator”).

2. Az On adatait kizardlag a késziilékre vonatkoz6 garancialis eljaras
lefolytatasa céljabol dolgozzuk fel az altalanos adatvédelmi rendelet
(a tovabbiakban: "GDPR") 6. cikke (1) bekezdésének b) pontjaval
dsszhangban Az adatszolgaltatas 6nkéntes, de a garancialis eljaras
lefolytatasahoz sziikséges.

3. Az On adatait a garancialis eljaras lefolytatasanak megfontolasanak
idétartama alatt, valamint archivalasi céllal kezeljiik, amennyiben az

Adminisztratorral szembeni esetleges kovetelésekkel szemben
sziikséges védekezni, de legfeljebb azok eléviléséig.

4. Az On adatai csak olyan szervezetek szamara adhaté ki, amelyek az
Adminisztrator nevében, a személyes adatok feldolgozasara
vonatkozo irasbeli megbizasi szerz6dés alapjan adatokat kezelnek,
és tobbek kozétt technikai szolgaltatast, tarhelyszolgéltatast vagy
weboldal-karbantartast, informatikai-, futarszolgaltatast nyujtanak.
Az  Adatkezel6  beszallitéi  kotelesek  gondoskodni  az
adatbiztonsagrol és megfelelni a személyes adatok védelmére
vonatkozé hatalyos jogszabalyok kovetelményeinek, és nem
hasznalhatjak fel a rajuk bizott személyes adatokat az Adatkezel6vel
kotott szerz6désben meghatarozott céloktdl eltéré célokra.

5. Az On adatait nem dolgozzuk fel automatizalt médon, beleértve a
profilalkotast, és nem tovabbitjuk harmadik orszagba/nemzetkozi
szervezetnek.

6. On barmikor jogosult az adatai tartalmahoz torténé hozzaféréshez,
valamint annak helyesbitéshez, torléshez, az adatkezelés
korlatozasahoz, az adathordozhatésaghoz és a kifogasolashoz valo
joghoz.

7. Az On személyes adatainak az Adatkezel6 altali feldolgozasaval
kapcsolatos minden kérdésben az alabbi e-mail cimen veheti fel a
kapcsolatot: daneosobowe@dedra.pl;

8. Onnek jogaban all van panaszt benyuijtani az illetékes adatvédelmi
hatésagnal;

% Cuprins

. Fotografii si desene

. Descrierea dispozitivului

. Utilizarea preconizata a dispozitivului
. Limitarea utilizarii

. Date tehnice

. Pregatirea pentru functionare

. Pornirea aparatului

. Functionarea unitatii

. Intretinere de rutind

10. Piese de schimb si accesorii

11. Depanarea pe cont propriu

12. Montarea aparatului

13. Informatii privind eliminarea deseurilor de echipamente
14. Carte de garantie

O©CoONOORWN =

Traducerea instructiunilor originale

Declaratia de conformitate este atasatd manualului ca document
separat. In absenta unei declarati de conformitate, va rugdm s&
contactati Dedra Exim Ltd.

Reglementarile generale de siguranta au fost atasate manualului ca o
brosura separata.

AVERTISMENT. Cititi toate avertismentele marcate cu acest
simbol si toate instructiunile.

Nerespectarea urmatoarelor avertismente si instructiuni de siguranta
poate duce la socuri electrice, incendii sau vatamari grave.

Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru referinte
ulterioare.

2. Descrierea dispozitivului

1. Capac canal de ejectare, 2. Canal de ejectare, 3. Filtru de aer, 4.
Rezervor de combustibil, 5. Gura de umplere cu ulei, 6. Canal de
alimentare, 7. Comutator de siguranta, 8. Palnie canal de alimentare, 9.
Capac canal de alimentare, 10. Parghie comutator de siguranta, 11.
Suport, 12. Cordon de pornire, 13. Corp tocator, 14. Roti.

3. Utilizarea preconizata a dispozitivului

Tocatorul de ramuri pe benzina DED8684 este conceput pentru tocarea
copacilor, ramurilor si crengilor cu un diametru de pana la 100 mm si mai
mic.

Este permisa utilizarea masinii in lucrari de renovare si de constructie,
ateliere de reparatii, lucrari de amatori, cu respectarea conditiilor de
utilizare si a conditiilor de lucru admise cuprinse in instructiunile de
utilizare.

4. Limitarea utilizarii

Nu utilizati niciodata acest dispozitiv in alte scopuri, deoarece acest lucru
poate provoca vatamari grave! Materialul care urmeaza sa fie tocat nu
trebuie sa depaseasca diametrul admis. Nu utilizati pentru tocarea altor
materiale decat cele specificate la punctul 3. Utilizarea prevazuta a
dispozitivului.

Masina poate fi utilizatd numai in conformitate cu "Conditile de
functionare permise" de mai jos.

De asemenea, este interzisa prelucrarea materialelor care nu sunt
descrise la punctul "3. Utilizarea prevazutda a masinii". Schimbarile
neautorizate ale constructiei mecanice si electrice, orice modificari,
operatiuni de intretinere care nu sunt descrise in instructiunile de utilizare
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vor fi considerate ilegale si vor duce la pierderea imediata a drepturilor
de garantie, iar declaratia de conformitate va deveni nula si neavenita.
Orice utilizare care nu este prevazuta sau care nu este conforma cu
instructiunile de utilizare va duce la pierderea imediata a drepturilor de
garantie.

Conditii de functionare admise
Protejati de umiditate si precipitatii.

5. Date tehnice

Modelul masini DED8684
Putere nominala [W] 4000
Cilindree motor [ccm] 196
Viteza de rotatie n0 [min-1] 3600
Capacitatea rezervorului de combustibil [L] 3,6
Capacitatea rezervorului [L] 0,6
Diametru maxim al materialului [mm] 100
Greutatea uneltei [kg] 102,4
Nivelul de putere al sunetului Lwa [dB(A)] 91
Incertitudinea masurarii Kwa [dB(A)] 0
Nivelul de presiune al sunetului LPA [dB(A)] 111
Incertitudinea masurarii Kpa [dB(A)] 0
Nivelul garantat de putere sonora LWA [dB (A)] 114

Informatii privind si zgomotul
Emisile de zgomot au fost determinate in conformitate cu EN I1SO
3744:1995/ISO 11094:1991, iar valorile sunt prezentate mai sus in tabel.

A FNi=Yjj/d Zgomotul poate provoca deteriorarea auzului,

purtati intotdeauna protectie auditiva atunci cand
lucrati!

Valoarea totala declarata a vibratiilor a fost masurata in conformitate cu
o metoda de testare standard si poate fi utilizata pentru a compara un
echipament cu altul. Nivelul de vibratii declarat poate fi, de asemenea,
utilizat pentru o evaluare preliminara a expunerii la vibratii.

Nivelul de vibratii in timpul utilizarii efective a echipamentului poate diferi
de valorile declarate, in functie de utilizarea uneltelor de lucru, in special
de tipul de piesa de prelucrat si de necesitatea de a identifica masuri de
protectie a operatorului. Pentru a estima cu exactitate expunerile n
conditii reale de utilizare, trebuie luate in considerare toate partile ciclului
de functionare, inclusiv perioadele in care masina este opritéd sau cand
este pornita, dar nu este utilizata pentru lucru.

6. Pregatirea pentru functionare
A ATEN'[IE Efectuati toate lucrarile pregatitoare cu aparatul

deconectat de la sursa de alimentare.
Datorita dimensiunilor mari si sigurantei transportului, tocatorul este livrat
ntr-o forma care necesita asamblare de catre utilizator.
Dupa scoaterea dispozitivului din cutie, asigurati-va ca toate piesele sunt
incluse. Secventa de asamblare este prezentata in figura A. Datorita
greutatii mari a dispozitivului, se recomanda ca asamblarea sa fie
efectuata de doua persoane.
Asamblati dispozitivul in apropierea locului de utilizare prevazut.
Roti (fig. A, 1)
Asezati corpul tocatorului pe o suprafata plana si nivelata. Tnclinagi corpul
pentru a facilita accesul la partea inferioard. Introduceti axul rotii n
mansonul din partea inferioara a corpului. Strangeti cu suruburi. Asezati
rotile pe stifturile axului, fixati-le cu saibe si stifturi.
Suport (Fig. A, 2)
Aliniati orificiile din placa de suport cu orificiile din corpul dispozitivului.
Strangeti cu suruburi.
Canal de ejectare (Fig. A, 3)
Din motive de transport, canalul de ejectare este livrat in trei parti (Fig.
A, 3). Mai intéi, asezati partea mobila a canalului pe balamale (Fig. A,
3A). Aliniati cu atentie balamalele si strangeti suruburile de pe partea
opusa. Asezati a doua parte (Fig. A, 3B) astfel incat orificiile din flansele
ambelor parti sa fie aliniate. Strangeti suruburile. Asezati capacul
canalului de ejectare (Fig. A, 3C) si strangeti.
Conducta de admisie (Fig. A, 4).
Din motive de transport, conducta de admisie este livrata in trei parti (Fig.
A, 4). Mai intai, strangeti partea scurta a conductei (Fig. A, 4A) la corp,
astfel incat orificiile din flansele corpului si ale partii scurte sa fie aliniate.
Strangeti. Asezati palnia principala pe balamalele partii scurte (Fig. A,
4B). Reglati cu atentie pozitia balamalelor si strangeti suruburile de pe
partea opusa. Apoi strangeti capacul (Fig. A, 4C).
Instalarea manetei de siguranta (Fig. A, 5)
Conectati suportul la maneta si fixati-l cu stifturi.
Conectarea comutatoarelor de siguranta
Conectarea corecta a comutatoarelor de siguranta asigura functionarea
in siguranta a dispozitivului. Verificati intotdeauna conexiunea
comutatoarelor Thainte de a porni tocatorul.

Tocatorul este echipat cu patru intrerupatoare de siguranta — unul pe
buncarul de alimentare, unul conectat la maneta de siguranta, unul pe
partea mobild a buncarului de alimentare si unul pe partea mobila a
jgheabului de evacuare. intrerupatoarele trebuie conectate. Pentru a
face acest lucru, localizati intrerupatoarele si cablurile de conectare ale
acestora. Conectati fiecare intrerupator la blocul de pe corpul
dispozitivului.

Realimentarea si umplerea cu ulei

Rezervorul de combustibil este situat in partea superioara a corpului.
Desurubati capacul rezervorului de combustibil si turnati benzina fara
plumb. Capacitatea maxima a rezervorului este de 3,6 litri. Pe partea
laterald a motorului se afla doua capace de umplere cu ulei. Desurubati
oricare dintre capace si turnati aproximativ 0,6 | de ulei. Utilizati ulei
pentru motoare cu aprindere prin scanteie in patru timpi.

Bujia trebuie deconectata in timpul transportului. Verificati daca bujia
este deconectata si, daca este cazul, inlocuiti capacul buijiei.

Aparatul este gata de functionare.

7. Pornirea aparatului

AATENTIE Inainte de a pune in functiune unitatea, este
. esential sa efectuati pasii descrisi in sectiunea
"Pregatirea pentru functionare".

nainte de a porni aparatul, verificati:

- daca lamele sunt ascutite si in stare buna;

- daca aparatul este complet, daca nu lipsesc piese sau daca nu trebuie
nlocuite piese;

- daca toate dispozitivele de protectie, capacele de siguranta, cablurile
electrice, cablurile si conexiunile sunt instalate corect;

- verificati toate cablurile electrice (inclusiv cablurile de oprire de urgenta)
pentru a detecta eventualele deteriorari sau coroziuni. Daca este
necesar, contactati un specialist autorizat pentru reparatii;

- asigurati-va ca toate piesele mecanice functioneaza corect si nu sunt
deteriorate;

Verificati motorul dupa cum urmeaza:

- verificati nivelul uleiului de motor

- verificati nivelul combustibilului, rezervorul trebuie sa fie cel putin pe
jumatate plin

- verificati starea filtrului de aer, inlocuiti filtrul daca este necesar

- verificati conductele si racordurile de combustibil pentru a detecta
eventualele deteriorari mecanice, scurgeri etc.

- verificati rezervorul de combustibil, capacul rezervorului de combustibil
si gatul de umplere a combustibilului, precum si toate racordurile pentru
a detecta eventualele scurgeri si deteriorari

- verificati daca echipamentul (dispozitivele de protectie) este instalat
corect.

Pentru a porni tocatorul:

- porniti alimentarea cu combustibil (Fig. C, 2)

- mutati maneta de soc in pozitia deschisa (Fig. C, 1)

- porniti contactul (Fig. E, pozitia ON)

- porniti motorul folosind starterul cu recul

Dupa pornirea motorului, inchideti socul. Utilizati maneta de acceleratie
(Fig. D) pentru a regla turatia motorului.

Pentru a opri motorul, opriti aprinderea si inchideti alimentarea cu
combustibil.

Intrerupétoare de siguranta

In caz de urgenta, opriti imediat dispozitivul utilizand intrerup&toarele de
siguranta. Utilizatorul poate utiliza doua intrerupatoare — pe buncar
(buton rosu) si conectat la maneta de sigurantd. Pentru a opri
intrerupatorul de urgenta, efectuati una dintre urmatoarele doua actiuni:
- apasati butonul rosu de pe buncar

- trageti puternic maneta de siguranta in jos.

In ambele cazuri, motorul se va opri.

Intrerupatoarele de sigurantd vor opri motorul si atunci cand partile
mobile (pe balamale) ale orificiului de evacuare si ale buncarului de
alimentare sunt deconectate (de exemplu, din cauza deteriorarii sau
slabirii suruburilor).

n cazul unei opriri de urgenta, inspectati intotdeauna dispozitivul pentru
a detecta eventualele deteriorari inainte de repornire.

8. Functionarea unitatii

Pregatiti lotul de material care urmeaza sa fie maruntit in apropierea
buncarului de alimentare, astfel incat sa minimizati efortul si sa facilitati
procesul.

Purtati manusi de protectie atunci cand utilizati tocatorul.

Tocatorul poate prelucra atat material uscat, cat si umed. De completat.
Inainte de a umple buncarul de alimentare, porniti tocatorul de lemn si
asteptati pana cand motorul atinge viteza maxima.

Introduceti o ramura in buncarul de alimentare al tocatorului de lemn.
Lamele de taiere trebuie sa prinda materialul si sa inceapa tocarea. Cand
intreaga ramura se afla in tambur cu lamele si a trecut prin lamele de
taiere, opriti masina.
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Daca este necesar, ramura poate fi impinsa in tocator impreuna cu
urmatoarea ramura sau se poate utiliza un impingator de lemn sau o
ramura subtire.

Daca ramurile au un diametru de 50 mm sau mai mare, nu introduceti
mai mult de o ramura in tocator! Daca ramurile sunt mai mici de 50 mm,
puteti introduce mai multe ramuri in tocétor.

Folositi-va experienta si bunul simt atunci cand utilizati masina.
Introduceti o altd ramura numai dupa ce cea precedenta a fost tocata.
Nu supraincarcati masina.

Dupa terminarea lucrului, lasati motorul sa functioneze la ralanti timp de
1-2 minute pentru a-l Iasa sa se raceasca.

Opriti motorul si deconectati bujia pentru a preveni pornirea accidentala.
Asigurati masina si accesoriile impotriva caderii sau rasturnarii.

9. intretinere de rutina
Efectuati toate operatiunile de intretinere cu

AATENTIE unitatea deconectata de la sursa de alimentare.

indepértarea blocajelor

1. Opriti motorul.

2. Scoateti cablul buijiei si tineti-| departe de buijie.

3. Indepartati orice material ramas in buncarul tocatorului.

4. Folosind o cheie, rotiti arborele tamburului mai intai spre dreapta, apoi
spre stanga, pana cand blocajul este eliminat.

5. Scoateti deflectorul.

6. Verificati daca deflectorul nu este infundat. Daca este, curatati-I cu o
crenguta.

7. Folositi un bat de lemn pentru a slabi si indeparta orice material ramas
in camera de tocatorire.

8. Reinstalati deflectorul.

9. Reconectati cablul bujiei.

10. Porniti masina si lasati materialul din camera de tocare sa iasa prin
deflector.

11. Daca camera nu se goleste si tamburul este inca blocat, repetati
procesul de mai sus!

12. Asigurati-va ca camera de tocare este curata inainte de a incerca sa
prelucrati din nou materialul lemnos cu tocatorul!

Indepértati de fiecare daté orice reziduu de material din buncarul de
alimentare si din tambur. Nu l|&sati materialul s se acumuleze in
tamburul cu cutite.

Curatati periodic intreaga unealta electrica, acordand o atentie deosebita
curatarii orificiilor de ventilatie ale uneltei electrice.

Tineti aparatul departe de indeméana copiilor.

Intretinerea aparatului

Intretinerea include ntretinerea aparatului si a accesoriilor sale.

Nu efectuati niciodata lucrari de intretinere la aparat in timp ce acesta
este conectat la o sursa de alimentare.

Acest lucru poate provoca vatamari grave sau socuri electrice.
Intretinerea aparatului constd in mentinerea in stare de curatenie
rezonabila a tuturor componentelor sale necesare pentru functionarea
normald. Nu trebuie folositi solventi pentru curatare, deoarece acest
lucru poate provoca deteriorari ireparabile ale carcasei si ale altor
componente din plastic.

Inainte de fiecare pornire:

- Verificati daca orificiile de aerisire ale motorului nu sunt infundate sau
murdare. Daca este necesar, expuneti/curatati cu o carpa usor umezita
cu apa;

Dupa fiecare utilizare:

- Deconectati sursa de alimentare pentru a evita activarea accidentala
de catre persoane neautorizate sau in timpul functionarii.

10. Piese de schimb si accesorii

Pentru a achizitiona piese de schimb si accesorii, va rugam sa contactati
Dedra Exim Service. Detalile de contact se gasesc la pagina 1 din
manual.

Atunci cand comandati piese de schimb, va rugdm s& mentionati numarul
de lot de pe placuta de identificare si numarul piesei din desenul de
asamblare.

Tn timpul perioadei de garantie, reparatiile sunt efectuate in conformitate
cu termenii din cardul de garantie. Va rugam sa predati produsul defect
pentru reparare la locul de achizitie (vanzatorul este obligat sa preia
produsul defect), sa il trimiteti la centrul de service central al Dedra Exim
sau sa 1l trimiteti la centrul de service cel mai apropiat de domiciliul
dumneavoastra (lista centrelor de service la www.dedra.pl). Va rugam sa
atasati cardul de garantie completat. Dupa perioada de garantie,
reparatiile sunt efectuate de catre serviciul central. Trimiteti produsul
defect la centrul de service (costurile de transport sunt suportate de
utilizator).

11. Depanarea pe cont propriu

AATENTIE ADe_conectagl unitatea (lie Ia.sm_'sa de allr_nentare
. inainte de a efectua singuri orice operatiune de

depanare.

Problem Cauza Solutie
Motorul nu Lipsa combustibilului |Alimentati cu combustibil
porneste Combustibil de Goliti rezervorul si
proasta calitate carburatorul, schimbati
combustibilul
Bujecaria conectata |Verificati conexiunea bujiei,
incorect corectati
Bujecaria inundata |Scoateti bujia, curatati-o,
cu combustibil uscati-o si montati-o din nou
Bujecaria defectd  |Inlocuiti bujia
Carburatorul defect |Duceti aparatul la service
Sistemul de Duceti aparatul la service
aprindere defect
Supapele motorului  |Duceti aparatul la service
blocate
Bateria de pornire  |Incarcati acumulatorul
descarcata
Motorul nu Filtrul de aer Verificati si curatati filtrul de
functioneaza la |infundat aer, inlocuiti-l daca este

putere maxima.
Eficienta redusa. | Combustibil de
proasta calitate

necesar
Goliti rezervorul si carburatorul
de combustibil, schimbati
combustibilul

Duceti aparatul la service
Duceti aparatul la service

Carburator defect
Sistem de aprindere
defect

Supape motor
blocate

Material ramas in
tamburul cutit

Duceti aparatul la service

Opriti aparatul, deconectati
bujia. Curatati tamburul cutit.

Aparatul Cutit de taiere Predati cutitul unei persoane
vibreaza in mod |dezechilibrat sau competente pentru echilibrare
anormal prost echilibrat

Problem Arbore indoit dupa |Predati aparatul la service

lovirea unui obstacol

13. Montarea aparatului

1. Tocator de gaze de esapament — 1 buc. Roti — set. Suport — 1 buc.
Canal de evacuare — 2 elemente, capac din cauciuc — 1 buc. Canal de
admisie — 3 elemente, parghie de sigurantd — 1 buc. Elemente de
montare (set de suruburi cu saibe, piulite).

13. Informatii privind eliminarea deseurilor de
echipamente

Simbolul afisat pe produse sau pe documentatia care le
ﬁ\/ nsoteste indica faptul ca echipamentele electrice sau electronice
defecte nu trebuie eliminate impreuna cu deseurile menajere. in
cazul in care trebuie sa eliminati, sa reutilizati sau sa recuperati
componente, trebuie sa le duceti la un punct de colectare specializat,
unde vor fi acceptate gratuit. Autoritatile locale furnizeaza informatii
privind locatia punctelor de colectare a echipamentelor uzate, de
exemplu pe site-urile lor web.
Eliminarea corespunzatoare a dispozitivului permite conservarea
resurselor valoroase si evitarea impactului negativ asupra sanatatii si
mediului, care rezultd din posibilitatea prezentei substantelor,
amestecurilor si componentelor periculoase in echipament.
Eliminarea incorectd a deseurilor risca sanctiuni in conformitate cu
reglementarile locale relevante.
Utilizatorii din tarile UE: Daca trebuie sa va debarasati de echipamente
electrice sau electronice, va rugam sa contactati cel mai apropiat punct
de vanzare sau furnizorul dumneavoastra, care va va putea oferi
informatii suplimentare.
Eliminarea in tari din afara Uniunii Europene: Acest simbol se aplica
numai in tarile din Uniunea Europeana. In cazul in care doriti sa aruncati
acest produs, va rugam sa contactati autoritatile locale sau dealerul
pentru a afla metoda corecta de eliminare.

Certificat de garantie
pentru
Nr. de katalog: .................. Numar de lot: .....ccccoeiniiiiins
(denumit in continuare Produs)
Data de cumparare a produsului: .............
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Stampila vanzatorului

Data si semnatura vanzatorului: ..........ccccceeeveeeecieeennes

Declaratia Utilizatorului:
Confirm, ca am fost informat in ceea ce priveste conditiile de garantie si
efectele nerespectarii orientariilor cuprinse in manualul de utilizare si in
Certificatul de garantie. Conditiile prezentei garantiei imi sunt cunoscute
ce afirm cu semnatura mea de mana:

Data si locul

I. Responsabilitatea pentru produs

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. cu sediul in Pruszkowie, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Sad Rejonowy dla m.st.
Warszawy w Warszawie, XIV Wydziat Gospodarczy Krajowego Rejestru
Sadowego,[Judecatoria Raionala pentru o.c. Varsovia in Varsovia,
Departamentul al XIV—a Economic al Registrului National Juridic] NIP
[CIF] 527-020-49-33, Kapitat zaktadowy [capital social]: 100 980.00 zt..
2. in conditiile mentionate in prezentul Certificat de garantie Garantul
acorda garantie la produsul derivat din distributia Garantului.

3. Responsabilitatea cu titlu de garantie cuprinde numai defectele care
sau ivit din cauze datorate Produsului in momentul livrarii acestuia
Utilizatorului.

4. Cu titlu de garantie, Utilizatorul, obtine dreptul la repararea gratis a
Produsului, daca defectiunea s-a ivit in perioada de garantie. Modul de
reparare a Produsului (metoda de executare a repararii) depinde de
decizia Garantului. Daca Garantul constata ca Produsul nu poate fi
reparat, Garantul isi rezerva dreptul de a schimba piesa defecta sau total
Produsul cu altul fara defecte sau de a micsora pretul Produsului ori de
a se retrage de la Contract.

5. Fata de Utilizatorul, care conform cu legea din data de 23 aprilie 1964
din Codul Civil, nu este un consumator, raspunderea Garantului pentru
dauna rezultate din prezenta garantie si/ sau in legatura cu incheierea si
executarea acesteia, indiferent de dreptul legal, este limitatd maxim
pana la valoarea Produsului defect..

Il. Perioada de garantie
Componentele Produsului
acoperite de garantie

DED8684

semnatura Utilizatorului

Durata de protectie a garantiei

24 luni, de la data cumpararii Produsului,
inscrisa in prezentul Certificat de garantie

lll. Conditiile de utilizare a garantiei

1 Prezentarea de catre Utilizator a Certificatul completat de garantie a
Produsului si dovedirea imprejurarilor de cumparare a Produsului de ex.
prin prezentarea chitantei, facturei, etc. Pentru a efectua in mod eficient
reclamatia, se recomanda ca Utilizatorul sa trimite impreuna cu Produsul
reclamat, toate componetele mentionate la “Completarea” Produsului in
manualul de utilizare.

2. Respectarea de catre Utilizator a recomandarile din Manualul de
utilizare si din Certficatul de garantie.

3. Garantia acopera numai teritoriul Republicii Polona si UE.

4. Garantia nu acopera defectiunile Produsului aparute in special din
cauza:

a. Nerespectarii de catre Utilizator a conditiilor indicate in Manualul de
utilizare, in special in domeniul de utilizare, intretinere si curatare
corecta.

b. Utilizarea de catre Utilizator a unor produse de curatare sau substante
de conservare care sunt neadecvate cu Manualul de utilizare;

c. Depozitare necorespunzatoare si transportul necorespunzator al
Produsului de catre Utilizator;

d. Modificari si/sau reconstructii arbitrare a Produsului de catre Utilizator;
e. Utilizarea in Produs de catre Utilizator a unor materiale consumabile
neconforme cu manualul de utilizare

5. Utilizatorul care conform nu legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul
Civil nu este un consumator, pierde garantia pentru Produsul, in care:

- numerele de serie, marcarea datelor si placutele cu datele technice au
fost indepartate de catre Utilizator;

- sigiliile existente au fost deteriorate de Utilizator sau au urme ramase
din manipularea de catre utilizator la acestea.

6. Atentie! Operatiile legate cu utilizarea de fiecare zii, descrise in
manualul de utilizare, Utilizatorul executa singur pe costul sau.

IV. Procedura de reclamatie

1. Daca se constatd c& Produsul nu functioneazé corect, inainte de a
depune reclamatia trebuie sa Va asigurati daca toate operatiunile
descrise in manualul de utilizare au fost executate corect.

2. Sesizati imediat reclamatia, cel mai bine in termen de 7 zile de la data
la care ati observant defectul produsului. Utilizatorul care conform cu
legea din data de 23 aprilie 1964 din Codul Civil nu este un consumator,
pierde garantia pentru Produs daca reclamatia nu depune in termen de
pana de 7 zile.

3. Sesizarea reclamatiei se face de ex. la. la punctul de cumparare a

Produsului, la service-ul de garantie sau se poate trimite in scris pe

adresa: DEDRA EXIM sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow.

4. Utilizatorul poate sa depuna reclamatia prin formularul accesibil pe

pagina de internet www.dedra.pl. (“Formular pentru sesizarea

reclamatjei cu titlu de garantie”).

5. Adresele service-urilor de garantie din fiecare stat sunt accesibile pe

pagina www.dedra.pl. Daca service-ul lipseste in statul adecvat, trimiteti

sesizarile de reclamatie cu titlu de garantie pe adresa: DEDRA EXIM sp.

z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow (Polonia).

6. Luand in considerare siguranta Utilizatorului se interzice utilizarea

Produsului defect.

7. Atentie!l! Utilizarea Produsului defect este periculos pentru sanatatea

si viata Utilizatorului.

8. Executarea obligatiilor rezultate din garantie va avea loc in termen de

14 zile lucratoare, calculate de la data furnizarii de catre Utilizator a

Produsului reclamat.

9 Tnainte de furnizare a Produsului reclamat se recomand& curatirea

acestuia. Se recomanda de a se asigura bine Produsul impotriva

distrugerii in timpul transportului (se recomanda sa trimiteti produsul
reclamat in ambalajul original).

10. Perioada de garantie va fi prelungita cu durata in care, din cauza

defectului Produsului acoperit de garantie Utilizatorul nu l-a putut sa-I

utilizeze,

Garanfia nu opreste, nu limiteaza nu suspendeaza drepturile

Utilizatorului rezultate din dispozitiile privind garantia pentru vicile

produsului vandut..

In conformitate cu articolul 13 alineatele (1) si (2) din Regulamentul (UE)

2016/679 al Parlamentului European si al Consiliului din 27 aprilie 2016

privind protectia persoanelor fizice in ceea ce priveste prelucrarea

datelor cu caracter personal si privind libera circulatie a acestor date si
de abrogare a Directivei 95/46/CE, va informam.

1. Administratorul datelor Dumneavoastra cu caracter personal
furnizate in formular este DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. cu sediul social in
Pruszkéw, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (in continuare:
L2Administrator”).

2. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate numai in scopul derularii
procedurii de garantie a dispozitivului Tn conformitate cu art. 6 alin.1
lit. b din regulamentul general privind protectia datelor (in continuare:
,GDPR”). Furnizarea datelor este voluntara, dar necesara pentru
derularea procedurii de garantie.

3. Datele dumneavoastra vor fi prelucrate pe perioada de luare in
considerare a procedurii de garantie si in scopuri de arhivare in cazul
n care este nevoie de aparare Tmpotriva oricaror pretentii impotriva
Administratorului, nu mai mult decat pana la expirarea acestora.

4. Datele dumneavoastra pot fi dezvaluite numai entitatilor care
prelucreaza date pentru administrator pe baza unui contract scris de
incredintare a prelucrarii datelor cu caracter personal care ofera,
printre altele, service tehnic, hosting sau intretinere site, service IT,
firma de curierat. Furnizorii Administratorului sunt obligati sa asigure
securitatea datelor si sa indeplineasca cerintele legii aplicabile
referitoare la protectia datelor cu caracter personal si nu pot folosi
datele cu caracter personal incredintate in alte scopuri decat cele
specificate in contractul cu Administratorul.

5. Datele dumneavoastra nu vor fi prelucrate in mod automatizat,
inclusiv sub forma de profilare, si nu vor fi transferate catre o tara
terta/organizatie internationala.

6. Aveti dreptul de a accesa datele dumneavoastra si dreptul de a
rectifica, sterge, limita prelucrarea, dreptul de a transfera date,
dreptul de a va opune in orice moment.

7. n toate aspectele legate de prelucrarea datelor dumneavoastra cu
caracter personal de catre Administrator, ne puteti contacta la
urmatoarea adresa de e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Aveti dreptul de a depune o plangere la autoritatea competenta
pentru protectia datelor cu caracter personal;

8 Vsebina

1. Fotografije in risbe

2. Opis naprave

3. Predvidena uporaba naprave
4. Omejitev uporabe

5. Tehni¢ni podatki

6. Priprava na delovanje

7. Vklop naprave

8. Delovanje enote

9. Redno vzdrzevanje

10. Rezervni deli in dodatki
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11. Samostojno odpravljanje tezav

12. Sestavljanje aparata

13. Informacije o odstranjevanju odpadne opreme
14. Garancijski list

Prevod izvirnih navodil

Izjava o skladnosti je priloZzena priro&niku kot loten dokument. Ce izjave
o skladnosti ni, se obrnite na druzbo Dedra Exim Sp. z o0.0.

Splo$ni varnostni predpisi so priro€niku prilozeni kot posebna knjizica..

OPOZORILO. Preberite vsa opozorila,
simbolom, in vsa navodila.

Neupostevanje naslednjih opozoril in varnostnih navodil lahko povzrogi
elektricni udar, pozar ali hude poskodbe.

Vsa opozorila in navodila shranite za nadaljnjo uporabo.
2. Opis naprave

1. Pokrov izmetnega kanala, 2. lzmetni kanal, 3. Zracni filter, 4.
Rezervoar za gorivo, 5. Polnilec olja, 6. Podajalni kanal, 7. Varnostni
stikalo, 8. Lonec podajalnega kanala, 9. Pokrov podajalnega kanala, 10.
Rocica varnostnega stikala, 11. Nosilec, 12. Vzigalna vrvica, 13. OhiSje
drobilnika, 14. Kolesa.

3. Predvidena uporaba naprave

Bencinski drobilnik vej DED8684 je namenjen drobljenju dreves, vej in
vejic s premerom do 100 mm in manj.

Stroj je dovoljeno uporabljati pri obnovitvenih in gradbenih delih, v
delavnicah za popravila in pri ljubiteljskih delih, pri ¢emer je treba
upostevati pogoje uporabe in dovoljene delovne pogoje iz navodil za
uporabo.

4. Omejitev uporabe

Naprave nikoli ne uporabljajte za druge namene, saj lahko pride do hudih
poskodb! Material, ki ga Zelite drobljiti, ne sme presegati dovoljenega
premera. Ne uporabljajte za drobljenje materiala, ki ni naveden v tocki 3.
Namen uporabe naprave.

Stroj se lahko uporablja le v skladu s spodnjimi "Dovoljenimi pogoji
delovanja".

Prav tako je prepovedano obdelovati materiale, ki niso opisani v tocki "3.
Predvidena uporaba stroja". Nedovoljene spremembe mehanske in
elektricne konstrukcije, kakrSne koli spremembe, vzdrzevalni posegi, ki
niso opisani v navodilih za uporabo, bodo obravnavani kot nezakoniti in
bodo povzrodili takojSnjo izgubo garancijskih pravic, izjava o skladnosti
pa bo postala neveljavna.

Vsaka uporaba, ki ni predvidena ali ni v skladu z navodili za uporabo, bo
imela za posledico takoj$njo izgubo garancijskih pravic.

oznaéena s

Dovoljeni pogoji delovanja
Zascitite pred vlago in padavinami.

5. Tehni€ni podatki

Model DED8684
Nazivha mo¢ [W] 4000
Prostornina motorja [ccm] 196
Hitrost vrtenja [vrt./min.] 3600
Prostornina rezervoarja za gorivo [l] 3,6
Prostornina zalogovnika [L] 0,6
Najvedji premer materiala [mm] 100
Teza [kq] 102,4
Raven moci LWA [dB(A)] 91
Merilna negotovost (KWA) [dB(A)] 0
Raven tlaka LpA [dB(A)] 111
Merilna negotovost (KpA) [dB(A)] 0
Zajamcena raven zvoéne moci LWA [dB(A)] 114

Informacije o hrupu

Emisije hrupa so bile dolo¢ene v skladu s standardom EN ISO

3744:1995/1ISO 11094:1991, vrednosti so navedene zgoraj v tabeli.

A POZOR Hrup lahko povzrocéi poskodbe sluha, zato pri delu
vedno uporabljajte zascito sluha!

Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena v skladu s
standardno preskusno metodo in se lahko uporablja za primerjavo enega
kosa opreme z drugim. Navedena raven vibracij se lahko uporabi tudi za
predhodno oceno izpostavljenosti vibracijam.

Raven vibracij med dejansko uporabo opreme se lahko razlikuje od
deklariranih vrednosti, odvisno od uporabe delovnih orodij, zlasti vrste
obdelovanca in potrebe po doloitvi ukrepov za za&¢ito upravljavca. Za
natancno oceno izpostavljenosti v dejanskih pogojih uporabe je treba
upostevati vse dele delovnega cikla, vkljuéno z obdobji, ko je stroj
izklopljen ali ko je vklopljen, vendar se ne uporablja za delo.

6. Priprava na delovanje

Vsa pripravljalna dela izvajajte, ko je enota
odklopljena od elektricnega napajanja.

A POZOR

Zaradi velikih dimenzij in varnosti pri prevozu je drobilnik dostavljen v
obliki, ki jo mora sestaviti uporabnik.

Po izvzemu naprave iz embalaze preverite, ali so vsi deli prisotni.
Postopek sestavljanja je prikazan na sliki A. Zaradi velike teze naprave
priporo€amo, da sestavljanje opravita dve osebi.

Napravo sestavite v blizini mesta, kjer jo boste uporabljali.

Kolesa (slika A, 1)

Postavite telo drobilnika na ravno, vodoravno povrsino. Nagnite telo, da
olajSate dostop do spodnjega dela. Vstavite os kolesa v puso na dnu
telesa. Prikrepite z vijaki. Kolesa namestite na osi, pritrdite s podlozkami
in razcepnimi zatici.

Podpora (slika A, 2)

Poravnaijte luknje v nosilni plos¢i z luknjami v telesu naprave. Prikrepite
z vijaki.

Izmetni kanal (slika A, 3)

Zaradi lazjega prevoza je izmetni kanal dobavljen v treh delih (slika A, 3).
Najprej namestite premicni del kanala na te€aje (slika A, 3A). Pazljivo
poravnajte te€aje in privijte vijake na nasprotni strani. Namestite drugi del
(slika A, 3B) tako, da so luknje v prirobnicah obeh delov poravnane.
Privijte vijake. Namestite pokrov izmetnega kanala (slika A, 3C) in privijte.
Vstopni kanal (slika A, 4).

Zaradi prevoza je vstopni kanal dobavljen v treh delih (slika A, 4). Najprej
pritrdite kratek del kanala (slika A, 4A) na ohiSje tako, da so luknje v
prirobnicah ohiSja in kratkega dela poravnane. Pritrdite. Glavni lijak
namestite na tecaje kratkega dela (slika A, 4B). Natan¢no nastavite
polozaj te€ajev in privijte vijake na nasprotni strani. Nato privijte pokrov
(slika A, 4C).

Namestitev varnostne rocice (slika A, 5)

Pritrdite nosilec na ro€ico in ga zavarujte s kljukicami.

Povezovanje varnostnih stikal

Pravilna povezava varnostnih stikal zagotavlja varno delovanje naprave.
Pred zagonom drobilnika vedno preverite povezavo stikal.

Drobilnik je opremljen s Stirimi varnostnimi stikali — enim na dovodnem
lijaku, enim na varnostni rocici, enim na premi¢nem delu dovodnega
lijaka in enim na premi¢nem delu izpustnega lijaka. Stikala morajo biti
priklju€ena. Za to poiScite stikala in njihove prikljune kable. Vsako
stikalo prikljucite na blok na ohiSju naprave.

Dopolnjevanje goriva in olja

Rezervoar za gorivo se nahaja v zgornjem delu ohi$ja. Odvijte pokrovéek
za polnjenje goriva in nalijte neosvin€eno bencinsko gorivo. Najvecja
prostornina rezervoarja je 3,6 litra. Na strani motorja sta dva pokrovcka
za polnjenje olja. Odvijte enega od pokrovckov in nalijte priblizno 0,6 |
olja. Uporabite olje za Stiritaktne motorje z iskrenim vZigom.

Med prevozom mora biti svecka izklopljena. Preverite, ali je sveCka
izklopljena, in jo v tem primeru zamenjajte.

Naprava je pripravljena za delovanje.

7. Vklop naprave
Pred zagonom enote je treba opraviti korake,

A POZOR opisane v poglavju "Priprava na delovanje".

Pred zagonom naprave preverite:

- ali so rezila ostra in v dobrem stanju;

- ali je naprava popolna, ali manjkajo deli ali jih je treba zamenjati;

- ali so vsi zaS¢itni pokrovi, varnostni pokrovi, elektriéni kabli, kabli in
priklju€ki pravilno namesceni;

- preverite vse elektri¢ne kable (vklju¢no s kabli za zasilno zaustavitev)
glede poSkodb ali korozije. Po potrebi se za popravilo obrnite na
pooblascenega strokovnjaka;

- preverite, ali vsi mehanski deli delujejo pravilno in niso poSkodovani;
Preverite motor na naslednji nacin:

- preverite raven motornega olja

- preverite raven goriva, rezervoar mora biti vsaj poln

- preverite stanje zraénega filtra, po potrebi zamenijaijte filter

- preverite gorivne cevi in prikljucke, ali niso poSkodovani, ali pus€ajo itd.
- preverite rezervoar za gorivo, pokrov rezervoarja za gorivo in vratce za
polnjenje goriva ter vse prikljucke, ali so tesni in poSkodovani

- preverite, ali je oprema (varnostni pokrovi) pravilno namescena.

Za zagon drobilnika:

- vklopite dovod goriva (slika C, 2)

- prestavite rocico dusilca v odprto lego (slika C, 1)

- vklopite vzig (slika E, polozaj ON)

- zagnajte motor z roénim zagonom

Po zagonu motorja zaprite dusilec. Z rocico za plin (slika D) nastavite
hitrost motorja.

Za zaustavitev motorja izklopite vzig in zaprite dovod goriva.

Varnostni stikala

V sili takoj izklopite napravo z varnostnimi stikali. Uporabnik lahko
uporabi dva stikala — na lijaku (rde€i gumb) in na varnostni ro€ici. Za
izklop varnostnega stikala izvedite eno od naslednjih dveh dejan;:

- pritisnite rde€i gumb na posodi
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- moc¢no potegnite varnostno rocico navzdol.

V obeh primerih se bo motor izklopil.

Varnostni stikala bodo motor ustavila tudi, e se gibljivi deli (na te€ajih)
izhodne in dovodne posode odklopijo (npr. zaradi poskodbe ali
popusc€anja vijakov).

V primeru izrednega izklopa pred ponovnim zagonom vedno preglejte
napravo, ali ni poSkodovana.

8. Delovanje enote

Pripravite serijo materiala, ki ga Zelite zdrobiti, v blizini dovodnega lijaka,
da zmanijSate delo in olajSate postopek.

Med delom z drobilnikom nosite zascitne rokavice.

Drobilnik lahko obdeluje suhi in vlazen material. Za dokoncanije.

Pred polnjenjem dovodnega lijaka vklopite drobilnik lesa in po€akaijte, da
motor doseze polno hitrost.

Vstavite vejo v dovodni lijak drobilnika lesa. Rezalni nozZi morajo ujeti
material in zaCeti drobljenje. Ko je celotna veja v bobnu z nozi in je presla
skozi rezalne noze, ustavite stroj.

Po potrebi lahko vejo potisnete v drobilnik skupaj z naslednjo vejo ali
uporabite leseni potiskalnik ali tanko vejo.

Ce so veje debele 50 mm ali veg, v drobilnik ne vstavljajte ve& kot ene
veje naenkrat! Ce so veje tanj$e od 50 mm, lahko v drobilnik vstavite ve&
vej.

Pri upravljanju stroja uporabljajte svojo izkuSnjo in zdravo pamet.
Naslednjo vejo vstavite Sele, ko je prejSnja razrezana. Stroja ne
preobremenijujte.

Po kon¢anem delu pustite motor delovati na prostem teku 1-2 minuti, da
se ohladi.

Ugasnite motor in odklopite svecko, da preprecite nakljuéni zagon.

Stroj in dodatno opremo zavarujte pred padcem ali prevrnitvijo.

9. Redno vzdrzevanje
Vsa vzdrzevalna dela izvajajte, ko je enota

A POZOR odklopljena od elektricnega napajanja.

Odstranjevanje zastojev

1. Ustavite motor.

2. Odstranite kabel svec¢ke in ga drzite stran od svecke.

3. Odstranite ves material, ki je ostal v posodi sekaca.

4. Z klju€em najprej zavrtite gred bobna v desno, nato v levo, dokler se
zamasitev ne odstrani.

5. Odstranite deflektor.

6. Preverite, ali deflektor ni zamagen. Ce je, ga ogistite z vejico.

7. Z leseno palico sprostite in odstranite ves material, ki je ostal v komori
za drobljenje.

8. Ponovno namestite deflektor.

9. Ponovno prikljucite kabel svecke.

10. ZaZenite stroj in pustite, da material iz drobilne komore izstopi skozi
deflektor.

11. Ce se komora ne izprazni in je boben Se vedno zamasen, ponovite
zgornji postopek!

12. Preden ponovno zacnete drobljenje lesa, se prepriCajte, da je
drobilna komora ¢istal

Vsaki¢ odstranite vse ostanke materiala iz dovodnega lijaka in bobna. Ne
dopustite, da se material nabira v noznem bobnu.

Redno Cgistite celotno elektricno orodje in posebno pozornost namenite
CiS€enju prezracevalnih odprtin elektricnega orodja.

Napravo hranite zunaj dosega otrok.

Vzdrzevanje naprave
Vzdrzevanje vklju€uje servisiranje naprave in njene dodatne opreme.

Nikoli ne izvajajte vzdrzevalnih del na aparatu, ko je prikljuéen na
vir elektricne energije.

To lahko povzro€i hude poskodbe ali elektri¢ni udar.

Vzdrzevanje aparata obsega vzdrzevanje vseh njegovih sestavnih delov,
ki so potrebni za normalno delovanje, v primerni CistoCi. Za ¢Cis€enje ne
smete uporabljati topil, saj lahko to nepopravljivo poSkoduje ohisje in
druge plasti¢ne sestavne dele.

Pred vsakim zagonom:

- Preverite, ali so zra¢niki motorja zamasSeni ali umazani. Po potrebi jih
izpostavite/oCistite s krpo, rahlo navlazeno z vodo;

Po vsaki uporabi:
- Odklopite napajanje, da preprecite nenamerno vklopitev s strani
nepooblas¢enih oseb ali med delovanjem.

10. Rezervni deli in dodatki

Za nakup rezervnih delov in dodatne opreme se obrnite na servisno
sluzbo druzbe Dedra Exim. Kontaktne podatke najdete na strani 1
priro¢nika.

Pri naroCanju rezervnih delov navedite Stevilko serije na ploscici in
Stevilko dela iz montazne risbe.

V garancijskem obdobju se popravila izvajajo v skladu s pogoji iz
garancijske kartice. Okvarjeni izdelek oddajte v popravilo na kraju
nakupa (prodajalec je dolzan sprejeti okvarjeni izdelek), posljite ga v
osrednji servisni center druzbe Dedra Exim ali ga posljite v servisni
center, ki je najblizje vaSemu kraju bivanja (seznam servisnih centrov na
www.dedra.pl). Prilozite izpolnjen garancijski list. Po poteku
garancijskega roka popravila opravi centralna sluzba. Okvarjeni izdelek

posljite servisnemu centru (stroSke posiljanja placa uporabnik).
11. Samostojno odpravljanje tezav

A POZOR

Preden zacnete sami

reSevati tezave, enoto

izkljucite iz elektricnega omrezja.

goriva

Problem Vzrok Resitev
Motor se ne Pomanijkanje goriva |Dopolnite gorivo.
zazene Slaba kakovost Izpraznite gorivo iz rezervoarja

in uplinjata, zamenjajte gorivo.

Nepravilno
priklju¢ena svecka

Preverite prikljucitev svecke,
popravite.

Svecka zalita z

Izvijte svecko, odistite,

gorivom posusite in ponovno namestite.
Poskodovana Zamenjajte svecko.
svecka

PoSkodovan uplinja¢

Napravite servis.

Poskodovan sistem
vzZiga

Napravite servis.

Zablokirani ventili
motorja

Odnesite napravo v servis

Izpraznjena
akumulatorja

Napolnite akumulator

Motor ne deluje
s polno mogjo.
Nizka delovna

Zamasen zrachni filter

Preverite in odistite zracni
filter, po potrebi zamenjajte

Slaba kakovost

Izpraznite gorivo iz rezervoarja

neobicajno trese

slabo uravnotezen

zmogljivost. goriva in uplinjata, zamenjajte gorivo
Poskodovan uplinja¢ |Odnesite napravo v servis
PoSkodovan sistem |Odnesite napravo v servis
vziga
Zablokirani ventili Odnesite napravo v servis
motorja
Zastali material v I1zklopite napravo, odklopite
noznem bobnu svecko. Ocistite rezilni boben.
Naprava se Neuravnotezen ali  |[Noz za uravnotezenje predajte

usposobljeni osebi

rezalni noz
Ukrivljen gred po
trku v oviro

12. Sestavljanje aparata

1. Razrezovalnik izpusnih plinov — 1 kos. Kolesa — komplet. Nosilec — 1
kos. Izmetni kanal — 2 elementi, gumijasti pokrov — 1 kos. Vstopni kanal
— 3 elementi, varnostna rocica — 1 kos. Elementi za montazo (komplet
vijakov s podlozkami, maticami).

13. Informacije o odstranjevanju odpadne opreme

Uporabnik naprave mora v skladu z okoljskimi predpisi izvajati ustrezno
ravnanje z odpadki v skladu z nacionalno zakonodajo.

Uporabljene ali okvarjene naprave ne smete odlagati med gospodinjske
odpadke. Naprava in njeni dodatki so_sestavljeni iz razliCnih vrst
materialov, kot sta kovina in plastika. Ce Zelite odstraniti, ponovno
uporabiti ali predelati dele naprave, je pravilno, da jo odnesete na
specializirano zbirno mesto, kjer jo bodo sprejeli brezpla¢no. Informacije
o lokacijah zbirnih mest za odpadno opremo zagotavljajo lokalni organi,
npr. na svojih spletnih straneh.

V zabojnike za komunalne odpadke ne odlagajte bencina, olja,
izrabljenega olja, meSanic olja in bencina ali predmetov, onesnazenih z
oljem, npr. krpe. Izrabljeno olje ali predmete, ki so z njim onesnazeni,
odstranite v skladu z lokalnimi smernicami in jih odnesite v center za
recikliranje.

Uporabljeno embalazo odstranite z recikliranjem.

S pravilnim odstranjevanjem naprave boste ohranili dragocene vire in se
izognili negativnim vplivom na zdravje in okolje zaradi morebitne
prisotnosti nevarnih snovi, zmesi in sestavnih delov v napravi.

Za nepravilno odlaganje veljajo kazni v skladu z ustreznimi lokalnimi
predpisi.

Problem

Napravo predajte servisu

Garancijski list
za

(v nadaljevanju Proizvod)
Datum nakupa Proizvoda: .............
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Zig prodajalca

Datum in podpis prodajalca: ..........ccccoveeinneernnnes

Izjava uporabnika:
Potrjujem, da sem bil seznanjen s pogoji garancije in posledicami
neupostevanja navodil v navodilih za uporabo in garancijskem listu.
Znani so mi pogoji te garancije, kar potrjujem z lastnoro&nim podpisom:

Datum in kraj

I. Odgovornost za Proizvod

1. Garant - Dedra Exim Sp. z 0.0. s sedezem v Pruskovu, naslov: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkoéw, Poljska, §t. KRS (vpisa v drzavni sodni register
Poljske) 0000062517, vpis izvrSilo Okrajno sodi$¢e za gl. mesto Varsavo
v VarSavi, njegov 14. gospodarski oddelek Drzavnega sodnega registra
(KRS - Krajowy Rejestr Sgdowy), davéna Stevilka 527-020-49-33,
osnovni kapital: 100.980,00 PLN.

2. Garant pod pogoji, dolo¢enimi v tem garancijskem listu, podeljuje
garancijo za Proizvod, ki ga je dobavil.

3. Odgovornost iz naslova garancije zajema samo napake, izhajace iz
razlogov, prisotnoh v samem Proizvodu v ¢&asu njegove izdaje
uporabniku.

4. Garancija daje Uporabniku pravico do brezplaéne odprave napake na
Proizvodu, ¢e se napako odkrije v garancijskem obdobju. Nacin odprave
napake na Proizvodu (metoda odprave napake) je odvisen od odlogitve
Garanta. Garant si za primer svoje ugotovitve, da popravila ni mozno
izvesti, pridrzuje pravico do zamenjave okvarjenega elementa ali
celotnega Proizvoda z brezhibnim, zniZzanja cene Proizvoda ali odstopa
od pogodbe.

5. V odnosu do Uporabnika, ki ni potroSnik v smislu poljskega Civilnega
zakonika (Kodeks Cywilny) z dne 23. aprila 1964., je odSkodninska
odgovornost Garanta za $kodo, ki izhaja iz te garancije in/ali je v zvezi z
njeno sklenitvijo in izvajanjem, ne glede na pravni naslov, omejena do
vrednosti brezhibnega Proizvoda, ki je okvarjen.

Il. Garancijsko obdobje

Elementi Proizvoda Trajanje garancijske za$cCite

DED8684 24 mesecev od dneva rlakupa .Pr0|zvoda,
navedenega v tem garancijskem listu

Podpis uporabnika

lll. Garancijski pogoji

1. Predlozitev izpolnjenega garancijskega lista Proizvoda s strani
Uporabnika ter dokazila okolis¢in nakupa Proizvoda s strani Uporabnika,
npr. v obliki blagajniskega potrdila, raCuna ipd. V cilju pravilne izvedbe
reklamacijskega postopka se priporo¢a, naj Uporabnik skupaj s
Proizvodom, ki ga reklamira, predlozi vse elemente, navedene v
L,Kompletacija naprave” v navodilih za uporabo.

2. Ravnanje Uporabnika skladno s priporo€ili v navodilih za uporabo in
garancijskem listu.

3. Garancija zajema samo ozemlje Republike Poljske in EU.

4. Garancija ne zajema okvar Proizvoda, nastalih Se zlasti zaradi:

a. Uporabnikovega neupo$tevanja pogojev, doloCenih v Navodilih za
uporabo, Se zlasti glede pravilne uporabe, vzdrzevanja in €is€enja;

b. Uporabnikove uporabe Cistilnih ali vzdrzevalnih sredstev, neskladnih z
navodili za uporabo;

c. Uporabnikovega neustreznega skladis€enja in prevoza Proizvoda;

d. Uporabnikovih nepooblas€enih sprememb in/ali modifikacij Proizvoda
brez dogovora z Garantom;

e. Uporabnikove uporabe potroSnega
neskladnega z navodili za uporabo.

5. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu poljskega Civilnega zakonika z dne
23. aprila 1964., izgubi garancijo za Proizvod, na katerem:

- je Uporabnik odstranil, spremenil ali poSkodoval serijske Stevilke,
datumske oznake in nazivne tablice;

- je Uporabnik poSkodoval plombe ali so na njih vidni znaki poseganja
vanje s strani Uporabnika.

6. Pozor! Opravila, povezana z vsakodnevno uporabo Proizvoda, ki so
med drugim navedena v navodilih za uporabo, izvaja Uporabnik sam in
na lastne stroske.

IV. Reklamacijski postopek

1. V primeru ugotovitve nepravilnega delovanja Proizvoda se je treba
pred prijavo reklamacije prepri¢ati, da so bila pravilno opravljena vsa
opravila, Se zlasti tista, navedena v navodilih za uporabo.

2. Priporo¢a se reklamacijo prijaviti takoj, najbolje v 7 dneh od dneva
opazitve napake na Proizvodu. Uporabnik, ki ni potrosnik v smislu

materiala v Proizvodu,

poljskega Civilnega zakonika z dne 23.4.1964, izgubi pravice, izhajajoce

iz te garancije, ¢e reklamacije ne prijavi v 7 dneh.

3. Reklamacijo se lahko prijavi, med drugim, na mestu nakupa

Proizvoda, v garancijskem servisu ali pisno s pismom, poslanim na

naslov: Dedra Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkdw, Poljska.

4. Uporabnik lahko prijavi reklamacijo z uporabo obrazca, ki je na voljo

na spletni strani www.dedra.pl. ("Obrazec za prijavo reklamacije na

podlagi garancije").

5. Naslovi garancijskih servisov za posamezne drzave so na voljo na

www.dedra.pl. V primeru, da za dano drzavo ne bi bilo navedenega

garancijskega servisa, se priporoca poslati reklamacijo na podlaghi

garancije na ta naslov: Dedra Exim Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800

Pruszkéw (Poljska).

6. V cilju varnosti Uporabnika se prepoveduje uporabo okvarjenega

Proizvoda.

7. Pozor! Uporaba okvarjenega Proizvoda je nevarna za zdravje in

Zivljenje Uporabnika.

8. Obveznosti iz garancije bodo izpolnjene v 14 delovnih dneh od dneva

dostave reklamiranega Proizvoda.

9. Priporo¢a se pred dostavo okvarjenega Proizvoda le-tega odistiti.

Priporo¢a se reklamirani Proizvod skrbno zascititi pred poskodbami pri

transportu (najbolje je reklamirani Proizvod dostaviti v originalni

embalazi).

10. Garancijsko obdobje se podaljSa za ¢as, v katerem Uporabnik

Proizvoda, za katerega velja garancija, zaradi njegove okvare ni mogel

uporabljati.

Garancija ne izkljuuje, ne omejuje in zaasno ne odpravlja pravic

Uporabnika, izhajajocih iz predpisov o porostvu za napake na prodani

stvari.

V skladu s ¢lenom 13(1) in (2) Uredbe (EU) 2016/679 Evropskega

parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri

obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o

razveljavitvi Direktive 95/46/ES (v nadaljnjem besedilu: RODO) vas

obves¢amo

1. Skrbnik vasih osebnih podatkov, podanih v obrazcu, je DEDRA-
EXIM sp z 0.0. s sedezem v Pruskovu [Pruszkéw], ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw, Poljska (v nadaljevanju: "Skrbnik").

2. Vasi podatki bodo obdelovani le za namene izvedbe garancijskega
postopka zanapravo v skladu s ¢rko b prvega odst. 6. ¢lena Splosne
uredbe o varstvu podatkov EU (v nadaljevanju: »SUVP«). Dajanje
podatkov je prostovoljno, a nujno potrebno za izvedbo garancijskega
postopka.

3. VasSe podatke bomo obdelovali skozi ¢as potekanja garancijskega
postopka in za namene arhiviranja za primer morebitne potrebe
obrambe pred zahtevki do Skrbnika, vendar najdlje do izteka roka
njihovega zastaranja.

4. Va$e podatke se sme razkriti samo subjektom, ki obdelujejo podatke
za Skrbnika na podlagi pisne pogodbe o zaupanju osebnih podatkov
v obdelavo in sicer, med drugim, subjektom, ki izvajajo storitve
tehni¢nega servisa, storitve gostovanja ter vzdrzevanja spletnega
mesta, IT storitve, izvajalcem kurirskih storitev ipd.. Skrbnikovi
dobavitelji so dolzni zagotavljati varnost podatkov ter izpolnjevati
zahteve obvezujoCih predpisov prava v zvezi z varstvom osebnih
podatkov ter ne smejo uporabljati zaupanih jim osebnih podatkov za
namene, ki niso doloceni v pogodbi s Skrbnikom.

5. Vasi podatki ne bodo obdelovani na avtomatiziran nacin, v tem na
nacin profiliranja, in ne bodo posredovani v tretjo drzavo/mednarodni
organizaciji.

6. Imate v vsakem trenutku pravico dostopa do svojih podatkov ter
pravico do popravka, izbrisa, omejitve obdelave le-teh, pravico do
prenosa podatkov na drug subjekt, pravico do ugovora zoper njihovo
obdelavo.

7. V vseh zadevah v zvezi z obdelavo vasih osebnih podatkov s strani
Skrbnika nas lahko kontaktirate s sporocilom na ta e-postni naslov:
daneosobowe@dedra.pl ;

8. Imate pravico vloziti pritozbo pri organu, ki je v dani drzavi pristojen
za varstvo osebnih podatkov;

MR Sadrzaj

. Fotografije i crtezi

. Opis uredaja

Namjena uredaja

. Ograni€enje uporabe

. Tehni¢ki podaci

. Priprema za rad

. Ukljucivanje uredaja

. Koristenje uredaja

. Aktivnosti tekuéeg odrzavanja

10. Rezervni dijelovi i pribor

11. Samostalno rjeSavanje problema
12. ZavrSetak uredaja

13. Informacije o zbrinjavanju rabljene opreme
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14. Jamstveni list

Prijevod originalnog priruénika

Izjava o sukladnosti priloZzena je priruéniku kao zaseban dokument. U

nedostatku izjave o sukladnosti, obratite se tvrtki Dedra Exim Sp. z 0. o.

Opé¢i sigurnosni propisi ukljuéeni su u priruénik kao zasebna knjizica.

ﬂ UPOZORENJE. Procitajte sva upozorenja
simbolom i sve upute.

Nepostivanje dolje navedenih upozorenja i sigurnosnih uputa moze
dovesti do strujnog udara, pozara ili ozbiljne ozljede.

Sacuvajte sva upozorenja i upute za buduéu uporabu.
2. Opis uredaja

1. Poklopac kanala za izbacivanje, 2. Kanal za izbacivanje, 3. Filter za
zrak, 4. Spremnik goriva, 5. Punilo ulja, 6. Kanal za dovod, 7. Sigurnosni
prekidac, 8. Lijevak za kanal za dovod, 9. Poklopac kanala za dovod, 10.
Rucica sigurnosnog prekidaca, 11. Potpora, 12. Uze za pokretanje, 13.
Tijelo sjeckalice, 14. Kotaci.

3. Namjena uredaja

Benzinski sjeka¢ grana DED8684 namijenjen je za usitnjavanje drveca,
grana i grancica promjera do 100 mm i manjeg.

Dopusteno je koristiti uredaj u renovacijskim i gradevinskim radovima,
radionicama za popravke, u amaterskim radovima, uz postivanje uvjeta
uporabe i dopustenih radnih uvjeta sadrzanih u uputama za uporabu.

4. Ogranicenje uporabe

Nikada nemoijte koristiti ovaj uredaj u bilo koje druge svrhe, jer to moze
rezultirati ozbiljnim ozljedama! Materijal koji se usitnjava ne smije
prelaziti dopusteni promjer. Nemojte koristiti za usitnjavanje nikakav
materijal osim onog navedenog u to¢ki 3. Namjena uredaja.

Uredaj se smije koristiti samo u skladu s dolje navedenim "Dopustenim
uvjetima rada".

Takoder je zabranjena obrada materijala koji nisu opisani u tocki ,3.
Namjena uredaja”. Neovlastene promjene u mehanickoj i elektriénoj
strukturi, bilo kakve izmjene, aktivnosti odrzavanja koje nisu opisane u
priruniku smatrat ¢e se nezakonitim i rezultirati trenutnim gubitkom
prava na jamstvo, a izjava o sukladnosti postaje nevazeca.

Uporaba koja nije u skladu s namjeravanom uporabom ili nije u skladu s
uputama za uporabu rezultirat ¢e trenutnim gubitkom prava na jamstvo.

oznacena

Prihvatljivi radni uvjeti
Zastititi od vlage i vremenskih uvjeta

5. Tehnic¢ki podaci

Model DED8684
Nazivna snaga [W] 4000
Zapremina motora [ccm] 196
Brzina vrtnje [okr./min] 3600
Kapacitet spremnika goriva [l] 3,6
Kapacitet spremnika [L] 0,6
Maksimalni promjer materijala [mm] 100
TeZina uredaja [kg] 102,4
Razina snage LWA [dB(A)] 91
Nesigurnost mjerenja (KWA) [dB(A)] 0
Razina tlaka LpA [dB(A)] 111
Nesigurnost mjerenja (KpA) [dB(A)] 0
ZajamCena razina zvu¢ne snage LWA [dB(A)] 114

Informacije o buci
Emisija buke odredena je u skladu s EN
11094:1991, vrijednosti su dane u gornjoj tablici.

ANAPOMENA Buka moze ostetiti vas sluh, uvijek koristite

zastitu za sluh tijekom rada!

Deklarirana ukupna vrijednost vibracija izmjerena je u skladu sa
standardnom metodom ispitivanja i moze se koristiti za usporedbu
jednog uredaja s drugim. Navedena razina vibracija takoder se moze
koristiti za preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama.

Razina vibracija tijekom stvarne uporabe stroja moze se razlikovati od
deklariranih vrijednosti, ovisno o tome kako se koriste radni alati,
posebno o vrsti obratka koji se obraduje i o potrebi specificiranja mjera
za zastitu operatera. Za to€nu procjenu izloZzenosti u stvarnim uvjetima
uporabe moraju se uzeti u obzir svi dijelovi radnog ciklusa, uklju€ujuci
razdoblja kada je oprema isklju€ena ili kada je ukljuCena, ali se ne Koristi
zarad.

6. Priprema za rad

ANAPOMENA Provedite sve pripremne radnje s uredajem

isklju€enim iz izvora napajanja.

ISO 3744:1995/ISO

Zbog velike veli€ine i sigurnosti transporta, sjeckalica se isporu€uje u
obliku koji zahtijeva sastavljanje od strane korisnika.

Nakon Sto izvadite uredaj iz kutije, provjerite jesu li svi dijelovi ukljuceni.
Redoslijed montaze prikazan je na slici A. Zbog velike tezine uredaja,
preporucuje se da montazu obave dvije osobe.

Sastavite uredaj u blizini predvidenog mjesta koristenja.

Kotaci (SI. A, 1)

Postavite tijelo sjeckalice na ravnu, ravnu povrsinu. Nagnite tijelo kako
biste olaksali pristup donjem dijelu. Umetnite osovinu kotaca u rukavac
na dnu tijela. Zategnite vijcima. Postavite kotaCe na klinove osovine,
priCvrstite ih podloScima i raskolnicama.

Potpora (SI. A, 2)

Poravnajte rupe na potpornoj plo¢i s rupama na tijelu uredaja. Zategnite
vijcima.

Kanal za izbacivanje (SI. A, 3)

Zbog transportnih razloga, kanal za izbacivanje isporucuje se u tri dijela
(slika A, 3). Prvo postavite pomi€ni dio kanala na Sarke (slika A, 3A).
Pazljivo poravnajte Sarke i zategnite vijke na suprotnoj strani. Postavite
drugi dio (SI. A, 3B) tako da su rupe u prirubnicama oba dijela poravnate.
Zategnite vijke. Postavite poklopac kanala za izbacivanje (Slika A, 3C) i
zategnite.

Ulazni kanal (slika A, 4).

Zbog transportnih razloga, ulazni kanal se isporucuje u tri dijela (SI. A,
4). Prvo zategnite kratki dio kanala (SI. A, 4A) na tijelo tako da rupe u
prirubnicama tijela i kratkog dijela budu poravnate. Zategnite. Postavite
glavni lijevak na Sarke kratkog dijela (SI. A, 4B). Pazljivo namjestite
polozaj Sarki i zategnite vijke na suprotnoj strani. Zatim zategnite
poklopac (SI. A, 4C).

Ugradnja sigurnosne poluge (SI. A, 5)

Spojite nosa¢ na polugu i uévrstite ga rascjepkom.

Spajanje sigurnosnih prekidaca

Ispravno spajanje sigurnosnih sklopki osigurava siguran rad uredaja.
Prije pokretanja sjeckalice uvijek provjerite spoj prekidaca.

Sjeckalica je opremljena s Cetiri sigurnosna prekidaca — jedan na
spremniku za punjenje, jedan spojen na sigurnosnu polugu, jedan na
pokretnom dijelu spremnika za punjenje i jedan na pokretnom dijelu
otvora za praznjenje. PrekidaCi moraju biti spojeni. Da biste to uginili,
pronadite sklopke i njihove spojne kabele. Spojite svaki prekida¢ na blok
na tijelu uredaja.

Tocenje goriva i ulja

Spremnik goriva nalazi se u gornjem dijelu karoserije. Odvijte poklopac
otvora za punjenje goriva i ulijte bezolovni benzin. Maksimalni kapacitet
spremnika je 3,6 litara. Sa strane motora nalaze se dva ¢epa za punjenje
ulja. Odvijte bilo koji ¢ep i ulijte cca. 0,6 | ulja. Koristite ulje za
Cetverotaktne motore s paljenjem svjecicom.

Svjeéicu treba odvoijiti tijekom transporta. Provjerite je li svjecica
odvojena i, ako je tako, zamijenite kapicu svjecice.

Uredaj je spreman za rad.

7. Uklju€ivanje uredaja

ANAPOMENA Pr_ije pokretanja !Jrclaldaj:a nuzno je iz"vréiti radnje
opisane u poglavlju "Priprema za rad".

Prije pokretanja uredaja provjerite:

- da su ostrice ostre i u dobrom stanju;

— da je uredaj kompletan, da nijedan dio ne nedostaje ili ga treba

zamijeniti;

- da su svi Stitnici, sigurnosni poklopci, elektricni kablovi, kablovi i

priklju€ci ispravno postavljeni;

- provjerite sve elektri¢ne kabele (ukljuéujuci kabele za zaustavljanje u

nuzdi) na oSteéenja ili koroziju. Ako je potrebno, obratite se ovlaStenom

struénjaku za popravak;

- provjerite da svi mehanicki dijelovi rade ispravno i da nisu oSteceni;

Provjerite motor na sljedec¢i nacin:

- provjerite razinu motornog ulja

- provjerite razinu goriva, spremnik mora biti barem do pola pun

- provjerite stanje zrac¢nog filtra, po potrebi zamijenite filtar

- provjerite cijevi za gorivo i spojeve na mehanicka ostecenja, curenje itd.

- provjerite nepropusnost i oStecenje spremnika za gorivo, poklopca

spremnika za gorivo i otvora za punjenje goriva te svih spojeva

- provjerite je li oprema (sigurnosni $titnici) ispravno postavljena.

Za pokretanje unistavaca:

- ukljucite dovod goriva (SI. C, 2)

- pomaknite rucicu prigusnice u otvoreni polozaj (SI. C, 1)

- ukljucite paljenje (slika E, polozaj ON)

- pokrenite motor uz pomo¢ povratnog startera

Nakon pokretanja motora, zatvorite prigusnicu. Upotrijebite rucicu za gas

(Slika D) za podesSavanje brzine motora.

Za zaustavljanje motora iskljucite paljenje i zatvorite dovod goriva.

Sigurnosni prekidadi

U hitnim slu€ajevima odmah iskljuite uredaj pomoc¢u sigurnosnih

prekidaca. Korisnik moze koristiti dva prekida¢a — na spremniku (crveni

gumb) i spojen na sigurnosnu polugu. Za isklju€ivanjeprekida¢ za hitne

sluCajeve, izvrsite jednu od sljedeée dvije radnje:

- pritisnite crveni gumb na spremniku
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- snazno povucite sigurnosnu polugu prema dolje.

U oba slucaja, motor ¢e se iskljuciti.

Sigurnosni prekidaci ¢e takoder zaustaviti motor kada su pokretni dijelovi
(na Sarkama) ispusnog otvora i lijevka za hranu odvojeni (npr. zbog
ostecenja ili otpustanja vijaka).

U slucaju hitnog iskljucivanja, uvijek provjerite ima li oStecenja na uredaju
prije ponovnog pokretanja.

8. Koristenje uredaja

Pripremite seriju materijala za usitnjavanje u blizini spremnika za
punjenje kako biste smanijili rad i olakSali proces.

Nosite zastitne rukavice kada radite s drobilicom.

Sjeckalica moze obraditi i suhi i mokri materijal. Treba dovrsiti.

Prije punjenja spremnika za punjenje, ukljuite sjeka¢ drva i pricekajte da
motor postigne punu brzinu.

Umetnite granu u spremnik za dovod drva. Nozevi za rezanje trebali bi
uhvatiti materijal i poCeti usitnjavati. Kada je cijela grana u bubnju s
nozevima i prode kroz nozeve za rezanje, zaustavite stroj.

Po potrebi se grana moze ugurati u sjeckalicu zajedno sa sljedecom
granom ili se moze koristiti drveni potiskivac ili tanke grane.

Ako su grane promjera 50 mm ili ve¢e, nemojte stavljati viSe od jedne
grane u sjeka¢ odjednom! Ako su grane manje od 50 mm, u sjekac se
moze staviti viSe od jedne grane.

Koristite svoje iskustvo i zdrav razum pri rukovanju strojem. Drugu granu
hranite tek nakon $to je prethodna usitnjena. Nemojte preopteretiti stroj.
Nakon zavrSetka rada ostavite motor da radi u praznom hodu 1-2 minute
kako bi se motor ohladio.

IskljuCite motor i odspojite svjeéicu kako biste sprijecili slu¢ajno
pokretanje.

Osigurajte stroj i pribor od pada ili prevrtanja.

9. Aktivnosti tekué¢eg odrzavanja

A\NAPOMENA

Uklanjanje zastoja

1. Zaustavite motor.

2. Uklonite kabel svjecice i drzite ga dalje od svjecice.

3. Uklonite sav preostali materijal u spremniku sjekaca.

4. Pomocu kljua okrenite osovinu bubnja prvo udesno, a zatim ulijevo
dok se zaglavljenje ne rijesi.

5. Uklonite deflektor.

6. Provjerite da deflektor nije zaleplijen. Ako je tako, ocistite ga
grancicom.

7. Upotrijebite drveni Stap da olabavite i uklonite sav preostali materijal u
komori za usitnjavanje.

8. Ponovno postavite deflektor.

9. Ponovno spojite Zicu svjecice.

10. Pokrenite stroj i pustite da materijal iz komore za usitnjavanje izade
kroz deflektor.

11. Ako se komora ne isprazni, a bubanj je i dalje blokiran, ponovite gornji
postupak!

12. Uvjerite se da je komora za usitnjavanje Cista prije ponovnog
pokuSaja obrade drvnog materijala pomocu sjeckalice!

Svaki put uklonite sve ostatke materijala iz spremnika za punjenje i
bubnja. Ne dopustite da se materijal nakuplja u bubnju za nozeve.
Redovito Cistite cijeli elektriéni alat, a posebnu pozornost obratite na
¢iSc¢enje ventilacijskih otvora elektricnog alata.

Sve servisne aktivnosti obavljajte s uredajem
iskljucenim iz izvora napajanja.

Drzite uredaj izvan dohvata djece.

Odrzavanje uredaja
Odrzavanje ukljuCuje servisiranje uredaja i njegovih dodataka.

Radovi na odrzavanju nikada se ne smiju izvoditi na uredaju dok je
prikljuéen na izvor napajanja.

To moze uzrokovati ozbiljne ozljede ili elektriéni udar.

Odrzavanje uredaja ukljuCuje odrzavanje Ccistim svih njegovih
komponenti potrebnih za normalan rad. Ne koristite otapala za ¢iS¢enje
jer to moze uzrokovati nepopravljiva oSte¢enja kucista i drugih plasti¢nih
elemenata.

Prije svakog starta:

- Provjerite da ventilacijski otvori motora nisu zaCepljeni ili prljavi. Ako je
potrebno, otkrijte/oCistite krpom lagano navlazenom vodom;

Nakon svake upotrebe:
- Iskljucite napajanje kako biste izbjegli slu¢ajno uklju¢ivanje od strane
neovlastenih osoba ili tijekom rada.

10. Rezervni dijelovi i pribor

Za kupnju rezervnih dijelova i pribora obratite se Dedra Exim Service.
Podaci za kontakt nalaze se na 1. stranici priru¢nika.

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova, molimo navedite broj serije na
plocici s tehnickim podacima i broj dijela iz crteza sklopa.

Tijekom jamstvenog roka popravci se obavljaju prema uvjetima
navedenim u jamstvenom listu. Proizvod vratite na popravak na mjestu
kupnje (prodavatelj je duzan prihvatiti reklamirani proizvod), posaljite ga
u centralni servis Dedra Exim ili ga posaljite u servis najblizi vaSem
mjestu stanovanja (popis usluga na www.dedra.pl). Molimo prilozite
ispunjeni jamstveni list. Nakon isteka jamstvenog roka popravke obavlja
centralni servis. OSteceni proizvod potrebno je poslati u servis (troSkove
dostave snosi korisnik).

11. Samostalno rjeSavanje problema

A\NAPOMENA

Iskljucite uredaj iz napajanja prije nego pokusate
sami otkloniti kvar.

Problem Uzrok Otopina
Motor se ne Nema goriva Napunite gorivo
pokrece Gorivo loSe kvalitete |Ispustite gorivo iz spremnika i

karburatora, promijenite gorivo
Svjecica je pogresno |Provjerite spoj svjeéice,
spojena ispravite ga

Svjecica Izvadite svjecicu, ocistite je,
preplavljena gorivom |osusite i ponovno postavite
OStec¢ena svje¢ica  |Zamijenite svje€icu

Ostecéen karburator |Odnesite uredaj u servisni

centar
Kvar sustava Odnesite uredaj u servisni
paljenja centar
Zaglavljeni ventili Odnesite uredaj u servisni
motora centar
Prazan akumulator |Napunite bateriju
startera

Motor ne radi
punom snagom.

Zacepljen filter zraka | Provjerite i oCistite filtar zraka,
po potrebi ga zamijenite

Niska Gorivo loSe kvalitete |Ispustite gorivo iz spremnika i
ucinkovitost karburatora, promijenite gorivo
rada. Ostecéen karburator |Odnesite uredaj u servisni
centar
Kvar sustava Odnesite uredaj u servisni
paljenja centar
Zaglavljeni ventili Odnesite uredaj u servisni
motora centar
Materijal se zaglavio |Iskljucite stroj, odspojite
u bubnju nozeva svjecicu. Ocistite buban;
nozeva.
Uredaj Neuravnotezen ili Odnesite noz struénoj osobi na
neuobicajeno loSe izbalansiran noz balansiranje.
vibrira za rezanje

Savijena osovina
nakon udarca u

Odnesite uredaj u servisni
centar

prepreku

12. ZavrSetak uredaja

1. Sjeckalica ispusnih plinova — 1 kom. Kotaci - set. Nosa¢ — 1 kom. Kanal
za izbacivanje — 2 elementa, gumeni poklopac — 1 kom. Ulazni kanal — 3
elementa, sigurnosna poluga — 1 kom. Montazni elementi (set vijaka s
podlo$kama, matice).

14. Informacije o zbrinjavanju rabljene opreme

Sukladno propisima o zastiti okoliSa korisnik uredaja je duzan gospodariti
otpadom u skladu s nacionalnim propisima.

Istro$en ili pokvaren uredaj nemojte bacati zajedno s ku¢nim otpadom.
Uredaj i njegove elemente su napravljeni od razli¢itih materijala, na
primjer od metala ili plastike. Ako je potrebno zbrinuti, ponovo upotrijebiti
ili oporaviti dijelova uredaja uredaja, treba ih odnijeti na mjesto odredeno
za besplatan prihvat takvih predmeta. Informaciju o adresi mjesta koja
primaju istroSene uredaje daje lokalna samouprava, na primjer na
internetskoj stranici.

U komunalni otpad nemojte bacati benzin, istroSeno ulje, smjesu od ulja
i benzina te predmete zaprljane uljem, na primjer krpice. IstroSeno ulje i
predmete zaprljane uljem €uvajte u skladu s lokalnim smjernicama pa ih
odnesite na mjesto odgovorno za reciklazu.

Iskori$teno pakiranje odnesite na reciklazu.

Pravilno zbrinjavanje uredaja omogucuje oCuvanje dragocjenih resursa i
izbjegavanje negativnog utjecaja na zdravlje i okoli§, do kojeg dolazi
zbog mogucnosti da uredaji sadrze opasne tvari, smjese i sastavne
dijelove.

Nepravilno zbrinjavanje otpada podlijeze kazni koja je definirana u
adekvatnim lokalnim propisima.

Jamstveni list
na
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(u daljnjem tekstu Proizvod)
Datum nabavke Proizvoda: .............

Pecat prodavaca

Datum i potpis prodavaca: ...........ccceeeevrreieennen.

Izjava Korisnika:

Potvrdujem da sam upoznat s uvjetima jamstva i posljedicama
nepostivanja smjernica sadrzanih u Uputama za upotrebu i jamstvenom
listu. Upoznat sam s uvjetima ovog jamstva, $to potvrdujem svojim
potpisom:

Datum i mjesto

I. Odgovornost za Proizvod

1. Jamac - Dedra Exim Sp. z 0.0. sa sjediStem u Pruszkéwu, adresa: ul.
3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, KRS 0000062517, Opcinski sud za glavni
grad VarSavu u VarSavi, XIV Gospodarski odjel Drzavnog sudskog
registra, PIB 527-020-49-33, osnovni kapital: 100 980.00 PLN.

2. Pod uvjetima navedenim u ovom jamstvenom listu, Jamac daje
jamstvo za Proizvod koji dolazi iz JamCeve distribucije.

3. Odgovornost iz jamstva pokriva samo nedostatke koji proizlaze iz
razloga koji su u Proizvodu u trenutku njegove predaje Korisniku.

4. Pod jamstvom, Korisnik stjeCe pravo na besplatan popravak
Proizvoda, ako se kvar otkrije tijekom jamstvenog roka. Nacin popravka
Proizvoda (metoda popravka) ovisi o odluci Jamca. Ako Jamac utvrdi da
ga je nemoguce popraviti, Jamac zadrZzava pravo zamijeniti neispravan
element ili cijeli Proizvod ispravnim, smanijiti cijenu Proizvoda ili odstupiti
od ugovora.

5. U odnosu na Korisnika koji nije potro$a¢ u smislu Zakona od 23.
travnja 1964. Gradanski zakonik, odgovornost Jamca za S$tetu koja
proizlazi iz ovog jamstva i/ili u vezi s njegovim sklapanjem i izvrSenjem,
bez obzira na pravni naslov, ograni¢ena je na maksimalnu vrijednost
neispravnog Proizvoda.

Il. Jamstveni rok
Elementi Proizvoda

DED8684

Potpis Korisnika

Jamstveni rok
24 mjeseca od datuma kupnje Proizvoda
prikazanog u ovom jamstvenom listu

lll. Uvjeti koriStenja jamstva

1. PredoCenje od strane korisnika popunjenog jamstvenog lista
Proizvoda i potvrdivanje od strane Korisnika okolnosti kupnje Proizvoda,
npr. predo€enjem racuna, fakture itd. Kako bi uginkovito rijeSili
reklamaciju preporu¢a se da Korisnik dostavi sve elemente navedene u
"Kompletu uredaja" zajedno s Proizvodom za reklamaciju koja se nalazi
u Uputama za upotrebu.

2. Postovanje od strane korisnika preporuka sadrzanih u Uputama za
uporabu i jamstvenom listu.

3. Jamstvo vrijedi isklju€ivo na podruc¢ju Republike Poljske i EU.

4. Jamstvo ne obuhvaéa kvarove Proizvoda nastale posebno kao
rezultat:

a. Nepostivanja od strane Korisnika uvjeta navedenih u Uputama za
uporabu, posebno u pogledu pravilnog koriStenja, odrzavanja i ¢iS¢enja;
b. KoriStenja od strane Korisnika sredstava za ¢iS¢enje ili odrzavanje koja
nisu u skladu s Uputama za uporabu;

c. Nepravilnog skladiStenja i transporta Proizvoda od strane Korisnika;
d. Neovlastene izmjene i/ili modifikacije Proizvoda od strane Korisnika
koje nisu dogovorene s Jamcem;

e. Koristenja od strane Korisnika potroSnog materijala u Proizvodu Koji
nije u skladu s Uputama za uporabu.

5. Korisnik koji nije potroSa€ u smislu zakona od 23. travnja 1964.
Gradanski zakonik gubi jamstvo na Proizvod u kojem:

- je Korisnik je uklonio, promijenio ili oStetio serijske brojeve, oznake
datuma i natpisne plocice;

- pecCati su oste¢eni od strane Korisnika ili
manipulacije od strane Korisnika.

6. Pozor! Radnje povezane sa svakodnevnim radom Proizvoda, koje
proizlaze, izmedu ostalog iz Upute za uporabu Korisnik je duzan provoditi
samostalno i o svom troSku.

IV. Procedura reklamacije

1. U slu€aju utvrdivanja neispravnog rada Proizvoda, prije podnoSenja
reklamacije, provjerite jesu li sve radnje navedene posebno u Uputama
za uporabu, izvrSene ispravno.

2. Preporu¢ujemo podnosenje reklamacije odmah, najbolje u roku od 7
dana od dana uocavanja kvara Proizvoda. Korisnik koji nije potrosac u
smislu zakona od 23. travnja 1964. Gradanski zakonik gubi prava koja

pokazuju znakove

proizlaze iz ovog jamstva ako se reklamacija ne podnese u roku od 7

dana.

3. Reklamacija se moze podnijeti, izmedu ostalog, na mjestu kupnje

Proizvoda, u jamstvenom servisu ili pismeno na sljede¢u adresu: Dedra

Exim Sp. z o0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw.

4. Korisnik moze podnijeti reklamaciju putem obrasca dostupnog na web

stranici www.dedra.pl. ("Obrazac za reklamaciju").

5. Adrese jamstvenih servisa za pojedine zemlje dostupne su na web

stranici www.dedra.pl. U slu€aju nedostatka jamstvenog servisa za

odredenu zemlju, preporuca se slanje reklamacija na sljede¢u adresu:

Dedra Exim Sp. z o0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw (Poljska).

6. S obzirom na sigurnost Korisnika, zabranjeno je Koristiti neispravan

proizvod.

7. Pozor! Koristenje neispravnog Proizvoda opasno je za zdravlje i Zivot

Korisnika.

8. lzvrSenje obveza koje proizlaze iz jamstva odrzat ¢e se u roku od 14

radnih dana od dana isporuke Proizvoda koji korisnik reklamira.

9. Prije dostave neispravnog Proizvoda na reklamaciju, preporuc¢a se

CiS¢enje. Preporu¢a se da se reklamirani Proizvod pazljivo zastiti od

ostecenja tijekom transporta (preporu¢a se isporuka reklamiranog

Proizvoda u originalnom pakiranju).

10. Jamstveni rok se produljuje za vrijeme tijekom kojeg ga Korisnik nije

mogao Koristiti zbog kvara na Proizvodu obuhvaé¢enom jamstvom.

Jamstvo ne iskljuCuje, ograni€ava ili suspendira prava Korisnika koja

proizlaze iz odredbi o jamstvu za nedostatke na prodanom artiklu.

Prema ¢l. 13 sek. 1 i sljed. 2. Uredbe (EU) 2016/679 Europskog

parlamenta i Vije¢a od 27. travnja 2016. o zastiti fizickih osoba u vezi s

obradom osobnih podataka i slobodnom kretanju takvih podataka te

stavljanju izvan snage Direktive 95/46. /EC, obavjeStavamo vas

1. Administrator Vasih osobnih podataka navedenih u formularu je
DEDRA-EXIM sp. z 0. 0. sa sjediStem u Pruszkéwu, ul. 3 Maja 8, 05-
800 Pruszkoéw (u daljnjem tekstu: "Administrator").

2. Vasi podaci ¢e se obradivati isklju€ivo u svrhu provedbe jamstvenog
postupka uredaja sukladno ¢€l. 6 st. 1 slovo. b opée uredbe o zastiti
podataka (u daljnjem tekstu: "GDPR") Davanje podataka je
dobrovoljno, ali nuzno za provedbu jamstvenog postupka.

3. Vasi podaci ¢e se obradivati za vrijeme trajanja jamstvenog postupka
te za potrebe arhiviranja u slu€aju potrebe obrane od bilo kakvih
potrazivanja prema Administratoru, najduze do isteka istih.

4. Vasipodaci mogu se priopciti samo subjektima koji obraduju podatke
za administratora na temelju pisanog ugovora o povjeravanju obrade
osobnih podataka koji izmedu ostalog daje: tehniCka sluzba,
odrzavanje hostinga ili web stranica, IT sluzba, kurirska tvrtka.
Dobavljagi Administratora duzni su osigurati sigurnost podataka i
ispunjavati uvjete vazecih zakona vezanih uz zaStitu osobnih
podataka te ne smiju Koristiti povjerene osobne podatke u druge
svrhe osim onih navedenih u ugovoru s Administratorom.

5. Vasi podaci nec¢e se obradivati na automatizirani nacin, ukljucujuéi u
obliku profiliranja, i ne¢e se prenositi u tre¢u zemlju/medunarodnu
organizaciju.

6. Imate pravo pristupa svojim podacima te pravo na ispravak, brisanje,
ograni¢enje obrade, pravo na prijenos podataka, pravo na prigovor
u bilo kojem trenutku.

7. Za sva pitanja vezana uz obradu Vasih osobnih podataka od strane
Administratora, mozZete nas kontaktirati na sljedeéu e-mail adresu:
daneosobowe@dedra.pl.;

8. Imate pravo podnijeti prituzbu tijelu nadleznom za zastitu osobnih
podataka;

¥ CrawbpxaHue

. CHUMKU 1 pUCYHKM

. OnucaHve Ha yCcTpoWCTBOTO

. MpenBuaeHa ynotpeba Ha ycTPOMCTBOTO

. OrpaHnyeHve Ha M3MNon3BaHeTo

. TeXHNYecKkn AaHHn

. MogroTtoBka 3a pabota

. BknrouBaHe Ha ypena

. EkcnnoaTaums Ha ycTponcTBoTo

. PyTuHHa nopapbxka

10. Pe3epBHM YacTu n akcecoapu

11. CaMoCTOSITENHO OTCTPaHsiBaHE Ha HENU3MPABHOCTU
12. CrnobsiBaHe Ha ypeaa

13. NHdopmauums 3a n3xBbpnsiHe Ha oTnagbyHoO obopyaBaHe
14. lNapaHuUWOHHa kapTa

O©CoONOODWN-

MpeBop Ha OPUrMHANMHWUTE UHCTPYKLMM

[eknapauysiTa 3a CbOTBETCTBUE € MPUIIOXKEHA KbM PbKOBOACTBOTO KaTo
oTAeneH AokymeHT. MNpu nunca Ha feknapaums 3a CboTBETCTBME, MO,
cebpxeTe ce ¢ legpa Exkcum OO[.

Ob6wmTe npasvna 3a 6e30MacHOCT ca NPUMOXEHN KbM PbKOBOACTBOTO
KaTo OTAernHa KHMKKa.
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ﬂ NPEAYNPEXAOEHUE. MNMpoyeTeTe BCUYKM NpepynpexneHus,
0603Ha4YeHN CHLC CUMBONA, U BCUYKU UHCTPYKLUN.

HecnasBaHeTo Ha crnegHuTe nNpedynpexneHus M WHCTPYKUMM 3a
GesonacHOCT MOXe [Ja JoBede [0 TOKOB yAap, Moxap Wiv Cepuo3HO
HapaHsiBaHe.

3anaseTte BCUYKM NpeaynpexaeHUs M MHCTPYKUMM 3a Obaewia
ynoTtpeb6a.

2. OnucaHue Ha yCTPOMCTBOTO

1. Kanak Ha kaHana 3a u3xsbpnsHe, 2. KaHan 3a usxsbpnsHe, 3.
Bb3gyweHn dunTtbp, 4. Pesepsoap 3a ropmeo, 5. OTBOp 3a MbfiHEHE C
macno, 6. KaHan 3a nogaBaHe, 7. lNpekbcBay 3a 6ezonacHocT, 8. PyHus
Ha kaHana 3a nopasaHe, 9. Kanak Ha kaHanma 3a nopasaHe, 10.
PbkoxBaTka Ha npekbcBadva 3a 6esonacHocT, 11. Onopa, 12. CtapToB
wHyp, 13. Kopnyc Ha wpepaep, 14. Konena.

3. MpeaBnpeHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO

BeHavnHoBata pgpobunka 3a knoHn DED8684 e npegHasHayeHa 3a
pa3apobsiBaHe Ha AbpBETA, KIOHU 1 MPBbYKM € AnameTbp 4o 100 mm u
no-marku.

[HonycTMmo e malumHaTa fga ce 13ronasa npyu PEMOHTHWU U CTPOUTENHN
paboTn, pEMOHTHM paboTUNHULK, NtobruTenckm paboTtu, kaTto ce cna3saT
ycrioBusiTa 3a Wu3nona3BaHe W [ONycTUMUTE YycrnoBusi Ha paboTa,
CbAbpXallKu ce B MHCTPYKUUUTE 3a eKcnnoaTtauums.

4. OrpaHquHMe Ha n3noni3BaHeTo

Hukora He n3nonaeawTe TOBa yCTPONCTBO 3a ApPYru Lienu, Tbi KaTo ToBa
MOXe [a [oBede OO0 Cepuo3HU HapaHsiBaHusi! MaTtepuanbT, KOWTO ce
pasgpobsiBa, He TpsbBa ga HagBuwasa Jonyctumus guameTtsp. He
n3nonseavite 3a pasgpobsBaHe Ha MaTepvanv, pasnuMYyHn  oT
nocoyeHuTte B Touka 3. [NpegHasHayeHne Ha yCTPOMCTBOTO.

MawuHata ™MoXe pfga ce wu3non3Ba caMo B CbOTBETCTBME C
"PaspeLueHunTe ycnosusi Ha pabota" no-gony.

CbLwo Taka e 3abpaHeHo ga ce obpaboTBaT matepuanu, KOMTo He ca
onucaHn B "3. lpegHasHayeHne Ha MawwuHaTa". HepaspelleHuTe
NPOMEHN B MEXaHW4HaTa U efiekTpuyeckaTa KOHCTPYKUMS, BCSIKAKBU
MoaudurKaummn, onepaumm no noaapbXKkata, KOMTO He ca OnucaHu B
MHCTPYKUMUTE 3a eKcnioaTtauusl, e ce cyuTaT 3a HE3aKOHHU U Lie
AoBeaar Ao He3abasHa 3aryba Ha rapaHUMOHHM NpaBga, a Aeknapauuata
3a CbOTBETCTBME L CTaHe HeBanuaHa.

Bcsika ynoTpeba, kosiTO He e Mo npegHa3HaYeHUe UM KOSITO He
CbOTBETCTBA Ha MHCTPYKUMUTE 3a eKkcnroatauusi, Boau 4O He3abaBHa
3ary6a Ha rapaHLMOHHM npaBsa.

[lonycTumu ycnosus Ha paboTa
MpepnasBariTe oT BNara v Banexu.

5. TexHn4yeckn gaHHu

Mopen Ha yCcTponcTBOTO DED8684
HomuHanHa mouHocT [W] 4000
PaboTteH obem Ha gBuratens [ccm] 196
CkopocT Ha geuratens [rpm] 3600
O6eM Ha pe3epBoapa 3a ropuso [l] 3,6
O6eM Ha byHkepa [L] 0,6
MakcumaneH guameTbp Ha matepuana [mm] 100
Terno [kg] 102,4
HuBo Ha 3ByKoBa moLuHocT LwA [dB(A)] 91
HecwurypHocT Ha nsmepsaHeTo KwA [dB(A)]. 0
HuBo Ha 3BykoBO HansiraHe LpA [dB(A)] 111
HecwurypHocT Ha nsmepaaHeTo KpA [dB(A)]. 0
apaHTMpaHo HMBO Ha 3ByKoBa MoluHocT LWA [dB(A)] 114

WUHdopmaums 3a wyma

Emucunte Ha wym ca onpegjeneHn B cboTtBercTBMe ¢ EN ISO
3744:1995/1ISO 11094:1991, kaTO CTOMHOCTWUTE Ca AadeHu Mno-rope B
Tabnuvuara.

|.|.|yM'bT MOXe Aa NPpUYnHU yBpexaaHe Ha cnyxa,
ABHMMAHME BMHarm HoceTe 3awWMTa Ha cCnyxa, Korarto

pabotute!

[eknapupaHaTta obLia CTOMHOCT Ha BUOpauuMTe € M3MepeHa CbriacHo
CcTaHgapTeH MeTod 3a W3NMTBaHE W MOXe [Ja ce W3nonsBa 3a
cpaBHsiIBaHEe Ha efHO obGopyasaHe ¢ Apyro. oco4YeHOTO HMBO Ha
BMOpauuMTEe MOXe Aa ce M3nosnssa M 3a npeaBapuTenHa oueHka Ha
eKcnosuumsiTa Ha Bubpaumu.

HuBoTO Ha BMOpaumuTe No BpeMe Ha OeUCTBUTENHOTO U3MON3BaHe Ha
obopyaBaHeTO MOXe [a ce pasnuyaBa oT ObsIBEHUTE CTOMHOCTU B
3aBWCUMOCT OT W3MNOM3BaHETO Ha paboTHUTE WHCTPYMEHTW, Mo-
crneumanHo ot BuMaa Ha obpaboTBaHust aeTann n HeobxoamMMocTTa OT
onpefensHe Ha Mepku 3a 3aluMTa Ha onepaTopa. 3a Aa ce Hanpasu
TOYHA OLEHKa Ha eKCno3uuuMTe Mpu peanHu ycrnoBusi Ha ynoTtpeba,

TpF|6Ba da ce B3emMmaT npeasu BCUYKM HacTU Ha paﬁOTHVIﬂ LUMKBI,
BKIMHOYUTENHO NepuoguTe, Korato MmallnHaTa € U3Kn4yeHa unum korato e
BKIMO4YeHa, HO He ce 13nonsea 3a pa60Ta.

6. MoaroToBka 3a paboTa

ABHMMAHME U3BbpwBanTe BCUYKA NOArOTBUTENHU paboTw,
KOraTo YCTPOMCTBOTO €  W3KIK4YEeHO  OT

erieKTpuyeckKaTa Mpexa.

Mopagw ronemnTe cu pasmepu 1 GesonacHoCTTa Npy TpaHCNoOpPTUpPaHe,
lwpedepbT ce docTaBs B pasrnobeHo CbCTOsIHWME, KOeTO M3UcKBa
crnobsiBaHe OT noTpebuTtens.

Cnep kaTo M3BaguTe YCTPOWCTBOTO OT KyTUSTa, yBEPETE Ce, Ye BCUYKM
YyacTu ca Hanvue. NocnegoBaTenHocTTa Ha criobsiBaHe e nokasaHa Ha
curypa A. MNopagu ronemus Terno Ha YCTPOWCTBOTO, ce npenopbysa
crnobsiBaHeTo Aa ce U3BbPLUBA OT ABama OyLUn.

Crnobete ycTpoWCTBOTO B 6nmM30oCT [0 MSICTOTO, KbOETO Lie ce
n3nonassa.

Konena (dwr. A, 1)

MocTtaBeTe Kopnyca Ha LWpeaep Ha paBHa U XOPM3OHTanHa NoBbPXHOCT.
HaknoHeTe kopnyca, 3a fda ynecHuWTe [[ocTbfna A0 [ofHaTta 4acT.
MocTaBeTe ocTa Ha KONENoTo B BTyNkaTa B AONHaTa 4acT Ha kopnyca.
3aterHete c BuHTOBe. [locTaBeTe konemata Ha ocCTa, 3akpeneTe C
Lanbu 1 WNAMHTOBE.

Onopa (cour. A, 2)

CbBMecTeTe OTBOPUTE B OMOpHAaTa nracTuHa ¢ OTBOPUTE B KOprnyca Ha
YyCTPOWCTBOTO. 3aTerHeTe ¢ BUHTOBE.

Kanan 3a usaxebpnsiHe (cur. A, 3)

Mopaan TpaHCMOPTHW NPUYUHWU KaHambT 3a U3XBBbPISHE ce AOCTaBs B
Tpy vactu (cur. A, 3). [NbpBO NocTaBeTe NOABWXKHATA YacT Ha KaHana
Bbpxy naHTute (cpur. A, 3A). BHumaTtenHo noppaBHeTe naHTUTE U
3aTerHeTe BWHTOBETE OT MpPOTMBOMNOMOXHaTa cTpaHa. [loctasete
BTOpaTa YacT (dwur. A, 3B) Taka, 4e oTBOpUTE BLbB hnaHUMTE Ha ABETE
YacTu da ca nogpaBHeHuW. 3aTerHeTe BMHTOBETE. [locTaBeTe kanaka Ha
KaHana 3a n3xsbpnsHe (dwr. A, 3B) n 3aterHeTte.

Bxogsw, kaHan (dwr. A, 4).

Mopagn TpaHCMOPTHM MPUYMHW BXOOSILLMST KaHan ce [OCTaBs B Tpu
yactu (cur. A, 4). NbpBoO, 3aTerHeTe KbcaTa YacT Ha kaHana (cdwur. A,
4A) kbM KOpryca, Taka 4Ye OTBOpUTE BbB (hniaHuUMTe Ha Kopnyca 1 KbcaTa
yacT Aa ca uspaBHeHu. 3aterHete. [NocTaBeTe ocHoBHaTa hyHUsI BbPXY
naHTUTEe Ha kbcata yact (cdur. A, 4B). Perynupaiite BHMMaTENHO
no3vuusita Ha NaHTUTe U 3aTerHeTe BUHTOBETE OT MPOTMBOMONOXHATA
ctpaHa. Cnep ToBa 3aTerHeTe kanaka (cur. A, 4B).

MoHTax Ha npeanasHus nocT (dwur. A, 5)

CsbpxeTe ckobaTa KbM flocTa 1 1 3aKkpeneTe C LUNNHTOBE.
CBbp3BaHe Ha nNpeanasHuTe NpekbeBaYn

MpaBunHOTO CBbp3BaHe Ha MpegnasHUTE MpekbCBaYn Ocurypsisa
G6esonacHa pabota Ha ycTpoWcTBOTO. BuHarm npoBepsiBaiite
CBbpP3BaHETO Ha NPEKbCBAYMTE Npeaun Aa NycHeTe LWpeaepbT.
LLpenepbT e obopyaBaH € YeTVpy npeanasHn NpekbcBaya — eAuH Ha
OyHkepa 3a nopaBaHe, eQuH CBbp3aH C NpeanasHus NocT, eAuH Ha
noaswxHaTa YacT Ha ByHkepa 3a nogaBaHe v eAuH Ha NnogBuXKHaTa Yact
Ha n3xogHusa kaHan. MNpekbcBaunTe Tpsbea Aa 6baaT cBbp3aHu. 3a Aa
HanpaBuTe TOBa, HAMepeTe NpeKkbCcBayMTe U kabenuTe 3a CBbp3BaHe.
CBbpKeTe BCekU NpekbcBay kbM Brioka Ha kopryca Ha yCTPOMCTBOTO.
[onbneaHe Ha ropuBo 1 Macrno

PesepBoapbT 3a ropvBo ce Hamupa B ropHaTta 4acT Ha Kopnyca.
OTBUiiTEe Kanaykata Ha pe3epBoapa 3a rOpPMBO M HamblHETE C
6e3onoBeH 6eH3nH. MakcumanHusT kanauuteT Ha pesepBoapa e 3,6
nutpa. OTCTpaHu Ha ABWraTens vma ABe Kanayku 3a MbiHeHe ¢ Macno.
OTBUIATE HSIKOSI OT Kanadkute U HanmbnHeTe ¢ okono 0,6 m macno.
M3nonsBante macno 3a 4YeTMpUTaKTHW ABUraTenu ¢ 3anansaHe oT UcKpa.
Ceewta 3a 3ananBaHe TpsbBa ga ObAe M3kNoYeHa NO Bpeme Ha
TpaHcnopTupaHe. [poBepeTe fanu cBeLlTa 3a 3ananBaHe e U3kMYveHa
1, aKo e Taka, MocTaBeTe Kanaykara Ha CBellTa 3a 3ananBaHe.
YCTPOWCTBOTO € roTOBO 3a paboTa.

7. BkniouBaHe Ha ypepfa

Mpeau pa crapTupaTe YCTPOWMCTBOTO, €
ABHMMAHME Heo6X0AMMO Aa M3BBLPLUNTE CTHLIKUTE, ONUCAHU B

pasgena "MoaroToBka 3a pa6ora"”.

Mpean pa ctapTupare yCTPOMCTBOTO, MpoOBEpeTe:

- [anu HoXxoBeTe ca OCTpY U B 40BPO CbCTOSIHME;

- Janu yCTpOWCTBOTO € MbIHO, Aanu NWMNcBaT YacTu UMM nuMa 4acTu,
KouTo TpsibBa Aa 6bAaT NOAMEHEHN;

- Aanv BCUYKv npeanasunTeni, 3alwyTHU Kanauu, enekTpuyecku kabenu,
Kabenu v Bpb3ku ca NpPaBUMHO MOHTUPaHW;

- MpoBepeTe BCUYKN enekTpuyecku kabenwu (BknountenHo kabenute 3a
aBapuiHO crnvpaHe) 3a nospeau unu koposusi. MNpu HeobxoamMmocT ce
06bpHeTE KbM OTOPU3UPAH CNeLManucT 3a PEMOHT;

- yBEpeTe Ce, 4e BCUYKM MEXaHWYHU YacTn paboTAT NpaBuIIHO M He ca
noBspeaeHu;

MpoBepeTe ABuraTens, kakTo cneasa:

38



- NpoBepeTe HMBOTO Ha MAcnoTo B ABUraTens
- MpoBepeTe HMBOTO Ha ropvMBOTO, pe3epBoapbT TpsbBa Aa e noHe
HanonoBuHa NbneH

- MpoBepeTe CbCTOSAHMETO Ha BBL3AYLIHUA UNTBP, CMeHeTe uNTbpa,
ako e HeobxoaMMo

- NpoBepeTe ropuBHUTE TPBHOU 1 BPB3KM 3@ MEXaHWYHM NOBpeau, TeHoBe
n ap.

- NpoBepeTe ropuBHUS pe3epBoap, kanaykaTa Ha ropuBHUA pe3epBoap
M rbprioBMHaTa 3a 3apexgaHe C [OpMBO M BCUMYKM Bpb3KM 3a
XEepMETUYHOCT 1 NoBpeau

- nposepeTe panu obopyaBaHeTo (NpeanasHWTe YyCTpoWcTBa) e
MOHTMPAHO NPaBMUITHO.

3a ga cTaptupare wpegep:

- BKMoYeTe nogaBaHeTo Ha ropuso (dur. C, 2)

- MpemecTeTe focTa Ha Apocena B 0TBOpeHO nonoxerwue (cgur. C, 1)

- BKMtoyeTe 3anansaHeTo (dur. E, nonoxeHne ON)

- cTapTupanTe Asuratens ¢ noOMoLLTa Ha ctapTepa

Cnep ctapTvpaHe Ha fgsuratens 3aTBopeTe gpocena. MsnonssanTe
nocra Ha rasta (dwur. D), 3a aa HacTpouTe 06opoTUTE Ha ABUraTens.
3a pa cnpete papuratens, W3KMoYeTe 3anansBaHeTo M 3aTBopeTe
nogaBaHETO Ha roOpuBO.

MpekbcBayn

B cnyyai Ha aBapus He3abaBHO M3kMOYeTe YCTPOWCTBOTO C MOMOLLTA
Ha npekbcBaynTe. [oTpebuTensaT Moxe Aa U3Mon3ea [ABa NpekbeBada —
Ha OyHkepa (4epBeH OyTOH) M cBbp3aH C MNpeana3Hus noct. 3a ga
U3KMIOYMTE aBapUHUS MPeKbCBay, M3NbIHETe eAHO OT criegHuTe ABe
OencTeuns:

- HaTUCHeTe YepBeHWst BYTOH Ha ByHkepa

- ApBMHETe CUIHO HaJonNy NpeanasHWs NocrT.

W B ABaTta cniyyas ABUratensr e ce UsKIo4n.

MpeanasHute npekbCcBauM CbLWO LWe cnpaT ABuratens, KkoraTto
MOABWKHUTE YacTW (Ha NaHTW) Ha USXOAHMS U 3axpaHBalLmsi byHkep ca
pasegvHeHu (Hanpumep nopaau noBpeda WM pasxnabBaHe Ha
BVIHTOBE).

B cnyyan Ha aBapuiHO Wu3KMOMBaHe, BMHArK
YCTPOWCTBOTO 3a NoBpeau, Npeau aa ro pecraprmpare.

8. EkcnnoaTtauus Ha yCTpOMCTBOTO

MogroTBeTe napTugata martepuan 3a pasgpobsiBaHe B 6nm3ocT [o
OyHkepa 3a nopaeaHe, 3a Aa cBegeTe OO MUHMMYM paboTata u ga
yrnecHuTe npoteca.

HoceTte 3awuTHn pbkaBuum npu pabota ¢ gpobunkara.

Opobunkata moxe oa obpaboTBa KakTo CyX, Taka U BNnaxeH matepuar.
[a ce ponbnHu.

Mpeon ga HanbnHUTE ByHKepa 3a nogaBaHe, BKItoyeTe gpobunkaTa 3a
ObPBO M U34akanTe, oKaTO MOTOPBT AOCTUIHE MbMHA CKOPOCT.
MocTtaBeTe knoH B OyHKkepa 3a nogaBaHe Ha AbpBOpesavkaTa.
PexelmTe HoxoBe TpsbBa oa XBaHAT MaTepuana v ga 3anoyHar ga ro
pa3gpobsisaT. Korato uenusit knoH e B GapabaHa c HOXOBeTe U e
nNpeMuHan npes pexeLLmTe HOXXOBe, CrpeTe MalluHaTa.

Ako e HeobxoaMMO, KIMOHBT MOXe Aa ObAe BKapaH B LUpenep 3aefHo
CbC crefBallus KINoH Unu Aa ce usnonasa AbpeBeH OyTano nnu TbHbK
KIMOH.

Ako KnoHuTe ca ¢ guameTbp 50 mm unm noBeye, He NOCTaBsINTE NoBeYe
OT e[VH KNOH B Apoburnka HaBeaHbx! AKO KNOHWUTE ca no-manku ot 50
mm, B Apoburnka MoraT Aa ce NOoCTaBAT NMoBeYe OT eAMH KITOH.
M3nonsBante onuta cv 1 3apaBus pa3ym npu pabota c mawuvHaTa.
MocTtaBsiiTe cneaBaLLys KINOH eABa cnepj Kato NPeauLLIHUAT € Hapsi3aH.
He npetoBapBanTe MalLunHaTa.

Cnep npuknioyBaHe Ha paboTtata ocTaBeTe ABuraTtens Aa pabotu Ha
npaseH xof 3a 1-2 MUHyTK, 3a Aa ce oxnaau.

UsknioyeTe aBuratens M v3BageTe CBellTa, 3a Aa nNpepoTBpatute
CryYanHo cTapTupaHe.

3akpeneTe MalumHaTa U NpUHaANEXHOCTUTE, 3a Aa He nagHaT unu ce
npeoGbpHaT.

9. PyTuHHa noaapbXxKa
U3BbpBanTe BCUYKMN onepauum no

ABHMMAHME noaapwbXKaTa, Korato yCTpOﬁCTBOTO € U3KIN4YeHo
OT eJleKTpo3axpaHBaHeToO.

npoeepsBante

lMpemaxBaHe Ha 3anyLUBaHWs

1. CnpeTe gBuratens.

2. N3BapeTe kabena Ha cBeLlTa 1 ro pbXKTe Aaney oT ceelyTa.

3. MNpemaxHeTe ocTaHanus MmaTepuan oT GyHkepa Ha apobunka.

4. C nomoluTa Ha raeveH ko4 3aBbpTeTe Bana Ha H6apabaHa nMbpBO
HafsACHO, a crepj ToBa HansiBoO, AOKATO 3anyLUBaHETO Ce OTCTPaHMU.

5. MNpemaxHeTe gednekropa.

6. MpoBepeTe ganu AednekTopbT He e 3anyLueH. AKO e Taka, Mo4YncTeTe
ro C KrnoHye.

7. N3nonsBaiite gbpBeHa npbyka, 3a Aa pasxnabute u npemaxHete
ocTaHanusi matepuarn B kameparta 3a pa3gpobsiBaHe.

8. MocTaBeTe obpaTHO AedrnekTopa.

9. CBbpxeTe OTHOBO kabena Ha 3anankaTa.

10. CtapTupaiiTe mMalwmHaTa M OcTaBeTe maTepuana OoT kamepara 3a
pa3gpobsiBaHe aa usnese npes Aedrnekropa.

11. Ako kamepaTa He ce u3npasHu u bapabaHbT BCe oLle e 3anyLueH,
noBTOpeTe ropHus npotec!

12. YBepeTe ce, 4e kamepaTa 3a pasgpobsiBaHe e uucTa, npegu gda
onuTaTte oTHOBO Aa obpaboTBaTte AbpBeH MaTepuwan c wpeaep!

Bceku nbT OTCTpaHsiBanMTe octaTbuuTe OT Matepuan oT OyHkepa 3a
nogasaHe u 6apabaHa. He nossonsiBalite HaTpynBaHe Ha matepuan B
HoXKoBWs1 GapabaH.

MouncTBanTe penoBHO LUENUSI eNeKTPOUHCTPYMEHT, kaTo obpbliaTe
crneumanHo BHUMaHne Ha NOYMCTBAHETO Ha BEHTUNALMOHHUTE OTBOPU
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

c‘bXpaHﬂBaﬁTe ypeaa Ha MACTO, HeAOCTBHMNHO 3a Aeua.

Mopapbxka Ha ypepa
MopapbxkaTta BKMOYBa
NPUHaOMNEXHOCTH.

Hukora He VISB'prIJBaVITe AenHocTU no noaapbXKaTta Ha ypeAaa,
[oKaTto Ton e CBBbpP3aH KbM U3TOYHUK Ha 3aXpaHBaHe.

ToBa Moxe aa fJoBefe A0 CEPUO3HM HapaHsiBaHUs N TOKOB yaap.
MopgapbXxkata Ha ypeaa ce CbCTOM B MOAAbPXKaAHE Ha BCUMYKU HEroBuU
KOMMOHEHTU, HeOOXoAMMM 3a HopmanHata my paboTta, B AOCTAaTbYHO
YACTO CbCTOSHME. 3a nounucTBaHe He TpsiGBa Oa ce u3nonssaT
pa3TBOpUTENM, TbIl KaTo TOBa MOXe Oda [AoBede [0 HenonpaBumMu
rnoBpeau Ha Kopryca 1 Apyrv nnacTtMacoBy KOMMNOHEHTH.

Mpeau BCsikO nycKaHe B eKcnsoatauus:

- lNpoBepeTe ganv BeHTUNaUMOHHWTE OTBOPU Ha ABUratens He ca
3anyLueHn unm saambpceHn. AKo € HeobxoauMo, oTKpexHeTe/nouncTeTe
C NeKo HaBnaxHeHa ¢ BoAa Kbpna;

Cnep Bcsika ynoTtpeba:

- Mi3kntoyeTe 3axpaHBaHeTo, 3a Aa u3berHeTte cnyvyanHo akTuBupaHe oT
HeyMbIHOMOLLEHW NLA UK Mo BpeMe Ha paboTa.

10. Pe3epBHM YacTu n akcecoapu

3a 3aKkynyBaHe Ha pe3epBHM YacTu K akcecoapu ce cebpxeTe ¢ Dedra
Exim Service. [JaHHUTE 3a KOHTaKT MOXeTe [ja HamepuTe Ha cTpaHuua 1
OT PBbKOBOACTBOTO.

Korato nopbyBaTe pesepBHM 4acTu, MOcoyeTe HOMepa Ha naptugaTa
BbpXy Tabenkata C MMeHaTa M HOMepa Ha 4acTTa OT MOHTaXHMWA
yepTex.

Mo Bpeme Ha rapaHUMOHHWMSA MepvoA PEMOHTUTE Ce W3BbLpLUBAT B
CbOTBETCTBME C YCINOBMATA Ha rapaHUMoHHaTa kapta. Mons, npegaviTe
OedeKTHUS NPOaYKT 3a PEMOHT Ha MSICTOTO Ha NokKynkaTta (npogaBaybT
e [AnbXeH fa npueme AedeKkTHUs NpoaykT), wusnpatete ro Ao
LeHTpanHus cepsu3eH LeHTbp Ha Dedra Exim wnu ro m3npatete go
CEPBU3HUA LEHTBbpP, KOWTO € Hal-6nvM3o 40 BalleTo MEeCTOXMBEEHEe
(cnuckk Ha cepBu3HUTe LieHTpoBe Ha www.dedra.pl). Mons, npunoxeTe
nonbiHeHaTa rapaHuuoHHa kapTa. Cnep vM3TMyaHe Ha rapaHUMOHHMSA
CPOK PEeMOHTUTE Ce W3BBbpLUBAT OT LiEHTpanHus cepBu3. Manpatete
AedeKTHUSA NPoAYKT A0 CEPBU3HUS LLEHTBP (TPaHCNOPTHUTE pa3xoam ce
3annawar ot notpeburtens).

11. CamocTosiTennHo

Heni3npaBHOCTU
Mpeau pa 3anoyHeTe caMoOCTOSITENTHO Aa

ABHMMAHME OTCTpaHABaTe Hen3npaBHOCTMH, U3Knw4veTte

YCTPOMCTBOTO OT efnekTpuyeckara Mpexa.

O6CJ'Iy)KBaHe Ha HerosuTe

ypeoa u

OTCTpaHsABaHe Ha

Mpobnem MpuunHa PelweHne

Osuratensart He |Jlunca Ha ropmeo HonbnHeTe ropmBoTo

ucka ga HekayectBeHo ManenTte ropuBoTo ot
crapTupa ropmeo pe3epBoapa 1 kapbypaTopa,
CMEeHeTe ropvBoTO
HenpaswunHo lMpoBepeTe cBbpP3BaHETO Ha
CBbp3aH 3ananeH  |3anankara, kopurupamnrte
cBeLy,

3ananeH ceel,
3anuT ¢ ropueo

M3BuinTe 3anankara,
noyucreTe, n3cyLueTe u
noctaBeTe OTHOBO
CmMeHeTe 3anankaTa

I'IOBpe,qu 3ananeH

cBeLy,
MoBpeaeH [MpepaniTe ycTponcTeoTo B
Kapbypartop cepsu3

MoBpena B [MpepaniTe ycTponcTBoTO B
3ananBaHeTo cepsu3

3anywenu knanauu |lNpepariTe yCTPONCTBOTO Ha
Ha ABuraTensi cepsu3

Pa3peneH crapToB
aKkymynartop

3apegete akymynartopa
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[Oeuratenst He |3anyleH Bb3ayLeH |[poBepeTte M noyncTeTe
paboTu ¢ NbnHa |pUnTHP Bb3AyLUHUA DUNTBP, ako e
MOLLHOCT. Hucka Heo6X0AUMO, CMEHeTe o
nponsBoanTenHo | HekayecTBeHO WanenTe ropueoTo OT

CT. ropueo pesepBoapa 1 kapbypaTopa,
CMEHEeTe ropuBoTO
MoBpeneH MpenanTe yCcTPONCTBOTO Ha
kapbypaTtop cepBu3
MoBpena B MpenaiiTe ycTpONCTBOTO Ha
3anansaHeTo cepBus

Bnokupanu knananu |Mpepaite yCTPOMCTBOTO Ha
Ha aBuraTtens cepBu3

3anenHanu M3kntoyeTe ycTpONCTBOTO,
maTtepvanu B n3BageTe 3anankara.
HoxoBusi bapabaH  |MoyncTeTe HoxoBMSI GapabaH.

YctporictBoTto  |HebanaHcupaH unu |Mpepaiite HoXxa 3a

m3naga B HenpaBuUNHO GanaHcypaHe Ha KOMNETEHTHO
HeecTecTBEHU |banaHcupaH pexely |nuue

B1Gpaumm HOX

W3kpueeH Ban cneq |lpepaiite ycTponcTBOTO B
yAap B NpensATcTBME |CepBuU3

12. Crno6sBaHe Ha ypeaa

1. YcTpoiicTBO 3a pasapobsiBaHe Ha oTpaboTeHu razose — 1 6p. Konena
— komnnekT. Onopa — 1 6p. KaHan 3a n3xsbpnsHe — 2 enemMeHTa, ryMmeH
kanak — 1 6p. Bxogsw, kaHan — 3 enemeHTa, npeanaseH noct — 1 6p.
MoHTaxHU enemMeHT (KOMNNEKT BUHTOBE C LLaibu, ranku).

13. UHdopmaumus 3a uM3XBLPMsiHE Ha OTNaAbLYHO
obopyaBaHe

MoTpebutenat Ha YCTPONCTBOTO € ANbXeH, B CbOTBETCTBME C
pasnopenbuTe 3a onmasBaHe Ha OKoOMHaTa cpeda, Ada MW3BbpLUBA
npaBuNHO  ynpaefieHWe Ha oOTnagbuWTe B CbLOTBETCTBME C
HaLMoHanH1Te pasnopeaom.

He n3xBbpnsanTe U3HOCEHOTO UNM OeEKTHOTO YCTPOWCTBO 3aedHo C
6uToBMTE OTNagbUM. YCTPOMCTBOTO W aKkcecoapute KbM Hero ca
n3paboTeHmn OT pas3nuyHN BUAOBE MaTepuaniu, kaTo MeTan u nnacTmaca.
Mpy HeobxoaMMOCT OT U3XBbPRsSHE, MOBTOpHa ynoTpeba wnn
Bb3CTaHOBSIBAHE Ha 4acTW OT YCTPOMCTBOTO, TpsbBa Aa 3aHeceTe
YCTPOWCTBOTO B crieumanvavpaH NyHKT 3a cbbupaHe, kbaeTo e obae
npueto 6GesnnatHo. WHdopmaums 3a  MeCTOMONMOXEHWeTO Ha
NyHKTOBETE 3a CbOUpaHe Ha 3HOCEHWTE YCTPOWCTBA Ce NpeaocTaBsi OT
MECTHUTE BMacTu, HaNnpuMep Ha TexHWUTe yebcanTose.

He n3xsbpnsante B KOHTeHepuTe 3a 6MToBM oTNagbum 6eH3nH, macno,
oTpaboTeHo Macno, cMecu OT Macno-6eH3nH UM NpeameTH, 3aMbPCeHN
¢ macno, Hanpumep napuanu. CknagvpariTte 13non3BaHOTO Macro unm
npeaMeTvTe, 3aMbPCEHUN C HETO, B CbOTBETCTBME C MECTHUTE yKa3aHus
1 I 3aHeceTe B NMyHKT, OTTOBOPEH 3a peLyKnnpaHe.

M3nonaeaHuTe onakoBky NpedanTe 3a peuuknmpaHe.

MpaBWMHOTO M3XBBLPISHE HA YCTPOMCTBOTO NO3BOSISABA CMNECTABaHe Ha
LeHHN pecypcu M Aa ce usberHe oTpuuaTenHuW Bb3OENCTBUS BBPXY
30paBeTo M OKOMHaTa cpeAa B pe3ynTaT Ha ToBa, Ye YCTPOMCTBOTO
MOXe [a CbAbpXa: OnacHu BeLLEecTBa, CMECU N KOMMOHEHTW.
HenpaBunHOTO M3XBBLPNSHE Ha OTNaAbLM MOXe Aa A0BeAe A0 HanaraHe
Ha CaHKuMW, NpeABUAEHN B CbOTBETHUTE MECTHM pa3nopendu.

FapaHunoHHa KapTa

Ha

HomMep Ha NopbYKATA: ....ceveeeieecenee Homep Ha napTtuaara:

(napuyaH no-gony "MpogykTbT")
[Jata Ha 3akynyBaHe Ha NpoayKTa: ............

MeyaT Ha gunbpa

[aTta 1 NoAnMC Ha NPOAABAYA: ...ccevveeeerereaarieeaanuenens
M3saBneHne Ha noTpebuTens:

rlOTB'bp)KJJ,aBaM, 4e CbM VIHq)OpMVIpaH 3a ycnoBudATa Ha rapaHuuaTta u
nocneavumTe OT HecnasBaHETO Ha YyKas3aHuATa B WHCTPYKUMATa 3a
eKkcnnoartaumsa 1 rapaHuMoHHaTa KapTa. 3anos3HaTt CcbM C ycnoBusaTa Ha
Ta3u rapaHumud, KOeTo NoTBbpXagaBaM CbC CaMOPBbYHUA CU NOA4NUC!

[ata n msacto Moanuc Ha noTpebuTens

|. OTroBOpHOCT 3a NnpoaykKTa

1. MapaHT - ",Dedra-Exim™ Sp. z 0.0. cbc ceganuuie B MNpyLukoB, agpec:
rp: yn. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkow, KRS 0000062517, OkpbXeH CbAa Ha
rpag Bapwasa BbB Bapwasa, XIV wnkoHOoMuuecko oTaeneHve Ha
HauunonanHusa cbaebeH peructbp, NIP 527-020-49-33, akumoHepeH
kanuTan: 100 980,00 J1B.

2. Mpwu ycnosusaTa, U3NOXEHN B HACTOSLLMSA rapaHUMOHEH cepTudumkar,
rapaHTbT NpPefocTaBs rapaHuMsl 3a NpoAykTa, KOWTO mpousxoxga oT
OMCTpubyumMsiTa Ha rapaHTa.

3. OrTroBopHOCTTa nO rapaHuusita mMokpuvBa camMo Aedektu,
npomsThYaly OT MPUYMHK, Npucbluy Ha [lpogykTta B MOMeEHTa Ha
npegocTaBsHeTo My Ha MoTpebutens.

4. Mo cunata Ha rapaHuusTa [MoTpebuTensT nomnyyaBa npaBO Ha
6e3nnaTteH peMoHT Ha NpoaykTa, ako AedeKkTbT ce e NoABUM Mo Bpeme
Ha rapaHuUMoHHUA nepuog. MeToabT Ha peMoHT Ha MpoaykTa (MeToa Ha
pPeMOHT) e Mo npeueHka Ha [apaHTa. Ako lapaHTBLT ycTaHOBM, 4e
rnonpaBkaTa He € Bb3MOXHa, TOW CM 3anasBa NpPaBoOTO Aa 3aMeHu
nedekTHMA enemeHT unu uenus MNpoaykT ¢ Takbs 6e3 aedektn, aa
Hamanu ueHata Ha MpoaykTa nnu ga ce oTkaxe oT gorosopa.

5. o oTHoLeHMe Ha noTpebuTen, KOWTO He e NoTpebuTen No cMUckNa
Ha 3akoHa oT 23 anpun 1964 r. paxgaHcKuns Kogekc, OTFOBOPHOCTTA Ha
[apaHTa 3a Bpeau, NpousT1yalLm OT Tasu rapaHums W/vnm BbB Bpb3ka C
HEMHOTO CKMNoYBaHE U U3MbIHEHNe, HE3aBUCMMO OT MPaBHUA TUTYIN, €
orpaHvyeHa A0 MakCMMasriHua pa3Mep Ha CTOMHOCTTa Ha AedeKTHUS
MpoaykT..

Il. FTapaHUnOHeH nepuon

KoMnoHeHTH Ha [MpoabMmKMTENHOCT Ha rapaHUMOHHaTa

npogykTa 3awmra
24 meceua OT gataTta Ha 3aKynyBaHe Ha
DED8684 [MpoaykTa, KaKTo € NOCOYEHO B Ta3n

rapaHumMoHHa KapTta

lll. YcnoBusa 3a ynpaxHsiBaHe Ha rapaHuusaTa

1. MoTpebutenar Tpsabsa Aa NpeAcTaBM NOMbIHEHaTa rapaHUMOHHA
kapTa Ha lNpoaykTa n Aa gokaxe obcrtoATencTsara Ha 3aKkynyBaHe Ha
Mpogykta ot [MoTpebutens, Hanp. 4Ype3 npeAcTaBsAHE Ha KacoBa
G6enexka, daktypa n gp. 3a uenute Ha edpekTnBHaTa obpaboTka Ha
xanbu ce npenopwvyBa [loTpebutenat Oa npeacTaBuM 3aegHO C
Mpogykta BCWMYKM enemeHTW, onpegeneHn B "KomnnekroBaHe Ha
YCTPOMCTBOTO", BKMOYEHM B PbKOBOACTBOTO 3a noTpebutens, 3a
LenuTe Ha peknamauusara.

2. MNotpebutenat Tpsabea Aa cnassa MHCTPYKLMUTE B PbKOBOACTBOTO 3a
noTpebuTens n rapaHuUMoHHaTa kapTa.

3. MNapaHumsaTa obxsalla camo Teputopusita Ha Penybnuvka Monwa n
EC.

4. lapaHumsTa He nokpuea Aedpektn Ha lMpoAdykTa, NpomsTUYaLLmM no-
creumarnHo oT:

a. HecnasBaHe oT cTpaHa Ha [NoTpebutens Ha ycnoBusaTa, MOCOYEHN B
PtkoBoacTBOTO 3a MoTpebutens, no-cneumanHo NO OTHOLIEHWE Ha
npaBunHara ekcrnoarauus, nogapbxkka v NoYNCTBaHe;

b. WM3non3BaHeTo OT cTpaHa Ha notpebutens Ha npoaykTn 3a
nouncTBaHe WnNun NOAAPBLXKKA, HECLOTBETCTBALLM HA WHCTPYKUMWTE 3a
ekcnnoatauus;

c. Henogxopswo cbxpaHeHune u TpaHcrnopTupaHe Ha [lpogykta ot
cTpaHa Ha MoTtpebutens;

d. Hepa3spelueHu npomeHun n/vnn moamdukaumm Ha Mpoaykra oT cTpaHa
Ha MoTpebutens, konto He ca bunu cbrnacyBaHu ¢ apaHTa;

e. ianonaBsaHe oT cTpaHa Ha [NoTpebuTenst Ha koHcymaTuBu B MNpoaykTa,
KOUTO He CbOoTBeTCTBaT Ha PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.

5. MoTpebuTensT, KOWTo He e MoTpebuten Nno cMucbna Ha 3akoHa oT 23
anpun 1964 r. - MpaxagaHckn kogekc, rybu rapaHuusita 3a Npoaykra.
"paxpaHcknsa kopeke, rybu rapaHumsTa 3a NpoaykTra, B KOWTO:

- cepunHUTEe HoMepa, obo3HaYeHnATa 3a AaTa U Tabenkute ¢ MMeHaTa
ca bunu oTcTpaHeHn, NPOMeHeHn Unn nospeaeHu ot MoTpebuTens;

- nnombute ca Gunu nospeneHn oT NoTpedbuTens unu umat cnegu ot
MaHunynaums oT cTpaHa Ha notpebuTens.

6. BHumaHue: [MoTpebutensTt u3BbpLIBA AENHOCTUTE, CBbP3aHU C
exegHeBHaTa ekcnnoatauusi Ha [MpopykTa, mpousTMyalumM, Hapep C
Apyroto, oT PLKOBOACTBOTO 3a MOTPE6UTENS, CaMOCTOATENHO U 3@ CBOSI
cmMeTka.

IV. Mpoueaypa 3a nogaBaHe Ha Xanbu
1. B cnyyan Ha gedekTHO yHKUMOHMpaHe Ha [poaykTa, npeav ga
nogapete xanba, TpsbBa Oa ce yBepuTe, Ye BCUYKM onepauuu,
NnocoyeHn no-cneumanHo B PbkoBoacTBOTO 3a notpebutens, ca
M3BbPLUEHN NPABUITHO.
2. TpenopbunMTenHo e pa nojagete kanba HesabaBHo, 3a
NpeanoyYnTaHe B pamkuTe Ha 7 AHW OT 3abensiaBaHeTo Ha AedekT B
Mpoaykra. MoTpebuten, KONTO He € NOTPeOUTEN NO CMUCHIa Ha 3akoHa
oT 23 anpun 1964 r. paxgaHckus Koaeke, ryou npasara, npousTuyaLLm
OT Ta3u rapaHums, ako xanbaTa He 6be nogageHa B CPpokK OT 7 gHu. 3.
3. YBegomsiBaHeTo 3a xanba Moxe Oa ce u3Bbpluw, inter alia, Ha
MSICTOTO Ha 3akyrnyBaHe Ha [poaykTa, B rapaHUMOHHOTO oGCnyXBaHe
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1Ny NUcMeHo Ha appeca: ,Dedra-Exim” Sp. z o.0., ul. 3 Maja 8, 05-800
Pruszkéw.

4. MoTpebutensaTt Moxe Aa nogaae xanba, kato u3nonssa opmynsipa,
poctbneH Ha agpec www.dedra.pl. ("®opmynsp 3a rapaHUMOHHA
npeteHuus’").

5. agpecuTe Ha rapaHUMOHHOTO obcnyXBaHe 3a OTAeNHUTE CTpaHu ca
[OCTbMHM Ha www.dedra.pl. AKo B gageHa cTpaHa HaMa rapaHuMoHHO
obcnyxBaHe, npenopbyBaMe Aa OTnpaBATe rapaHUMOHHW MpeTeHUmn
kbM: ,Dedra-Exim” Sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw ([Monwa).
6. kato ce wuma npegBug 6GesonacHoctTa Ha [Motpebutens,
n3nonaesaHeTo Ha AedekTHus MpoaykT e 3abpaHeHo.

7 BHumanue: WM3nonssaHeTo Ha AedpekTeH MNpodyKT € OnacHo 3a
3ApaBeTo U XUBOTa Ha noTpebuTens.

8. M3nbnHeHneTo Ha 3agbikeHUsTa MO rapaHuusTa ce M3BbpLIBa B
pamkuTe Ha 14 paboTHM OHWM OT JaTaTa Ha JocTaBka Ha AedeKTHUS
MpogykT ot Motpebutens.

9. Mpeaun pedekTHuaAT MpoaykT Aa 6bAe NpefageH 3a peknamauusi, ce
npenopbyBa Tol ga Gbae nouncTeH. lNpenopbyBa Ce NPOAYKTHT,
npegMeT Ha peknamauus, Aa 6bae BHUMaTENHO 3alWwuTeH OT noBpeau
no Bpeme Ha TpaHcrnopTupaHe (MpenopbyBa ce NPoayKTbT, NpeaMeT Ha
peknamaumsi, Aa ce 4OCTaBu B OpUrMHanHaTa My onakoBka).
[apaHUMOHHMAT CpOK Ce yab/kaBa C BpemMeTo, nNpe3 KoeTo
MoTpebutensat He e morbn Aa wusnonssa [lpogykra, obxBaHaT oT
rapaHuusaTa, nopagu gedexr.

lapaHuMsiTa He W3KMOYBa, OrpaHMyaBa WM cnupa npaBaTa Ha
notpebuTtens, npou3TMyYawy OT pasnopendbute Ha rapaHuusita 3a
nedekTn Ha NpoaaaeHaTa BeLy,.

B cvortBetctBue ¢ uneH 13, naparpacdm 1 n 2 ot Pernament (EC)
2016/679 Ha EBponelickusi napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 27 anpun 2016
r. OTHOCHO 3awmTata Ha d¢usmdeckuTe nuMua BbB Bpb3ka C
06paboTBaHETO Ha NMMYHU JAHHU U OTHOCHO CBOOOAHOTO ABWXEHWNE Ha
TakMBa faHHM M 3a OoTMsiHa Ha [OupektvBa 95/46/EO ("OP30"), c
HacTosAWwoTo Bn nicpopmmupame, ve:

1. AOMUHUCTpaTOPBT Ha Bawwute nuyHM gaHHW, NOCOYEHN BbB
dopmynspa e DEDRA-EXIM sp. z 0.0. cbe ceganuue B lNMpyLukos, Ha
yn. 3 Maja 8, 05-800 lNpywwkoB (no-HaTaTbK: ,AoMUHMCTPaTOp”).

2. Bawwute nuuHmn gaHHM we ce obpaboTBaT M3KMOYUTENHO C
Luen npoBexgaHe Ha rapaHuMOHHaTa npouedypa Ha YCTPOMCTBOTO
cbrnacHo ct. 6 an. 1 6yksa “6” ot Obwus pernameHT 3a 3awuta Ha
nNnyHUTEe AaHHnM (no-Hatatbk: ,OP3[”) lMocouBaHe Ha p[JaHHUTE €
[o6poBONHO, HO € HeobxoaMMO 3a MpoBeXAaHe Ha rapaHuMOoHHaTa
npoueaypa.
3 BawwuTte nuyHu gaHHM we ce obpabortBaT npe3 cpoka Ha
pasrnexgaHeTo Ha NpoBeX[aHe Ha rapaHuuoHHaTa npouedypa v 3a
apxXuBHU UenM npu HeobXxoAMMOCT OT 3aliuMTa OT EeBEHTyanHuTe
npeTeHuun kbM AOQMUHUCTPATOPa He NO-AbIr0 OTKONKOTO A0 AaTaTta Ha
[aBHOCTTa UM.

4. Bawwute nuyHn gaHHu morat ga ce obsiBsiBaT U3KIMIOYUTENHO
Ha onepaTtopuTe, obpaboTBalLm AaHHWTE B non3a Ha AgMuHuCTpaTopa
Bb3 OCHOBa Ha NWCMEH [0roBOp 3a Bb3naraHe Ha obpaboTBaHeTO Ha
NINYHUTE [aHHMW, NPeaoCTaBsALLM, M.AP. YCIYrn MO TEXHUYECKU CepBU3,
XOCTUMHI unu obcnyxBaHe Ha yeb6-canta, no IT obcnyxsaHe, Ha
Kypuepcka cnyx6a. [loctaBunumte Ha AQMUHUCTpaTopa ca 3afdbilKeEHU
0a OCUrypsT 3aluta Ha JIWYHUTEe [aHHM M Oa OTroBapsAT Ha
M3NCKBaHWATA Ha [EeWCTBALLOTO 3aKOHOAATeriCTBO, CBbP3aHO CbC
3aWmTa Ha NMYHUTE JaHHW U He MoraT Aa U3Mon3BaT JOBEPEHUTE UM
JNINYHW OaHHU 32 UenuTe, pasfnnyHM OT onpeaerieHnuTe B [OroBop C
AgmMmuHucTpaTtopa.

5. Bawwute paHHM HAmMa pga  6bgat  obpaboTBaHM Mo
aBTOMaTM3upaH Ha4uH, B TOBA YMCIO BbB hopmMaTa Ha npodunupaxe,
M HAMa [Ja Cce npenocTaBsaT B TpeTa CTpaHa/mexayHapoaHa
opraHusauus.

6. MmaTe npaBo Ha JOCTbN O CbAbPXKAHUETO HA NIUYHUTE CU
[aHHWU 1 NpaBO BCEKM MOMEHT Aa M kopurupaTe, U3TpueTe, orpaHuymTe
obpaboTBaHeTO WM, MpaBO [a MPEXBbPRATE [AaHHUTE, NpaBo Aa
nojazeTe Bb3paXeHue.

7. Mo BcsAkakBM BBLNPOCKU, CBBP3aHM C 0OpaboTBaHETO Ha
BawwnTe nu4HM AaHHM oT AOMUHUCTpaTopa MOXETE [ja Ce CBbpXKETe Ha
enekTpoHeH agpec: daneosobowe@dedra.pl.;

8. MmaTte npaBo Aa nopjageTe xanba OO0 opraHa, KOMMeTeHTeH
OTHOCHO BbNpOCUTE 3a 3aluuTa Ha NNYHUTE AaHHU;

M 3micT

. ®oTorpadii Ta KpecneHHs

. Onuc npuctpoto

. BukopurctaHHs npucTpoto 3a NpU3HaveHHAM
. OBbMexeHHs BUKOPUCTaHHS

. TexHiyHi naHi

. NigroToBka go ekcnnyartauii

. YBiIMKHEHHS npunaay

. Ekcnnyarauia npunagy

. PerynspHe TexHiyHe ob6cnyroByBaHHSA

COoONOOAWN-=

10. 3anacHi YacTuHu Ta akcecyapu

11. CamocTiliHe yCyHeHHS! HecnpaBHOCTeN

12. CknagaHHs npunagy

13. IHcbopmaLis npo yTunisauito BignpalpoBaHOro obnagHaHHs
14. MapaHTilHUA TanoH

Mepeknaa opuvriHanbHOT IHCTPYKLiT

[eknapauis BignoBigHOCTI [OAAETbCA A0  IHCTPYKUii  OKpemum
OOKyMeHTOM. Y pasi BiACyTHOCTI Aeknapadii BignosigHocTi, 6yap nacka,
3BepHiTbCA Ao komnanii Dedra Exim Sp. z o.o.

3aranbHi nNpaBuna TexHikn 6e3neky BKIOYEHI B MOCIOHUK OKpeMUM
BykneTom.

ﬂ NMOMNEPEOXEHHA. [Mpouutate BCi nonepemXeHHs,
nosHayeHi [ UMM CUMBOJIOM, Ta BCi iHCTPYKLIii.

HepoTpumaHHA HaBedeHNX HMXKYe nonepepkeHb Ta IHCTPYKUIN 3 TEXHIKU
6e3nekn MoXxe NPU3BECTU A0 YPAKEHHSI ENEKTPUYHUM CTPYMOM, MOXKEXI
abo cepiio3HOi TpaBMM.

306epiranite Bci nonepeaXeHHA Ta IHCTPYKUii AnA nopanblioro
BMKOPUCTaHHSA.

2. Onuc npucTpoto

1. Kpywka kanany sukugy, 2. KaHan sukugy, 3. MNositTpsHun dinbTtp, 4.
ManuBHui Gak, 5. 3anvBHuin oTeip Ang macna, 6. Kanan nopadi, 7.
3axucHuii BuMukad, 8. BopoHka kaHany nogadvi, 9. Kpuwka kaHany
nogavi, 10. Baxinb 3axucHoro Bumukaya, 11. Onopa, 12. LUHyp
ctapTepa, 13. Kopnyc nogpibHioBaya, 14. Koneca.

3. BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIO 3a NPU3HAYEHHSAM

BeHanHoBM  nogpibHioBad  rinok DED8684 npusHaveHunin ans
noapibHeHHs1 aepes, rinok Ta cyykis giametpoM o 100 MM i MeHLue.
[onyckaeTbCA BMKOPUCTAHHSA MalUMHW B PEMOHTHO-OyAiBEnbHMX
poboTax, PEMOHTHMX MaNCTepHsX, aMaTopCbkux pobotax npwu
OOTpMMaHHi yMOB ekcniyaTtauii Ta [OonyCTUMKUX PpexumiB  poboTw,
BVKNaAEHNX B IHCTPYKUIi 3 ekcnnyaTauii.

4. O6MeXxxeHHs1 BUKOPUCTaHHSA

Hikonn He BUKOPUCTOBYITE Lie NPUCTPIV ANS iHWKX Linewn, OCKinbk1 ue
MOXe MPU3BECTU A0 ceprio3Hux TpaBm! MaTepian, wo nogpibHoeTbCS,
He MOBWHEH MepeBuLLyBaTV AonycTMMKUIA diameTp. He BuKopucToByiiTe
onsa  noppibHeHHs martepianiB, iHWMX HDK 3a3HayeHi B MyHKTI 3.
Mpu3HaveHHs NpucTpolo.

Bepctat MoXHa BMKOPUCTOBYBATW TiNbKu BiAMoBiAHO A0 "[103BONEHMX
YMOB eKkcnnyarauii”, HaBegeHMX HKYE.

3abopoHsieTbea Takox 0bpobnATu MaTepianu, siki He onucaHi B po3aini
"3. BUKOPUCTaHHSA MaLUMHW 3a Npu3HaveHHsam". HecaHKuioHoBaHi 3MiHu
MeXaHi4HOi Ta eNeKTPUYHOI KOHCTPYKLUIi, Byab-ski Mmoaudikauii, onepaduii
3 TexHiYHoro obcrnyroByBaHHs, HE OnMUCcaHi B IHCTPYKLIT 3 ekcrnyaraluii,
BBa)XalOTbCA HE3aKOHHMMW | NPU3BOAATL [0 HeranwHoi BTpaTtu
rapaHTiiHMX Npag, a Aeknapayis BignoBigHOCTi CTae HediNncHoL.
BukopuctaHHA He 3a npu3HayeHHsIM abo BWKOPUCTAHHSA, WO He
BignoBigae iHCTPYKUii 3 ekcrnyaTalii, NpM3BOAUTbL A0 HEranHoi BTpaTu
rapaHTiiH1X npas.

[onyctumi ymoBu ekcnnyarauii
3axuwwaTy Big Bonorn Ta atTMocepHux BrnnmeiB.

5. TexHiuyHi paHi

Mogenb npucTpoto DED8684
HowmiHanbHa noTyxHicTb [W] 4000
O6'em asuryHa [cm?] 196
MakcumanbHe Ymcno obepTis 3600
O6'em nanueHoro 6aka [l] 3,6
O6'em pesepsyapa [L] 0,6
MakcumanbHui giameTp matepiany [Mm] 100
Bara [kg] 102,4
PiBeHb 3BykoBOI noTyxxHoCTi LWA dB(A)] 91
HeBu3sHayeHicTb BUMiptoBaHHa KwA [dB(A)] 0
PiBeHb 3BykoBOro Tmcky LpA [dB(A)] 111
HeBunsHayeHicTb BUuMiptoBaHHs KpA [dB(A)] 0
"apaHTOBaHWI piBeHb 3BYKOBOI NoTy»kHOCTi LWA [dB(A)] 114

IHdbopmauis npo wym

BunpomiHioBaHHs wymy 6yno Bu3HaveHo BignosigHo ao EN ISO

3744:1995/1SO 11094:1991, 3Ha4YeHHA HaBedeHi BULLE B Tabnuu,.

ACprHKO LLlym moxe npu3BecTU O[O MOLUKOAXEHHS CIyXy,
3aBXAW BUKOPUCTOBYWUTE 3aco6uM 3axXUCTy opraHiB

cnyxy nig yac po6oru!

3asABneHe 3HayeHHs 3aranbHoi Bibpauii 6yno BUMipsHO BignoBigHO A0
CTaHAapTHOrO MeToAy BuUNpobyBaHb i MOXe BMKOPUCTOBYBATUCA AMNS
NOPIBHSAHHA OAHOro obnagHaHHs 3 iHWUM. 3asiBNeHNn piBeHb Bibpalii

41



TakoXX Moxe OyTW BMKOPWCTaHUA ANS NOnepefHbOi OLHKM BRNMBY
BibpaLii.

PiBeHb Bibpauii nig Yac akTUYHOro BUKOPUCTaHHS OBGnafHaHHs MOXe
BiAPI3HATUCA Bif 3asBNEHWX 3HA4YeHb, 3aneXHO Big BUKOPUCTaHHSA
pobounx IHCTPYMEHTIB, 30Kpema Tumny 3aroToBKM Ta HeobxigHocTi
BM3HaYEHHS 3ax0AiB Ans 3aX1CTy onepaTtopa. [4ns TOYHOT OLiHKK BNAMBY
B pearbHWUX YMOBaXx ekcnryaradii HeobxigHO BpaxoByBaTW BCi YaCTUHU
po6oyoro UMKy, BKIOYAKuM nepiogn, KOnmv MaluuMHa BUMKHeHa abo
KOINW BOHa YBIMKHEHa, are He BUKOPUCTOBYETbCS Ansi poboTy.

6. MigroToBka oo ekcnnyaTauii

ACprHKO B.ci ni.quToaqi_ poﬁom_
BiAKntoYeHoMy Bia Mepexi

npunagi.

Uepe3 Benuki po3mipy Ta 3 MipKyBaHb 0e3neku TpaHCMNOpTYBaHHS

noapibHIoBaY noctavaeTbcs B posibpaHomy BUMMsAi, sikuii notpedbye

CKnajaHHs KOpUCTyBayvemM.

Micns BuiMaHHS NpUCTPOLO 3 KOPOBKKN NepekoHanTecs, Lo BCi geTani €

B KOMMMeKTi. [ocnigoBHICTb CkNagaHHs Noka3aHo Ha MarntoHky A. Yepes

BEeJIVKY Bary NpMCTPOI0 PeKOMEHAYETLCA CKNaaaTu Moro yaBoOX.

CknapanTe NpucTpit Nobnunay micusi Moro BUKOPUCTaHHS.

Koneca (man. A, 1)

MocTtaBTe kopnyc noapibHBaYa Ha PiBHY rOPU3OHTaNbHY MOBEPXHIO.

Haxwunitb kopnyc, LWo6 nonerwunt oCTyn A0 HWKHBOT YacTuHU. BeTaBTe

BiCb KOneca B rHi340 B HWXHI YacTuHI Kopnycy. 3aTArHiTb rBUHTamMu.

BcraHoBITb koneca Ha WTUdTH oci, 3adikcynTe Wwarnbamm Ta WwnniHTamu.

Onopa (puc. A, 2)

BupiBHsAliTe OTBOpM B OMOPHIN MNNacTWHi 3 OTBOPaMW B KOPMYyCi

npucTpoto. 3aTArHiTb rBUHTaMW.

Kanan Bukugy (puc. A, 3)

3 MipKyBaHb TPaHCMOPTYBaHHA KaHarn BMKWUAY MOCTaBMSETbCH Y TPbOX

YacTmHax (puc. A, 3). CnoyaTKy BCTAHOBITb PyXOMY 4acTUHY KaHamny Ha

wapHipu (puc. A, 3A). ObepexHO BUPIBHSANTE LLAPHIpW | 3aTAMHITE IBUHTK

3 npoTunexHoro 6oky. BcTaHoBITb Apyry YacTuHy (puc. A, 3B) Tak, wob

oTBOpU Yy hnaHusax obox YacTuH Gynu BUPIBHSHI. 3aTArHITL BUHTK.

BcraHoBITb KpuLLKy kaHany BukugaHHs (puc. A, 3C) i 3aTsrHiTb.

BxigHun kanan (puc. A, 4).

3 MipKyBaHb TpaHCMOPTYBaHHS BXiAHWI KaHan NOCTaBMNAETbCA B TPbOX

yactuHax (puc. A, 4). CnoyaTKy 3aTArHiTb KOPOTKY YacTMHY KaHany (puc.

A, 4A) po kopnycy Tak, Wob oTBopU y dnaHusx Kopmnycy i KOpOTKOi

YacTUHU Bynn BUPIBHSAHI. 3aTArHiTb. [MOMICTiITb OCHOBHY BOPOHKY Ha

netni kopoTkoi 4acTuHu (puc. A, 4B). PetenbHo Bigperynioiite

MOSTOXXEHHA LWapHIPIB i 3aTArHITb FBUHTM 3 NPOTUNEXHOrO Boky. IMoTim

3aTAMHITb KpULLKY (puc. A, 4B).

BcraHoBneHHs 3anobikHoro Baxkensi (puc. A, 5)

3'egHanTe KPOHLUTENH 3 BaxKkeneM i 3adikcynTe WniHTamn.

MigkntoYeHHs 3anobikHNX BUMUKaYiB

MpaBunbHe NigkNYEHHs 3anobixkHUX BUMMKadiB 3abe3nedvye 6e3neyHy

poboty npuctpoto. [lepen 3anyckom nogpibHioBava  3aBxau

nepesipaNTe NiAKMIOYEHHS BUMUKAYIB.

MoapiGHOBaY ocHaLleHUi YoTupMa 3anoBixkHUMU BUMUKaYaMu — O4UH

Ha 3aBaHTaXyBaslbHii BOPOHLI, OAWH MNiAKMIOYEHNN [0 3anobikHOro

BaXersl, OAMH Ha PyXOMill YaCTUHi 3aBaHTaXXyBarlbHOI BOPOHKM | OAMH Ha

pyXOMili 4acTWHi BWMNyCckHOro onoba. Bumwukadi noBuHHI  ByTn

nigkntodeHi. [Ans uboro 3HanAiTb BUMUKaYi Ta kabeni, Wwo ix 3'eqHyoTb.

MigkntoYiTe KOXeH BUMMKay A0 6noKy Ha Koprnyci MpUCTPOIo.

3anpaBska nanvMeoM i Macnom

ManvBHuiA Bak po3TalloBaHWI Y BEPXHi YacTuHi kopnycy. BigkpyTiTe

KpuwKy nanuBHoro ©Gaka i 3anunTte ©e3cBMHLUEBUIA  GEH3WH.

MakcumanbHa MicTkicTe Gaka ctaHoBuTb 3,6 niTpa. 36oky ABUryHa

pO3TalLoBaHi ABi KPWLLKM Macro3anvBHOi roprioBMHU. BigkpyTiTe 6yab-

AKY KPULLKY i 3anunte npubnuaHo 0,6 n macna. BukopuctoByiite macno

ANS YOTUPUTAKTHWX ABUTYHIB 3 iCKPOBUM 3anarntoBaHHSM.

Mip 4Yac TpaHCMoOpTyBaHHSA CBiYKa 3ananioBaHHA MOBUHHA OyTu

Bia'eqHaHa. MNepeBipTe, YuM CBiYKa 3anantoBaHHA Bif'€4HaAHA, i, SKLO Tak,

BCTaHOBITb KPULLKY CBiYKM 3anantoBaHHSA Ha Micue.

MpwvcTpivi rotoBuin Ao poboTu.

7. YBiMKHEHHSA1 npunagy

A\ CpyHko

lMepen 3anyckom NpUCTPOLO NepesipTe:

- 4n nesa rocTpi Ta B XOPOLLOMY CTaHi;

- YM MPUCTPI KOMNIEKTHWIA, YN He Bpakye aeTanen abo getanen, Sk
noTpibHO 3aMiHUTY;

- UM BCi 3aXUCHI KOXYXW, KPWLLKM, €neKTpu4Hi kabeni, LWHypu Ta
3'eAHaHHSA BCTAHOBMNEHi NPaBUMbHO;

- nepeBipTe BCi enekTpuyHi kabeni (Bkno4YHO 3 kabensmMu aBapinHOl
3YMNWHKU) Ha HasiBHICTb MoLLKogkeHb abo koposii. 3a HeobXigHOCTI
3BEPHITLCH 40 aBTOPU30BAHOIO haxiBLsa AN PEMOHTY;

- MepeKoHaWTecs, WO BCi MEXaHiYHi YaCTUHM MPaLiolTb HaNeXHUM
YMHOM i HE NMOLLUKOKEHI;

BUKOHYMUTEe  npwu
€NeKTPOXMBIEHHS

Mepepn 3anyckom NpucTpolo HeOGXiAHO BMKOHATH
Aii, onucani B po3aini "Migrotoeka go po6ortu".

MepeBipTe ABUrYH HACTYNMHUM YAHOM:

- NepeBipTe piBEHb MOTOPHOrO Macna

- nepesipTe piBeHb Nanuea, 6ak NOBUHEH OyTW 3aNOBHEHWI NPUHANMHI
HanonoBuHy

- nepeBipTe CTaH NOBITPSAHOrO inNbTpa, 3a HeOBXiAHOCTI 3aMiHITb INLTP
- NnepeBipTe NanuBHI MarictTpani Ta 3'€gHaHHS Ha HAsIBHICTb MeXaHIiYHNX
NOLUKOAPKEHb, BUTOKIB TOLLO

- nepeBipTe nanuBHUA Gak, KPULUKY nanuBHOro Gaka Ta roprioBUHY
nanveHoro Gaka, a TakoX YCi 3'€QHaHHA Ha repMeTUYHICTL Ta
MOLLKOAXKEHHS

- nepekoHanTecs, WO obragHaHHs (3aXUCHI Oropoxi) BCTaHOBIEHO
npaBuUrbHO.

LLlo6 3anycTuTn noapibHioBay:

- YBIMKHITb nogady nanuea (puc. C, 2)

- NepeBeaiTb Baxinb 3aTBOpa B NOMOXEHHS «Bigkputo» (puc. C, 1)

- YBIMKHITb 3anantoBaHHs (puc. E, nonoxeHHs «ON»)

- 3anycTiTb ABUrYH 3a JOMOMOrOK Py4HOro ctapTepa

Micna 3anycky ABuryHa 3akpunte Apocenb. 3a [OMOMOroK Baxens
apocens (puc. D) BcTaHOBITb YacToTy 06epTaHHs ABUTyHa.

o6 3ynuHUTM OBUryH, BUMKHITb 3anasnioBaHHA Ta 3akpuiTe nogayy
nanvea.

3anobixHi BUMMKaui

Y pasi aBapiviHOi cuTyauil HeramHO BUMKHITb MPUCTPIA 3a SOMNOMOror
3anobikHnx BuMMUKaviB. KopucTyBay MOXe BMKOpPUCTOBYBaTWM [ABa
BMMUKaYi — Ha OyHKkepi (4epBOHa KHOMKa) Ta MiAKMHYEHUA OO0
3anobixHoro Baxens. LLlo6 BUMKHYTVU aBapiiHuiAi BUMUKaY, BUKOHaWTe
OfiHY 3 ABOX Jil:

- HATUCHITb YEPBOHY KHOMKY Ha OyHKepi

- eHepriiHO NOTArHITL 3aN0BKHUIA BaXinb BHU3.

B obox Bvnagkax ABUrYH BUMKHETLCS.

3anobixHi BUMMKaYi TakoX 3ynUHATL OBUMYH, KON PYyXOMi YaCcTUHM (Ha
LwapHipax) BuxigHoro i nogasanbHoro ByHkepiB Big'egHaHi (Hanpvknag,
Yyepes NOLLKOMKeHHA abo ocrnabneHHs rBUHTIB).

Y pasi aBapiiHOrO BWMKHEHHS 3aBXOW MNepeBipsanTe npucTpin Ha
HasIBHICTb MOLUKOXEHb nepes MOBTOPHUM 3aryCKOM.

8. EkcnnyaTtauis npunagy

Migrotynte napTito marepiany, Wo nignarae nogpibHeHHo, nobnuay
3aBaHTaxyBanbHoro OyHkepa, wob MiHiMisyBaTy poboTy Ta nonermTu
npouec.

MMig yac poboTy noapibHIOBa4a HOCITb 3aXWCHI PyKaBUYKW.
MoppibHoBa4 mMoxe 06pobnAaTv sK Cyxui, Tak i BOMOrvin matepian.
[onoBHUTW.

Mepen  3anoBHeHHAM  3aBaHTaxyBanbHOro OyHKepa  YBIMKHITb
noapibHoBayY AepeBuHM Ta 3ayekanTe, NMOKU OBUIYH OOCArHEe MOBHOI
LUIBWOKOCTI.

BcraBTe rinky B 3aBaHTaxyBanbHUi GyHkep noapibHOBa4a AepeBUHW.
Pixyuyi HOXi MOBWMHHI 3axonuTn matepian i noyatn noapibHeHHsA. Konu
BCS Tifika onnHUTLCSA B GapabaHi 3 Hoxamu | npoiae Yepes pixydi HoXi,
3YNVHITb MaLLWHY.

Mpy HeobXiAHOCTI FiNKy MOXHa MPOLUTOBXHYTW B noapibHioBay pasom 3
HacTynHot rinkolo abo 3a [J0ONOMOrolw Aepes'sHOro LToBxadya abo
TOHKOI TifIKN.

Axwo rinkm maTe aiametp 50 mm abo Ginblue, He nopasanTe B
noppibHioBay Ginblue ogHiei rinku 3a pas! Akwo rinku meHwi 3a 50 mm, B
nopapibHoBay MoxHa nogaBaTu binbLue oAHIET rinku.

Mig yac ekcnnyarauii MaWMHN KepywTecst CBOIM A0CBIAOM i 300POBUM
rny3nom. [opjaBaiite HacTynHy TinKy TiNbkW Micns  NoapiGHEHHs
nonepegHboi. He nepeBaHTaxynTe MaLLmnHy.

Micna 3akiH4eHHA poboTW 3anuwiTe ABUIYH MpauoBaT Ha XONOCTOMY
XoAay npoTsArom 1-2 XxBunuH, o6 BiH OXOroB.

BuMmkHiTE ABUIYH i Big'eaHaiTe CBiUKy 3anantoBaHHsl, Wo6 3anobirtu
BMNaAKOBOMY 3arlyCKy.

3axucTiTe MalUMHy Ta akcecyapm Bif nagiHHA abo nepekuaaHHs.

9. PerynsipHe TexHi4He o6cnyroByBaHHs

A\ Cpyhro

eneKkTpomepexi.

YCyHeHHs 3acTpsiraHb

1. BynuHiTb ABUYH.

2. 3HiMiTb Kabenb CBiYKM 3ananoBaHHs i TpumanTe Moro nopani Big
CBIYKM.

3. BupaniTte 3anuiikvu matepiany 3 6yHkepa nogpibHioBava.

4. 3a [OMOMOroH rakoBOro Krtoya MoBepHiTb Ban 6apabaHa cnovatky
BMpaBo, a NoTiM BNiBO, AOKN 3aCTpsiraHHs He Oyae yCyHyTo.

5. 3HimiTb BinbuBay.

6. lMepeBipTe, UM BigbMBaY He 3abUTUIA. AKLWO Tak, OYMCTITb MOro 3a
[0MOMOrOHO TifKK.

7. 3a ponomorolo AepeB'sHOI Nanuui po3nyLiTb i BUAaniTb 3anuLuku
MaTepiany 3 kKamepu NoApiGHEHHS.

8. BcraHoBiTb fedhnekTop Ha micue.

BukoHyiTe  Bci
obcnyroByBaHHS,

onepauii 3  TexHiyHoro
BiAKMIOYMBILM MNPUCTPIN Bif
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9. MigknoYiTh APIT CBIYKM 3anarntoBaHHS.

10. 3anycTiTe MalWHy | faTe MaTepiany 3 Kamepu NoApiGHEHHS BUNTK
Yepes gednekrop.

11. Akwo kamepa He CMNOPOXHIETHLCS,
3abnokoBaHui, NOBTOPITh BULLIEBKa3aHi gji!
12. TMepen nNOBTOPHWM nNOAPIGHEHHAM [OepeBUHN noapibHoBaYeM
nepekoHanTecs, LWo kKaMmepa noAapidbHeHHs ynctal

KoxHoro pasy BupansnTe 3anuikn Martepiany 3 3aBaHTaxyBanbHOrO
OyHkepa Ta GapabaHa. He ponyckaiTe HakonmuyeHHsi maTepiany B
HoxxoBOMY GapabaHi.

PerynspHo ounLiaiiTe BeCb €NeKTPOIHCTPYMEHT, NPUAINSI0YM ocobnmey
yBary OYULLEHHIO BEHTUNALINHMX OTBOPIB.

a OapabaH Bce e

36epiraniTe iHCTPYMEHT y HeAOCTYNMHOMY ANA AiTel Miculi.

TexHi4He 06cnyroByBaHHs iHCTPyMeHTa
TexHiyHe obcnyroByBaHHs Bktovae B cebe gornsig 3a iHCTpyMeHToM Ta
MOro npunagaam.

Hikonu He BWKOHyWTe pOGOTU 3 TeXHIYHOro 0GCnyroByBaHHA
npunaay, Konu BiH NiAKNIOYEHUA [0 AXepena XUBMNEeHHS.

Lle moxe npu3BecTn 4O Ceprno3HUX TpaBM abo ypaKeHHst eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

TexHiyHe obcnyroByBaHHS Mpunagy nonsrae B MiATPMMU BCiX MOro
KOMMOHEHTIB, HEOOXIigHNX A4S HoOpManbHOT Po60TH, B HANEXHIN YNCTOTI.
[na o4nLlEeHHS He MOXHa BMKOPUCTOBYBATU PO3YMHHUKU, OCKIMNbKN Lie
MOXe MPU3BECTM OO HEMOMPAaBHOIO MOLLKOMXEHHSI KOpMycy Ta iHLKX
NNacCTUKOBUX KOMMOHEHTIB.

Mepepn KOXHMM 3anyCKOM:

- lNepekoHaWTecs), WO BEHTUNAUiAHI OTBOPU OBWUryHa He 3abuTi i He
3abpyaHeHi. 3a HeobXigHOCTI BiAKPUATE/NPOTPITh iX raHYipkoto, 3nerka
3MOY€EHOI0 Y BOAI;

Micns KOXXHOro BUKOPUCTAHHSA:
- Bigkniouite  gKepeno KuBneHHs, Wo6 YHUKHYTM BUMNAOKOBOrO
BBIMKHEHHSI CTOPOHHiIMK ocobamu abo nig vyac poGoTu.

10. 3anacHi YacTMHM Ta akcecyapu

[ns npuabaHHsa 3anacHWX YacTyH Ta akcecyapiB, Oyab nacka, 3B'sXiTbCsi
3 komnaHieto Dedra Exim Service. KOHTaKTHI AaHi MOXHa 3HaWTU Ha
cTopiHui 1 uporo nocibHuka.

Mpv 3amoBneHHi 3anacHyx YacTuH, OyAp nacka, Bkasynte Homep naprii
Ha 3aBOACHKiN Tabnuyui Ta HOMep AeTani 3i cknaganbHOro KpecrneHHs.

[MpoTarom rapaHTiNHOro TEPMiHY PEMOHT 3AINCHIOETLCS BiAMNOBIOHO A0
YMOB rapaHTinnHoro tanona. byap nacka, nepepavite HecnpasHuUiA BUPIO
Ons  peMOHTy 3a Micuem npuabaHHa (nNpopaseub 3060B's3aHWN
NPUAHSATA HecnpaBHWIA BUPIG), HadiWniTb KOro [0 LEHTpanbHoro
cepsicHoro ueHTpy Dedra Exim abo HagiwniTe /oro g0 CepBiCHOro
LEHTPY, HaUBNMX4Oro A0 BaLIOro MiCLS NPOXMBaHHSA (CMCOK CEPBICHNX
LueHTpiB Ha caunti www.dedra.pl). Byap nacka, gogante 3anoBHEHWIA
rapaHTiiHuiA TanoH. llicna 3akiHYeHHA rapaHTINHOTO TEpPMiHY PEMOHT
3AINCHIOETBCS  LEHTpPanbHUM  CEpBICHMM  LeHTpoM.  Hagiwnitb
HecnpaBHW BUPI6 OO0 CepBiCHOTO LEHTPY (BUTPaTU Ha Mepecunky
onnavye KopucTyBay).

11. CamocTillHe yCyHEeHHs1 HecnpaBHOCTeN

A UWAGA Mepen camMOCTIHUM YCYHEHHSIM HecnpaBHOCTei

BiA'eAHaWTe NPUCTPIN BiA AXeperna XUBMEeHHS.

Mpobnema MpuynHa PiweHHs
OBUryH He BigcyTHicTb nanvea |donuTtu nanuseo.
3arnyckaeTbcs HeskicHe nanueo 3nuTtn nanueo 3 6aka Ta
kapbtopaTopa, 3aMiHUTK
nanveo.
HenpaBunbHo MepeBipUT NigKMtOYEHHs
nigkrnoyeHa cBiYka  |CBIYKM 3anantoBaHHS,
3anantoBaHHs BUNPaBUTU.
Csiuka BukpyTutm cBidky
3anantoBaHHs 3anarnoBaHHs, OYUCTUTH,
3anvTa nanueom BUCYLUMTM Ta BCTAHOBUTHU
Hasag.
MowkoaxeHa cBivka |3amiHWUTK CBiYKy
3anarnoBaHHs 3anarnoBaHHsl.
MowkomxeHnn MepenaTtun npucTpini oo
kapbtopaTop CEPBICHOTrO LIEHTPY.
MowkoaXeHHst MepenaTtun npucTpini oo
cuctemm CEPBICHOrO LIEHTPY.
3anantoBaHHs
3abnokoBaHi Mepepante npucTpin o
KrnanaHu gBuryHa CEPBICHOro LEHTPY
PospsigxeHui 3apsaaiTe akymynatop
aKyMynsTop
[BuryH He 3abutuin noBiTpsHWI |[epeBipTe Ta OYNCTITb
npawtoe Ha PinbTp NOBITPSAHUIA QINbTP, 3a
NOBHY HeobXigHOCTI 3aMiHiTb

3nuiiTe nanueo 3 6aka Ta
KapbtopaTopa, 3aMmiHiTb
nanueo

NOTYXHICTb. HesikicHe nanueo
Husbka

NPOAYKTUBHICTb

[NowkogKeHun MepepanTe npucTpin 4o
kapbtopaTop CEPBICHOrO LIEHTPY
[NowKkoaXeHHs Mepepante npucTpin oo
cuctemu CEepBICHOro LEHTPY
3anantoBaHHs

3abnokoBaHi Mepenante npucTpin Ao

KrmanaHu ABuryHa CEepBiCHOrO LIeHTpY
Banuwkn matepiany |BUMKHITE npucTpin,

B HOXXOBOMY Big'edHanTe CBiYKY
6apabaHi 3anantoBaHHs. O4mncTiTh
HoxoBwIA BGapabaH.
MpucTpivi Buaae |HesbanaHcoBawuii |Mepenante Hix ons
HexapaKTepHi abo HenpaBunbHo  |6anaHcyBaHHSA
Bibpauii 36anaHcoBaHuii KOMNeTeHTHOMY dhaxiBLio
PiKYYMIA HiXX

BukpveneHun san
nicnsa yaapy o6
nepeLuKogy

12. CknagaHHA npunagy

1. MNopapibHioBay BMUxonHux rasie — 1 wr. Koneca — komnnekt. Onopa —
1 wt. Kanan Bukngy — 2 enemeHTtu, rymosa kpuwka — 1 wr. BxigHun
KaHan — 3 enemeHTn, 3anobikHui Baxinb — 1 wT. KpinunbHi enemeHTn
(kOMNNEKT rBUHTIB 3 LWanbamu, rankamm).

14. IHdopmauia npo yTunisaudio BignpaubOBaHOro
obnagHaHHA

KopucTyBay npucTpolo, BiAnoBiAHO 4O HOPM OXOPOHW HABKOMULLIHBOTO
cepefoBuia 3000B'A3aHN  MPOBOAUTM  HANEXHE MOBOMKEHHS 3
BiAXxo4amu BigNOBIAHO 40 HaUiOHANbHUX HOPM.

3abopoHeHO BMKMAATW BUKOpPUCTaHI abo HecnpaBHi NpUCTPOi pasom 3
nobyToBum cMiTTAM. NpUCTpIN | MOro akcecyapu CKNagaroTbCs 3 Pi3HNUX
MaTepianis, Takux fIK: MeTan 4v nnacTtuk. MNpasBunbHa nosigeHka, npu
HeobxigHOCTi yTunisauii, NoBTOpHO BUKOpUcTaTh abo BiAHOBUTU YacTWH
NPUCTPOIO, MPUCTPIN HEOOXiAHO BiAHECTM A0 cnewjiani3aoBaHOro MyHKTY
npuiomy, ge Woro npuiMyTb Ge3kowToBHO. Idopmauiio  po
po3TallyBaHHS NyHKTIB Ta 306opy BignpauboBaHOro obnagHaHHA
HafalTb MICLEBi OpraHv BNnaaun, Hanpuknag Ha cBOix BeO-CTOpiHKax.
He Bukupavite go cmittd, ©OeH3nH, Macro, BignpauboBaHe Macro,
MacnsiHo - GeH3uHoBI cymiwi abo npeameTn 3abpyaHeHi Mmacnom vy
nobyToBi KOHTEMHepW AnS CMITTS, Hanpuknag: randipku. 36epiratu
BignpaupoBaHe macno abo npegmeTn, 3abpyaHeHi HUM, BignoBiaHO 4o
MicUeBMX [HCTPYKUin i AocTaBnAaTM  1X OO MYHKTY BigNoBiAHO AN
nepepooku.

BukopucTaHy ynakoByky — yTURi3ynTe.

MpaBunbHa yTunisauis NpucTpoto [o3Bonsie 36epertu LiHHi pecypcu Ta
YHUKHYTN HEraTUBHOIO BB HAa 340POB'A Ta HABKONMULLHE CepefoBuLLe
BHaCNiJOK MOXIMBOI NPUCYTHOCTI B 06nagaHHi Hebe3neunx peyoBuH,
CyMiLLEn i pe4YOBWH.

3a HesanexHy yTunisauiio BiaxofiB nepepbadeHi TpadHi  caHKuii,
nepenbayeHi y BignoBigHNX NoKanbHUX MpaBunax.

FapaHTinHuM TanoH
Ha

MepepanTe npucTpin 4o
CEpPBICHOrO LIEHTPY

(Ha3Ba nNpoaykTy)

Homep 3aMOBREHHS: ................... Homep NOTY: ..oooiiiiiiieee,
(mani - MpoaykT)
[JaTta npuabaHHs NpoAyKTY: .............

Mevatka gunepa

[ata Ta nign1c npogasus: .....

3asBa KopucTtyBa4a:
WO O3HankoMneHun 3

A niaTBepoXyo,

ymMoBamu
30608B'3aHb Ta Hacnigkamy HegoTPMMaHHsI BKasiBOK, BUKMAOEHUX B
iHCTpyKUIii 3 ekcnnyaTauii Ta rapaHTiiHOMy TanoHi. A o3HanomneHun 3
ymoBamu Ui€i rapaHTii, Wo niaTBepaXyto BNacHMM NignmMcom:

rapaHTiiHux

Hata i micuelianuc KopucTyBaya
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|. BinnoBigpanbHicTb 3a Mpoaykr

1. MNopyuutens - Dedra Exim Sp. Z 0.0. 3 MiCLE3HaXOOXEHHAM y M.
Mpywkys, agpeca: Byn. 3 Mas 8, 05-800 lNMpywkys, KRS 0000062517,
OkpyxxHuin cya micta Bapwasu y Bapwasi, XIV EkoHOMiYHMIA BigAin
HauioHanbHoro cygosoro peectpy, NIP 527-020-49-33, craTyTHuWiA
kanitan: 100 980,00 3JTOTUX.

2. BignoBigHO A0 yMOB, BMKMNaAeHVX Yy LbOMY rapaHTiiHOMY TarloHi,
[apaHT Hapae rapaHTito Ha Bupi6b, noumHaroun 3 aucTpmubyuii MapaHTa.
3. BignosiganbHicTb 3a rapaHTi€lo NOLWMPIOETLCS NULLIE Ha AedeKTH, Lo
BUHUKIM 3 MPUYMH, NpUTaMmaHHux [poaykTy Ha MOMEHT MOro AocTaBku
KopucTyBayesi.

4. KoprcTyBay Mae npaBo Ha 6e3KOLLITOBHWI peMOHT MNpoayKTy B pamkax
rapaHTii, SKWOo AedekT CTaB OYEBWAHUM MNPOTArOM rapaHTiNHOro
nepiogy. Cnoci6é pemoHTy ToBapy (MeToa pPeMOHTY) BU3HAYaeTbCs Ha
poscya MapaHTa. fAkwo MapaHT BUABUTD, LLO PEMOHT HEMOXITUBUNA, BiH
3anuwae 3a cobolo MpaBo 3aMiHUTK AedeKTHUI eneMeHT abo Becb
MpopykT Ha 6e3gedekTHNI, 3HM3NTK UiHy MpoaykTy abo BigpMoBUTUCS
Bifj 4OroBOpPY.

5. Mo BigHOLWEHHIO A0 KopucTyBaya, Skuii He € CnoXusadYeM y po3yMiHHi
LiminbHoro kopekcy Bif 23 kBiTHA 1964 poky, BignosiganbHicTb [apaHTa
3a 30WTKM, WO BUMNMBAOTb 3 L€l rapaHTii Ta/abo y 3B'A3ky 3 ii
YKNafeHHsM Ta BUKOHAHHSAM, He3anexHO Bid NpPaBOBOrO TUTYIY,
0BMexXyeTbCA MakCUMyM BapTiCTio AedekTHoro MpoaykTy.

Il. TapaHTinHKM TepMiH

KomMnoHeHTn npoaykty |TpuBanicTb rapaHTiNnHOro 3axucTy

DEDS8684 24 wmicsauie 3 gatn I'IpVIL]GaI:il-iﬂ I'IponyKTy., AK
3a3Ha4yeHo B LbOMY rapaHTiMHOMY TasnoHi

lll. YMoBM, 3a AKUX MOXXHa CKOPUCTATUCA rapaHTicto

1. KopuctyBay noBuHeH npen'siBUTW 3anOBHEHWI FapaHTiNHWIA TarnoH
Mpoaykty Ta nigTBepaMTM ob6cTaBuHWM  npuabaHHs  [pogykTy
KopuctyBadem, Hanpukniag, npea'sBmMBLUM YeK, PaxyHOK-aKkTypy TOLO.
3 MeTo edeKTUBHOro po3rnsay peknamadii pekomMeHayeTbes, Lwob
KopuctyBay Hagas pa3om 3 Bupobom BCi KOMMNOHEHTMW, 3a3HadveHi B
po3aini "Komnnekrauis npuctpow”, wo mictutbess B [MociBHUKY
KopucTyBava.

2. o kopucTyBay 4OTPUMYETLCS IHCTPYKLIN, HaBeAEeHUX B IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyaradii Ta rapaHTiiHOMy TarnoHi.

3. MapaHTis nowwmproeTbes nuiie Ha Teputopito Pecny6niku MNonbla Ta
ecC.

4. MapaHTia He mowmploeTbea Ha gedektn MpoayKTy, WO BUHMKAOTb,
30Kpema, BHacrnigok:

A. HepotpumaHHs KopucTyBayem ymoB, BUKNageHux B IHCTpykuii 3
eKkcnnyaraduii, 30Kkpema LWOoAO0 NpaBuIbHOI ekcnnyaTauii, TeXHIYHOro
0o6cnyroByBaHHSA Ta OYULLEHHS;

B. BukopucTaHHs KopuctyBadem 3acobis Ans umeHHst abo gornsagy, siki
He BiAnoBigaloTb BUMOram IHCTpyKLUii 3 ekcnnyarauii;

C. HewHanexHe 30epiraHHa Ta  TpaHcnopTyBaHHa  [lpoaykty
KopuctyBayewm;
D. HecaHkuioHoBaHi  3miHm  Ta/abo  moawmdikauii  MpogykTy

KopucTtyBadem, ki He Bynu y3romkeHi 3 MapaHTowm;

E. BukopucTaHHs KopuctyBadem y Bupobi ButpaTHux maTtepianis, siki He
BignoBigaTb BUMoram [HCTpykKLii 3 ekcnnyaTauii.

5. KopucTyBauy, sikuii He € cnoxuBayeM y po3yMiHHi LinBinsHoro kogekcy
Bif 23 KBITHS 1964 poky, BTpadae rapaHTito Ha [poaykT, B SIKOMY:

A. CepiltHi HOMepW, MO3Ha4YeHHA AaTu Ta nacnopTHi Tabnuykn Gynu
BuAarneHi, 3MiHeHi abo NOLIKOAXKEHI KOpUCTYBaYeM;

B. Mnombu 6Gynn nolwkomkeHi kopucTyBadem abo MaloTb O3HaKu
BTPYYaHHsi KOpUCTyBaya.

YBara: KopuctyBay 3000B'A3aHuUII CaMOCTIMHO i 3@ BMacHWn paxyHOK
BMKOHYBaTU [ii, NOB'si3aHi 3 NOBCSKAEHHO ekcniyaTauieto Bupoby, wo
BMNMMBaIOTb, 30Kpema, 3 IHCTpykKuii 3 ekcnnyaTauii, camocTiiHO i 3a
BMacHWI paxyHoK.

IV. Mpoueaypa nogaHHA ckapru

1. Axwo Bu BusiBnte, Wo Bupib npautoe HenpaBunbHO, nepes TmM, sk
npea'siBUTU NpeTeHsito, BM NOBWHHI nepekoHaTUCs, WO BCi KPOKW,
3a3HaudeHi B [HCTpyKLUii 3 ekcnnyaTauii, 6yny BUkoHaHi NpaBunbHO, nNepiu
HiXX Mpea'aBNATH NPeTeHsito.

2. PekoMmeHayeTbCs NPe'ssBUTY NPETEH3ilo HeranHo, 6axaHo NpoTsrom
7 OHIB 3 MOMEHTY BUsIBNeHHs aedekTy B ToBapi. KopucTtyBauy, sSkuin He €
croXmBayeM y po3yMiHHi LinBinsHoro kogekcy Big 23 kBiTHs 1964 poky,
BTpavae npaea, L0 BMNAMBAOTb 3 L€l rapaHTii, AKWO BiH He NogacTb
cKapry npoTsrom 7 AHiB.

3. TMoBigOMNEHHsT NPO peknamawilo MoXHa nogaTu, 30Kpema, B Micui
npuabanHs lMpoaykTy, B rapaHTilHOMYy cepBiCHOMY LEHTpi abo B
nMcbMOoBIV opMi Ha BkasaHy agpecy: Dedra Exim Sp. Z o.0., ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow.

4. KopucTyBay MOxe nogaTtu ckapry, BAKOPUCTOBYOUN hOpMY, AOCTYMHY
Ha Beb-caviti www.dedra.pl. ("3asBa npo rapaHTiliHi 3060B'A3aHHs").

5. Aapecu rapaHTiHOro O6CnyroByBaHHsS ANsi OKPEMMX KpaiH MOXHa
3HanTK Ha cainTi www.dedra.pl. SKio rapaHTiiHe 06crnyroByBaHHs Ans
NeBHOI kpaiHW He nepeabaveHo, peKOMeHAYETbCS HAACMNATH FrapaHTinHI

npeteHsii Tyau: Dedra Exim Sp. Z o.0. Ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw
(MonbLa).

6. 3 meToto 6e3neku KopuctyBada BukopucTaHHs AedektHoro MNpoaykTy
3ab0opOoHeEHO.

7. MonepeneHHs: BukopucTaHHsa HecnpaBHoro Bupoby € HebeaneyHnm
Ans 3gopos'a Ta xutta Kopuctysava.

8. BukoHaHHs1 3060B's3aHb 3a rapaHTietlo BigbyaeTbcs npotsrom 14
pobounx OHIiB, paxyroun Big AaTun goctaBku KopuctyBayem 3asiBNeHOro
Mpoaykty.

9. lMNepen TuM, sk BignpaBuTK OedekTHUn Bupid6 Ha peknamadito,
pekoMeHAyeTbCA Moro nmounctutu. Bupib, wo nignsrae peknamadii,
PEKOMEHAYETLCSA peTenbHO 3axuliaT¥ Bid MOWKOAXEHb nig 4Yac
TpaHCMopTyBaHHSA (PeKOMeHOYeTbCst AOCTaBnATM BUpiO, WO nignsarae
peknamalii, B opuriHanbHii ynakoBLyj).

10. lMapaHTiNHWIA TepMiH NPOAOBXYETbCA Ha 4ac, MPOTAroM SIKOro
KopucTtyBay He mir BukopuctosyBaTu [pogyKT, Ha KM MOLLUMPIOETLCS
rapaHTiq, Yepes aedekT.

lapaHTia He BukNOYae, He oOMexye i He npu3ynuHse npasa
KopuctyBaua, nepeabayeHi NonoxXeHHsSIMU Npo rapaHTiviHi 3060B'A3aHHs
woao aedekTie NpogaHnx Toeapis.

BignosigHo po cratTi 13(1) Ta (2) Pernamenty (€C) 2016/679
€sponelicbkoro Mapnamenty Ta Pagm Big 27 kBiTHa 2016 poky npo
3axuCT pisnyHmx ocib y 3B'A3Ky 3 06pOOKOK NepCoHanbHNX AaHWX i MPO
BiNlbHWI pyX TakUX AaHux Ta Npo ckacyBaHHs dupektusu 95/46/€C (pani:
"RODO"), nosigomnsiemo Bam HacTynHe

1. KoHTponepoMm Bawwmx nepcoHanbHUX AaHUX, BKasaHuX Yy
dopmi, € komnaHia DEDRA-EXIM sp. z o0.0., 3apeectpoBaHa 3a
appecoto: Byn. 3 Mas, 8, 05- 800, MpyLukys (gani: «<KoHTponep»).

2. Bawi paHi Oyoytb 00poGNSATUCS BUKMIOYHO 3  METOH
BVMKOHaHHS rapaHTinHOI npoueaypy Ans NpUCTPOO 3rigHo 3 MmiT. b n. 1.
cT. 6 3aranbHoro pernameHTy 3axucty gaHux (gani: «3P3[») HagaHHs
AaHnx € fobpoBinbHUM, ane HeobXiAHMM AN BUKOHAHHSA rapaHTiiHOl
npouegypw.

3. Bawi gaHi 6yayte 06pobnaTmca NnpoTarom nepiogy BUKOHAHHS
rapaHTiiHOi mpoueypu Ta 3 METOK apXiByBaHHs Ha BMMNagokK
HeobXiQHOCTi 3aXMCTy BiA MOXNMBKX NpeTeHsin Ao KoHtponepa, ane He
[0OBLUEe 3aKiHYeHHS TepMiHY NO30BHOI AABHOCTI.

4. Bawi paHi mMoxyTb OyTvM poskpuTi Tinbku cyb'ektam, ki
obpobnsatoTb AaHi Big imeHi KoHTponepa, Ha nigcTtaBi MMCbMOBOrO
[OroBopy Npo [AOPYYEHHA Ha O6pobKy nepcoHanbHUX AaHuX, Lo
nepenbayae, 30kpema, TexHiYHe O06CnyroByBaHHSA, XOCTUMHI abo
obcnyroByBaHHa  BebG-canty, IT-cepBic, Kyp'epCbKy  KOMMaHito.
MoctavanbHukn KoHTponepa 3060B'si3aHi 3abe3nevyBaTv Gesneky
AaHuX i JOTPMMYBATMCHA BUMOTN YMHHOIO 3aKOHOOABCTBA LLOAO 3aXUCTy
nepcoHanbHUX [aHUX | He MOXYTb BUKOPUCTOBYBaTWM [AOBIPEHi M
nepcoHaneHi AaHi B Uinax, BiAMIHHMX Bi4 3a3HayeHuXx Yy [OroBopi 3
KoHTponepowm.

5. Bawi nepconanbHi AaHi  He  OyayTe  obpobnAtucs
aBTOMaTU30BaHO, 30Kkpema, He ByayTb mpodinioBaTnCs, a TakoX He
OyayTb NepedaBaTvCa Y TPETi KpaiHn/MiXKHapOAHi opraHisadii.

6. Bu maeTe npaBo Ha fOCTyn 40 CBOiX NEPCOHaNbHUX AaHWX Ta
npaBo Ha iXHe BUNpaBieHHsl, BUAaneHHs, obmexxeHHs o6pobku, npaso
Ha nepefadvy [aHuUX, NMpaBO Ha BiOMOBY Big 00OpobGkM, y OyAb-AKkvn
MOMEHT;

7. 3 ycix nuTaHb, NoB’sA3aHMX 3 06pobkoto KoHTponepom BaLumx
nepcoHanbHUX [aHuX, BU MOXeTe 3BepHyTuca Ao KoHTpornepa 3a
agpecoto e-mail: daneosobowe@dedra.pl.;

8. Bu maeTe npaBo nogatu ckapry Ao BiANOBIAHOIO Harnsi4oBoro
opraHy i3 3aXucTy NepcoHarnbHUX AaHUX.
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Allgemeine Sicherheitsbestimmungen wurden dieser Anleitung als ein
separates Heft beigefligt.

ﬂ WARNUNG. Alle mit versehenen Warnungen und alle
Hinweise griindlich lesen.

Bei Nichtbeachten der folgenden Warnungen und Sicherheitshinweise
kann es zum elektrischen Schlag, einem Brand oder ernsthaften
Verletzungen kommen.

AACHTUNG Alle Warnungen und Hinweise fiir den kiinftigen

Gebrauch aufbewahren.
2. Geratebeschreibung

1. Auswurfkanalabdeckung, 2. Auswurfkanal, 3. Luftfilter, 4.
Kraftstofftank, 5. Oleinfullstutzen, 6. Einzugskanal, 7.
Sicherheitsschalter, 8 Einzugskanal-Trichter, 9.

Einzugskanalabdeckung, 10.. Sicherheitsschalterhebel, 11. Halterung,
12. Starterseil, 13. Hackslergehduse, 14. Rader.

3. Geratebestimmung

Der Benzin-Astschredder DED8684 ist zum Zerkleinern von Baumen,
Asten und Zweigen mit einem Durchmesser von bis zu 100 mm und
kleiner konzipiert.

Der Einsatz des Gerates bei Renovierungs- und Bauarbeiten,
Reparaturwerkstatten, Hobbyarbeiten ist unter Beachtung der in der
Betriebsanleitung enthaltenen Einsatzbedingungen und zulassigen
Arbeitsbedingungen zulassig.

4. Einsatzeinschrankungen

AACHTUNG Das Gerit darf nur in Ubereinstimmung mit den
unt

en aufgefiihrten »Zuldssigen
Betriebsbedingungen“ verwendet werden.

Verwenden Sie dieses Gerat niemals fir andere Zwecke, da dies zu
schweren Verletzungen flihren kann! Das zu zerkleinernde Material darf
den zulassigen Durchmesser nicht tberschreiten. Verwenden Sie das
Gerat nicht zum Zerkleinern von anderen Materialien als den in Punkt 3
genannten. BestimmungsgemaRer Gebrauch des Gerats.

YN [Y[e] Unerlaubte Anderungen an der mechanischen und

elektrischen Konstruktion, Umbauten,
Wartungsarbeiten, die nicht in der Betriebsanleitung beschrieben
sind, werden als rechtswidrig angesehen und fiihren zum
sofortigen Verlust der Gewahrleistungsrechte und zum Erléschen
der Konformitatserklarung.

Eine  missbrauchliche oder nicht der Bedienungsanleitung
entsprechende Verwendung flhrt zum sofortigen Verlust der
Garantieansprtiche.
Zulassige Betriebsbedingungen

Vor Witterungseinflissen und Feuchtigkeit schiitzen.
5. Technische Daten
Modell des Geréats DED8684
Nennleistung [W] 4000
Hubraum [ccm] 196
Drehgeschwindigkeit n0 [min-1] 3600
Kraftstofftankinhalt [L] 3,6
Fassungsvermdgen des Tanks [L] 0,6
Maximaler Materialdurchmesser [mm] 100
Gerategewicht [kg] 102,4
Schallleistungspegel Lwa [dB(A)] 91
Messunsicherheit Kwa [dB(A)]. 0
Schalldruckpegel LPA [dB(A)] 111
Messunsicherheit Kpa [dB(A)]. 0
Garantierter Schallleistungspegel LWA [dB(A)] 114

Informationen tiber Larm
Die Larmemission wurde gemal® EN ISO 3744:1995/ISO 11094:1991
bestimmt und die Werte sind in der obigen Tabelle angegeben.

AACHTUNG Der Larm kann Gehorschiaden herbeifiihren,

deshalb ist ein Gehorschutz bei der Arbeit zu
tragen!

Der deklarierte Gesamtwert von Vibrationen wird nach einem
standardmaRigen Prufverfahren ermittelt und kann zum gegenseitigen
Geréatevergleich verwendet werden. Der genannte Vibrations kann auch
fur eine Erstbeurteilung der Vibrations verwendet werden Der Vibrations
kann beim Vororteinsatz in Abhangigkeit von der Gebrauchsweise der
Werkzeuge, insbesondere von der jeweiligen Werkstlickbeschaffenheit,
sowie von der erforderlichen Festlegung der SchutzmaRnahmen fir den
Bediener, von den deklarierten Werte abweichen. Um die Exposition
unter den Ist-Einsatzbedingungen genau ermitteln zu kénnen, sind alle
Schritte des jeweiligen Prozesses zu bericksichtigen, die auch die

Zeitrdaume umfassen, wenn das Werkzeug ausgeschaltet bzw.
eingeschaltet bleibt, aber nicht eingesetzt wird.
6. Vorbereitungen vor dem Einsatz

Zuerst Stecker ziehen, erst dann jegliche

AACHTUNG Bedienung vornehmen.

Aufgrund seiner GroRe und Transportsicherheit wird der Hacksler in
zerlegtem Zustand geliefert.

Nach dem Auspacken des Gerats Uberprifen Sie, ob alle Teile
vorhanden sind. Die Reihenfolge der Montage ist in Abbildung A
dargestellt. Aufgrund des hohen Gewichts des Gerats wird empfohlen,
die Montage zu zweit durchzufiihren.
Montieren Sie das Geradt in der
Aufstellungsortes.

Réder (Abb. A, 1)

Stellen Sie den Schredderkorper auf eine ebene, waagerechte Flache.
Kippen Sie den Koérper, um Zugang zum unteren Teil zu erhalten.
Stecken Sie die Radachse in die Hilse an der Unterseite des Korpers.
Mit Schrauben festziehen. Setzen Sie die Rader auf die Achsenbolzen
und sichern Sie sie mit Unterlegscheiben und Splintbolzen.

Stiitze (Abb. A, 2)

Richten Sie die Locher in der Stutzplatte mit den Léchern im
Geratekdrper aus. Mit Schrauben festziehen.

Auswurfkanal (Abb. A, 3)

Aus Transportgrinden wird der Auswurfkanal in drei Teilen geliefert
(Abb. A, 3). Setzen Sie zunachst den beweglichen Teil des Kanals auf
die Scharniere (Abb. A, 3A). Richten Sie die Scharniere sorgfaltig aus
und ziehen Sie die Schrauben auf der gegeniberliegenden Seite fest.
Setzen Sie den zweiten Teil (Abb. A, 3B) so auf, dass die Locher in den
Flanschen beider Teile Ubereinander liegen. Ziehen Sie die Schrauben
fest. Setzen Sie die Abdeckung des Auswurfkanals (Abb. A, 3C) auf und
ziehen Sie sie fest.

Einlasskanal (Abb. A, 4).

Aus Transportgriinden wird der Einlasskanal in drei Teilen geliefert (Abb.
A, 4). Befestigen Sie zunachst den kurzen Teil des Kanals (Abb. A, 4A)
so am Gehause, dass die Locher in den Flanschen des Gehauses und
des kurzen Teils Ubereinander liegen. Ziehen Sie die Schrauben fest.
Setzen Sie den Haupttrichter auf die Scharniere des kurzen Teils (Abb.
A, 4B). Die Position der Scharniere sorgféltig einstellen und die
Schrauben auf der gegenuberliegenden Seite festziehen. Anschlieflend
die Abdeckung festziehen (Abb. A, 4C).

Montage des Sicherheitshebels (Abb. A, 5)

Die Halterung mit dem Hebel verbinden und mit Splintstiften sichern.
Anschluss der Sicherheitsschalter

Der korrekte Anschluss der Sicherheitsschalter gewahrleistet einen
sicheren Betrieb des Gerats. Uberpriifen Sie vor Inbetriebnahme des
Zerkleinerers immer den Anschluss der Schalter.

Der Hacksler ist mit vier Sicherheitsschaltern ausgestattet — einer am
Einfllltrichter, einer am Sicherheitshebel, einer am beweglichen Teil des
Einfilltrichters und einer am beweglichen Teil des Auswurfschachts. Die
Schalter miussen miteinander verbunden sein. Suchen Sie dazu die
Schalter und ihre Verbindungskabel. Verbinden Sie jeden Schalter mit
dem Block am Gerategehause.

Betanken und Ol einfiillen

Der Kraftstofftank befindet sich im oberen Teil des Gehauses. Schrauben
Sie den Tankdeckel ab und fiillen Sie bleifreies Benzin ein. Der Tank
fasst maximal 3,6 Liter. An der Seite des Motors befinden sich zwei
Oleinfiillstutzen. Schrauben Sie einen der Stutzen ab und fiillen Sie ca.
0,6 1 Ol ein. Verwenden Sie Ol fir Viertakt-Ottomotoren.

Die Zindkerze sollte wahrend des Transports abgezogen sein.
Uberpriifen Sie, ob die Ziindkerze abgezogen ist, und setzen Sie
gegebenenfalls die Ziindkerzenkappe wieder auf.

Das Gerat ist betriebsbereit.

7. Geréat einschalten

AACHTUNG Die Tatigkeiten laut Kap. ,,Vorbereitungen vor dem

Einsatz“ unbedingt vornehmen, bevor das Gerit in
Betrieb genommen wird”.

Vor dem Start des Gerats Uberpriifen Sie:

- dass die Messer scharf und in gutem Zustand sind;

- dass das Geréat vollstandig ist, keine Teile fehlen oder ausgetauscht
werden missen;

- dass alle Schutzvorrichtungen, Sicherheitsabdeckungen, Elektrokabel,
Kabel und Anschllsse korrekt installiert sind;

- Uberprifen Sie alle Elektrokabel (einschliellich Not-Aus-Kabel) auf
Beschadigungen oder Korrosion. Wenden Sie sich gegebenenfalls an
einen autorisierten Fachmann flr die Reparatur;

- dass alle mechanischen Teile ordnungsgemaf funktionieren und nicht
beschadigt sind;

Uberpriifen Sie den Motor wie folgt:

- Motordlstand Gberpriifen

- Kraftstoffstand Uberprufen, der Tank sollte mindestens halb voll sein
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- Zustand des Luftfilters Uberprifen, Filter gegebenenfalls austauschen
- Kraftstoffleitungen und -anschlisse auf mechanische Beschadigungen,
Undichtigkeiten usw. Uberprifen

- Kraftstofftank, Tankdeckel und Einfillstutzen sowie alle Anschliisse auf
Dichtheit und Beschadigungen tberprifen

- Uberpriifen Sie, ob die Ausriistung (Sicherheitsvorrichtungen) korrekt
installiert ist.

So starten Sie den Hacksler:

- Schalten Sie die Kraftstoffzufuhr ein (Abb. C, 2).

- Stellen Sie den Chokehebel in die gedffnete Position (Abb. C, 1).

- Schalten Sie die Ziindung ein (Abb. E, Position ON).

- Starten Sie den Motor mit dem Seilzugstarter.

Nach dem Starten des Motors den Choke schlieRen. Mit dem Gashebel
(Abb. D) die Motordrehzahl einstellen.

Zum Stoppen des Motors die Zundung ausschalten und die
Kraftstoffzufuhr schlieen.

Sicherheitsschalter

Im Notfall das Gerat sofort mit den Sicherheitsschaltern ausschalten. Der
Benutzer kann zwei Schalter verwenden — einen am Trichter (roter
Knopf) und einen am Sicherheitshebel. Um den Notschalter
auszuschalten, eine der beiden folgenden MaRnahmen durchfiihren:

- Driicken Sie den roten Knopf am Trichter.

- Ziehen Sie den Sicherheitshebel kraftig nach unten.

In beiden Fallen schaltet sich der Motor aus.

Die Sicherheitsschalter stoppen den Motor auch, wenn die beweglichen
Teile (an Scharnieren) des Auslass- und Einfiilltrichters getrennt sind (z.
B. aufgrund von Beschadigungen oder gelésten Schrauben).
Uberpriifen Sie das Gerat nach einer Notabschaltung immer auf
Beschadigungen, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

8. Geridtegebrauch

Bereiten Sie die zu zerkleinernde Materialcharge in der Nahe des
Einfulltrichters vor, um den Arbeitsaufwand zu minimieren und den
Vorgang zu erleichtern.

Tragen Sie bei der Bedienung des Hackslers Schutzhandschuhe.

Der Hacksler kann sowohl trockenes als auch nasses Material
verarbeiten. Zu vervollstandigen.

Bevor Sie den Einfiilltrichter befiillen, schalten Sie den Holzhacksler ein
und warten Sie, bis der Motor seine volle Drehzahl erreicht hat.

Flhren Sie einen Ast in den Einfilltrichter des Holzhackslers ein. Die
Schneidmesser sollten das Material erfassen und mit dem Zerkleinern
beginnen. Wenn sich der gesamte Ast in der Trommel mit den Messern
befindet und die Schneidmesser passiert hat, stoppen Sie die Maschine.
Bei Bedarf kann der Ast zusammen mit dem nachsten Ast in den
Hacksler geschoben werden oder es kann ein Holzschieber oder ein
dinner Ast verwendet werden.

Wenn die Aste einen Durchmesser von 50 mm oder mehr haben, geben
Sie nicht mehr als einen Ast gleichzeitig in den Hacksler! Wenn die Aste
kleiner als 50 mm sind, kénnen mehrere Aste in den Hacksler gegeben
werden.

Verwenden Sie Ihre Erfahrung und Ihren gesunden Menschenverstand
beim Bedienen der Maschine. Geben Sie erst dann einen weiteren Ast
ein, wenn der vorherige zerkleinert ist. Uberlasten Sie die Maschine
nicht.

Lassen Sie den Motor nach Beendigung der Arbeit 1-2 Minuten im
Leerlauf laufen, damit er abkiihlen kann.

Schalten Sie den Motor aus und ziehen Sie die Ziindkerzenstecker ab,
um ein versehentliches Starten zu verhindern.

Sichern Sie die Maschine und das Zubehdr gegen Herunterfallen oder
Umkippen.

9. Geratebedienung

AACHTUNG Zuerst Stecker ziehen,
Bedienung vornehmen.

Verstopfungen beseitigen

1. Stoppen Sie den Motor.

2. Entfernen Sie das Zindkerzenkabel und halten Sie es von der

Zindkerze fern.

3. Entfernen Sie alle Materialreste aus dem Hackslerbehalter.

4. Drehen Sie die Trommelwelle mit einem Schraubenschliissel zuerst

nach rechts und dann nach links, bis die Verstopfung beseitigt ist.

5. Entfernen Sie den Deflektor.

6. Uberpriifen Sie, ob der Deflektor verstopft ist. Ist dies der Fall, reinigen

Sie ihn mit einem Zweig.

7. Lésen Sie mit einem Holzstab alle Materialreste in der Hackselkammer

und entfernen Sie diese.

8. Setzen Sie den Deflektor wieder ein.

9. SchlielRen Sie das Ziindkerzenkabel wieder an.

10. Starten Sie die Maschine und lassen Sie das Material aus der

Zerkleinerungskammer durch den Deflektor entweichen.

11. Wenn sich die Kammer nicht leert und die Trommel immer noch

blockiert ist, wiederholen Sie den oben beschriebenen Vorgang!

erst dann jegliche

12. Vergewissern Sie sich, dass die Zerkleinerungskammer sauber ist,
bevor Sie erneut Holz mit dem Hacksler verarbeiten!

Entfernen Sie jedes Mal alle Materialreste aus dem Einfllltrichter und der
Trommel. Lassen Sie kein Material in der Messertrommel ansammeln.
Das Aufladen des Akkus ist in der Anleitung des Akkus und des
Ladegerats beschrieben.

Vor Beginn der Arbeit

o Uberpriifen Sie die Arbeitselemente des Gerats auf Verschlei oder
Schaden.

« Uberpriifen Sie den Status des Schalters und der Steckdose.

e Uberprifen Sie den Zustand des Verléangerungskabels auf
Isolationsschaden.

Nach Abschluss der Arbeit

Reinigen Sie das Gerat mit einer Biirste von Staub und Grasresten.
Reinigen Sie die Messer von Wurzeln, Grasresten, die sich verfangen
haben und sich um die Welle gewickelt haben. Um das um die Welle
gewickelte Gras leichter zu entfernen, schrauben Sie ein Messerset ab
und ziehen es von der Welle ab.

Austausch von kompletten Messern:

e Schrauben Sie die Verriegelungsschraube von der Welle ab.

o Entfernen Sie den kompletten Messerset von der Welle.

* Montieren Sie in umgekehrter Reihenfolge einen neuen Messerset

Prifung und Nachfiillen des Schmiermittels im Getriebe

Die Ablassschraube befindet sich auf der rechten Seite des
Getriebegehduses. Vor dem Nachfiillen des Schmiermittels den
Messerset von der Welle entfernen, um einen besseren Zugang zur
Schraube zu erhalten. Entfernen Sie jeglichen Schmutz aus dem
Getriebe im Schraubenbereich. Nach der Reinigung des Getriebes die
Schraube mit einem Inbusschlissel herausdrehen. Um das
Schmiermittel nachzuflllen, kippen Sie das ganze Gerét so, dass das
Loch oben ist. Fiillen Sie den Stand des Schmiermittels nach, bis es um
den Rand des Lochs herum erscheint. Nachdem das Schmiermittel
nachgefiillt wurde, drehen Sie die Schraube und setzen Sie den
Messerset wieder ein.

Aufbewahrung und Transport

Wenn das Gerat nicht in Gebrauch ist, bewahren Sie es auRerhalb der

Reichweite von Kindern auf.

e Wenn Sie das Gerat an einen anderen Ort bringen, schalten Sie das
Gerat aus und trennen Sie es vom Verlangerungskabel, fassen Sie den
Transportgriff.

e Beim Transport ist das Gerat mit den Transportgurten zu sichern und
wenn maglich in der Originalverpackung zu transportieren.

10. Ersatzteile und Zubehor

Fir den Kauf von Ersatzteilen und Zubehdr wenden Sie sich bitte an den
Dedra Exim Service. Die Kontaktdaten finden Sie auf Seite 1 des
Handbuchs.

Bei der Bestellung von Ersatzteilen geben Sie bitte die Chargennummer
auf dem Typenschild zusammen mit der Teilenummer aus der
Montagezeichnung an.

Wahrend der Garantiezeit werden die Reparaturen gemafR den
Bedingungen der Garantiekarte durchgefiihrt. Senden Sie das defekte
Produkt zur Reparatur an die Verkaufsstelle (der Handler ist verpflichtet,
das defekte Produkt anzunehmen), an das zentrale Dedra Exim-
Servicezentrum oder an das lhrem Wohnort nachstgelegene
Servicezentrum (Liste der Servicezentren unter www.dedra.pl). Legen
Sie bitte die ausgefiillte Garantiekarte bei. Nach Ablauf der Garantiezeit
werden die Reparaturen vom Zentralservice durchgefiihrt. Schicken Sie
das defekte Produkt an die Servicestelle (Versandkosten gehen zu
Lasten des Benutzers).

11. Stérungen selbst beseitigen
AACHTUNG Zu_t_arst Stecker des (?(_aréites ziehen, erst dann
Storungen selbst beseitigen

Problem Ursache Lésung
Der Motor Kein Kraftstoff Kraftstoff nachfiillen.
springt nicht an |Schlechte Kraftstoff aus dem Tank und

Kraftstoffqualitat dem Vergaser ablassen,

Kraftstoff wechseln.

Falsch Zundkerzenanschluss

angeschlossene Uberpriifen, korrigieren.

Zindkerze

Zindkerze mit Zindkerze herausdrehen,

Kraftstoff Uberflutet |reinigen, trocknen und wieder
einsetzen.

Defekte Ziindkerze |Ziindkerze austauschen.

Defekter Vergaser  |Gerat in die Werkstatt bringen.

Defekte Zindanlage |Geréat in die Werkstatt bringen.
Blockierte Gerat in die Werkstatt bringen

Motorventile
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Entladene Batterie aufladen
Starterbatterie

Verstopfter Luftfilter

Der Motor lauft
nicht mit voller
Leistung.
Geringe
Arbeitsleistung.

Lulftfilter Uberprifen und
reinigen, ggf. austauschen
Kraftstoff aus dem Tank und
dem Vergaser ablassen,
Kraftstoff wechseln

Schlechte
Kraftstoffqualitat

Defekter Vergaser |Gerat in die Werkstatt bringen
Defektes Gerat in die Werkstatt bringen
Zindsystem
Blockierte Gerét in die Werkstatt bringen
Motorventile

Materialablagerunge |Gerat ausschalten, Ziindkerze

nin der abziehen. Messertrommel
Messertrommel reinigen.
Das Gerat Unwuchtiges oder  |Messer zum Auswuchten einer
vibriert falsch Fachkraft ibergeben

unnatrlich stark |ausgewuchtetes
Schneidmesser

Verbogene Welle Gerat zum Kundendienst
nach Aufprall auf ein |bringen

Hindernis

12. Geratekomponenten

1. Abgaszerkleinerer — 1 Stiick. Rader — Satz. Halterung — 1 Stick.
Auswurfkanal — 2 Elemente, Gummiabdeckung — 1 Stiick. Einlasskanal
— 3 Elemente, Sicherheitshebel — 1 Stiick. Befestigungselemente (Satz
Schrauben mit Unterlegscheiben, Muttern).

13. Nutzerinformationen (iber
gebrauchten elektro- und

die abgabe von
elektronik-altgeraten

(betrifft Haushalte)
Das auf den Produkten oder in den Begleitunterlagen
abgebildete Symbol weist darauf hin, dass defekte elektrische
oder elektronische Gerate nicht mit dem Hausmdll entsorgt
werden durfen. Wenn Sie Bauteile entsorgen, wiederverwenden oder
verwerten mochten, bringen Sie diese bitte zu einer speziellen
Sammelstelle, wo sie kostenlos angenommen werden. Informationen
Uber die Standorte von Sammelstellen firr Altgerate finden Sie bei den
oOrtlichen Behorden, z. B. auf deren Websites.
Durch die korrekte Entsorgung des Gerats schonen Sie wertvolle
Ressourcen und vermeiden negative Auswirkungen auf die Gesundheit
und die Umwelt, die sich aus dem mdglichen Vorhandensein von
gefahrlichen Stoffen, Gemischen und Bestandteilen in dem Gerat
ergeben.
Bei unsachgemafer Entsorgung drohen Strafen nach den jeweiligen
Ortlichen Vorschriften.
Benutzer in EU-Landern: Wenn Sie elektrische oder elektronische
Gerate entsorgen missen, wenden Sie sich bitte an die nachstgelegene
Verkaufsstelle oder lhren Lieferanten, der lhnen weitere Informationen
geben kann.
Entsorgung in Landern auflerhalb der Europaischen Union: Dieses
Symbol gilt nur flr Lander innerhalb der Européischen Union. Sollten Sie
dieses Produkt entsorgen wollen, wenden Sie sich bitte an lhre ortlichen
Behdrden oder lhren Handler, um die richtige Entsorgungsmethode zu
erfahren.
Gemal der Verordnung (EU) 2023/1542 des Europaischen Parlaments
und des Rates Uber Batterien und Akkumulatoren sowie Altbatterien und
Altakkumulatoren sind defekte oder gebrauchte
Batterien/Akkumulatoren  getrennt zu  sammeln und  einer
umweltgerechten Behandlung zuzufiihren.

Garantiekarte

fur
Elektro-Bodenhacke
Katalognummer: ...................... Lotnummer: ...
(im Weiteren Produkt genannt)
Kaufdatum des Produkts: .............

Stempel des Verkaufers

Datum und Unterschrift des Verkaufers: .............ccccccoiiinis
Erklarung des Benutzers:
Ich bestatige, dass ich Gber die Bedingungen der Garantie sowie Folgen
der Nichtbeachtung von den in der Bedienungsanleitung und

Garantiekarte enthaltenen Anweisungen informiert wurde. Die
Bedingungen dieser Garantie sind mir bekannt, was ich mit meiner
eigenhandigen Unterschrift bestatige:

Datum und Ort

I. Haftung fiir das Produkt

1. Garant - DEDRA EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw, Adresse: ul. 3
Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Reg.-Nr. KRS 0000062517, Amtsgericht fir
Warschau, XIV Wirtschaftsabteilung des Nationalen Gerichtsregisters,
Steuernummer 527-020-49-33, Stammkapital: 100 980.00 zt.

2. Zu den in dieser Garantiekarte bestimmten Bedingungen erteilt der
Garant hiermit Garantie fir das Produkt, das vom Vertrieb des Garants
stammt.

3. Die Garantiehaftung umfasst nur Mangel, deren Entstehung auf die im
Produkt zum Zeitpunkt seiner Aushandigung dem Benutzer enthaltenen
Fehler zurlickzufihren ist.

4. Im Rahmen der Garantie gewinnt der Benutzer das Recht zur
kostenlosen Reparatur des Produkts, soweit der Mangel innerhalb der
Garantiezeit offenbart wurde. Die Art und Weise, auf die das Produkt
repariert wird (Methode der Reparatur) wird vom Garanten bestimmt.
Falls der Garant feststellt, dass die Reparatur nicht mdglich ist, behalt
sich der Garant das Recht vor, das mangelhafte Element oder das ganze
Produkt gegen ein freies von Mangeln zu tauschen, den Preis des
Produkts zu mindern oder vom Vertrag abzutreten.

5. Gegenlber einem Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des
Gesetzes vom 23. April 1964 Zivilgesetzbuch ist, ist die
Schadensersatzhaftung des Garanten fiir die sich aus dieser Garantie
ergebenden und/oder im Zusammenhang mit ihrer Erteilung und
Auslibung stehenden Schaden, ohne Riicksicht auf den Rechtstitel,
maximal auf den Wert des mangelhaften Produkts begrenzt.

1. Garantiezeit

Elemente des Produkts, die
mit der Garantie umfasst sind

Unterschrift des Kaufers

Dauer des Garantieschutzes

24 Monate ab dem Kaufdatum des
Produkts das auf dieser
Garantiekarte angegeben ist

11l. Bedingungen der Inanspruchnahme der Garantie

1. Vorlegung der ausgefiillten Garantiekarte vom Benutzer sowie
Glaubhaftmachung der Kaufumstdnde vom Benutzer, z.B. durch
Vorlegung eines Kassenbelegs, einer Rechnung, usw. Damit die
Reklamation reibungslos durchgefiihrt werden kann, wird es empfohlen,
dass der Benutzer alle in dem "Lieferumfang" genannten Elemente, der
in der Bedienungsanleitung beschrieben wurde, zusammen mit dem
Produkt zur Reklamation abgibt.

2. Beachtung der in der Bedienungsanleitung und Garantiekarte
enthaltenen Anweisungen vom Benutzer.

3. Die Garantie umfasst nur das Gebiet der Republik Polen und der EU.
4. Die Garantie umfasst nicht die Mangel des Produkts, die infolge von
folgenden Ursachen entstanden sind:

a. Nichtbeachtung der in der Bedienungsanleitung bestimmten
Bedingungen vom Benutzer, insbesondere in Bezug auf richtige
Nutzung, Wartung und Reinigung;

b. Verwendung von Reinigungs- oder Wartungsmitteln vom Benutzer, die
im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen;

c. Unrichtige Aufbewahrung und unrichtiger Transport des Produkts vom
Benutzer,;

d Eigenméchtige Veranderungen und/oder Umbauten am Produkt vom
Benutzer, die mit dem Garant nicht abgestimmt wurden;

e. Verwendung von Betriebsmaterialien und Ersatzteilen vom Benutzer,
die im Widerspruch zu der Bedienungsanleitung stehen.

5 Der Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23.
April 1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriiche fir das
Produkt, an dem:

- Seriennummer, Datumsangaben und Typenschilder vom Benutzer
entfernt, verandert oder beschadigt wurden;

- Plomben vom Benutzer beschadigt wurden oder Spuren des
Hantierens an ihnen tragen.

6. Achtung! Die mit taglicher Bedienung des Produkts verbundenen
Tatigkeiten, die sich u.a. aus der Bedienungsanleitung ergeben, sind
vom Benutzer auf eigene Rechnung und eigene Kosten auszufiihren.

IV. Reklamationsverfahren

1. Falls unrichtige Arbeit des Produkts festgestellt wird, soll man sich vor
der Anmeldung der Reklamation vergewissern, dass alle insbesondere
in der Bedienungsanleitung bestimmten Bedientatigkeiten richtig
ausgefuhrt wurden.

2. Die Reklamation soll man unverzuglich, am besten innerhalb von 7
Tagen ab Feststellung des Mangels am Produkt anmelden. Der
Benutzer, der kein Verbraucher im Sinne des Gesetzes vom 23. April
1964 Zivilgesetzbuch ist, verliert Garantieanspriche fir das Produkt, im
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Falle, wenn die Reklamation nicht innerhalb von 7 Tagen angemeldet

wird.

3. Die Reklamation kann u.a. am Verkaufsort, an dem das Produkt

gekauft wurde, beim Garantieservice oder schriftlich auf folgende

Adresse angemeldet werden: DEDRA EXIM sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-

800 Pruszkow.

4. Der Benutzer kann die Reklamation unter Verwendung des Formulars

anmelden, das auf der Internet www.dedra.pl zuganglich ist. ("Formular

zur Anmeldung der Reklamation aufgrund der Garantie").

5. Die Adressen von Garantieservice-Stellen fiir jeweilige Lander sind

auf der Internetseite www.dedra.pl zuganglich. Im Falle, wenn keine

Garantieservice-Stelle im jeweiligen Land vorhanden ist, soll man die

Reklamationsanmeldung aufgrund der Garantie an folgende Adresse

richten: DEDRA EXIM sp. z 0.0. ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkoéw (Polska).

6. Im Hinblick auf die Sicherheit des Benutzers ist die Nutzung eines

mangelhaften Produkts untersagt..

7. Achtung!!! Nutzung eines mangelhaften Produkts gefahrdet der

Gesundheit und dem Leben des Benutzers.

8. Erfillung der sich aus der Garantie ergebenden Pflichten erfolgt

innerhalb von 14 Werktagen ab der Rickgabe des beanstandeten

Produkts vom Benutzer.

9. Vor der Riuckgabe des mangelhaften Produkts zur Reklamation soll

man es reinigen. Das beanstandete Produkt soll sorgfaltig vor méglichen

Beschadigungen wahrend des Transports abgesichert werden (es wird

empfohlen das beanstandete Produkt in Originalverpackung zu bringen).

10. Die Garantiezeit wird um die Zeit verlangert, in der der Benutzer das

mit der Garantie umfasste Produkt infolge des Mangels nicht benutzen

konnte.

Die sich aus den Vorschriften tuber die Gewahrleistung fir Mangel von

verkauften Sachen ergebenden Rechte des Benutzers werden von

dieser Garantie weder ausgeschlossen noch eingeschrankt oder
eingestellt.

Gemal Artikel 13 Absatz 1 und 2 der Verordnung (EU) 2016/679 des

Europaischen Parlaments und des Rates vom 27. April 2016 zum Schutz

naturlicher Personen bei der Verarbeitung personenbezogener Daten,

zum freien Datenverkehr und zur Aufhebung der Richtlinie 95/46/EG (im

Folgenden: ,RODO") informieren wir Sie

1. Der Verwalter lhrer im Formular angegebenen personenbezogenen
Daten ist DEDRA-EXIM sp. z 0.0. mit Sitz in Pruszkéw , ul. 3 Maja 8,
05-800 Pruszkéw (im Folgenden: ,Verwalter).

2. lhre Daten werden ausschlieRlich zum Zweck der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens fiir das Gerat gemal Artikel 6 Absatz 1
Buchstabe b der Allgemeinen Datenschutzverordnung (im
Folgenden: GDPR") verarbeitet. Die Bereitstellung der Daten ist
freiwillig, aber fir die Durchfihrung des Garantieverfahrens
erforderlich.

3. Ihre Daten werden fiir die Dauer der Priifung der Durchfiihrung des
Garantieverfahrens und fur Archivierungszwecke im Falle der
Notwendigkeit der Abwehr moglicher Anspriche gegen den
Verwalter nicht I&nger als bis zu deren Verjahrung verarbeitet.

4. lhre Daten dirfen nur an Stellen weitergegeben werden, die Daten
im Auftrag des Verwalters auf der Grundlage einer schriftlichen
Vereinbarung Uber die Beauftragung mit der Verarbeitung
personenbezogener Daten verarbeiten und die u.a. technische
Dienstleistungen, Hosting oder Website-Wartung, IT-
Dienstleistungen und Kurierdienste anbieten. Die Dienstleister des
Verwalters sind verpflichtet, die Datensicherheit zu gewahrleisten
und die Anforderungen des geltenden Rechts in Bezug auf den
Schutz personenbezogener Daten zu erflllen, und dirfen die
anvertrauten personenbezogenen Daten nicht fir andere als die im
Vertrag mit dem Verwalter genannten Zwecke verwenden.

5. lhre Daten werden nicht automatisiert verarbeitet, einschlieflich
Profiling, und werden nicht an ein Drittland/eine internationale
Organisation Ubermittelt.

6. Sie haben jederzeit das Recht auf Auskunft Gber den Inhalt lhrer
Daten sowie das Recht auf Berichtigung, Léschung, Einschréankung
der Verarbeitung, das Recht auf Dateniibertragbarkeit und das Recht
auf Widerspruch.

7. Fur alle Fragen im Zusammenhang mit der Verarbeitung Ihrer
personenbezogenen Daten durch den fur die Verarbeitung
Verantwortlichen kénnen Sie sich an die folgende E-Mail-Adresse
wenden: daneosobowe@dedra.pl;

8. Sie haben das Recht, eine Beschwerde bei der Datenschutzbehérde
einzureichen
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14. Carte de garantie

Traduction du mode d'emploi original.

La déclaration de conformité a été jointe au mode d'emploi en tant que
document séparé. En cas d'absence de la déclaration de conformité,
veuillez contacter Dedra Exim Sp. z 0.0.

Les consignes générales de sécurité ont été jointes au mode d'emploi
sous forme de brochure séparée.

AVERTISSEMENT. Lire tous les avertissements signalés par
le symbole et toutes les instructions.

Le non-respect des avertissements et des consignes de sécurité
mentionnés ci-dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie ou
des blessures graves.

Garder tous les avertissements et toutes les instructions pour une
utilisation ultérieure.

2. Description de I'appareil

1. Couvercle du canal d'éjection, 2. Canal d'éjection, 3. Filtre a air, 4.
Réservoir de carburant, 5. Orifice de remplissage d'huile, 6. Canal
d'alimentation, 7. Interrupteur de sécurité, 8. Entonnoir du canal
d'alimentation, 9. Couvercle du canal d'alimentation, 10. Levier de
l'interrupteur de sécurité, 11. Support, 12. Cordon de démarrage, 13.
Corps du broyeur, 14. Roues.

3. Objectif du dispositif

Le broyeur a essence DED8684 est congu pour broyer des arbres, des
branches et des brindilles d'un diamétre maximal de 100 mm.
L'utilisation de I'appareil est autorisée pour les travaux de rénovation et
de construction, les ateliers de réparation, les travaux de bricolage, a
condition de respecter les conditions d'utilisation et les conditions de
travail autorisées, contenues dans le mode d'emploi.

4. Restrictions d'utilisation

L'appareil ne peut étre utilisé que conformément aux "Conditions de
travail autorisées" indiquées ci-dessous.

N'utilisez jamais cet appareil a d'autres fins, car cela pourrait entrainer
des blessures graves ! Le diamétre des matériaux a broyer ne doit pas
dépasser la valeur maximale autorisée. N'utilisez pas I'appareil pour
broyer des matériaux autres que ceux spécifiés au point 3. Utilisation
conforme de l'appareil.

Toute modification non autorisée de la structure mécanique et électrique,
toute modification, toute opération d'entretien non décrite dans le mode
d'emploi sera considérée comme illégale et entrainera la perte
immédiate des droits de garantie, et la déclaration de conformité perdra
sa validité.

Une utilisation non conforme a la destination prévue ou non conforme au
mode d'emploi entrainera la perte immédiate des droits de garantie..

Dopuszczalne warunki pracy
Protéger des intempéries et de I'humidité.

5. Caractéristiques techniques

Type de modéle DED8684
Puissance nominale [W] 4000
Cylindrée [cm?] 196
Vitesse nominale a vide [min-1] 3600
Capacité du réservoir de carburant [I] 3,6
Capacité du réservoir [L] 0,6
Diamétre maximal du matériau [mm] 100
Poids [kg] 102,4
Niveau de puissance acoustique LwA [dB(A)] 91
Incertitude kwA [dB(A)] 0
Niveau de pression acoustique LpA [dB(A)] 111
Incertitude kpA [dB(A)] 0
Niveau de puissance acoustique garanti LWA [dB(A)] 114

Informations relatives au bruit

L'émission de bruit a été déterminée conformément a la norme EN ISO
3744:1995/ISO 11094:1991; les valeurs sont indiquées dans le tableau
ci-dessus.

AATTENI'DN Le bruit peut entrainer des lésions auditives; il est

impératif de toujours porter une protection
auditive pendant le travail!
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La valeur globale des vibrations déclarée a été mesurée conformément
a une méthode d'essai standard et peut étre utilisée pour comparer un
appareil a un autre. Le niveau de vibrations indiqué peut également étre
utilisé pour une évaluation préliminaire de I'exposition aux vibrations.

Le niveau de vibrations pendant I'utilisation réelle de I'appareil peut
différer des valeurs déclarées, en fonction de la maniére dont les outils
de travail sont utilisés, notamment du type de piéce a usiner et de la
nécessité de déterminer les mesures visant a protéger |'opérateur. Pour
estimer précisément I'exposition dans des conditions d'utilisation réelles,
il convient de prendre en compte toutes les phases du cycle de
fonctionnement, y compris les périodes ou I'appareil est éteint ou lorsqu'il
est allumé mais n'est pas utilisé pour le travail.

6. Préparation au travail

AATTENIDN Toutes les opérations préparatoires doivent étre

effectuées avec I'appareil débranché de sa source
d'alimentation.

En raison de sa grande taille et pour des raisons de sécurité lors du
transport, le broyeur est livré démonté.

Apres avoir sorti I'appareil de son emballage, vérifiez que toutes les
piéces sont présentes. La séquence de montage est illustrée a la figure
A. En raison du poids élevé de I'appareil, il est recommandé de procéder
au montage a deux personnes.

Montez I'appareil a proximité de son lieu d'utilisation prévu.

Roues (fig. A, 1)

Placez le corps du broyeur sur une surface plane et horizontale. Inclinez
le corps pour faciliter I'accés a la partie inférieure. Insérez I'axe de roue
dans le manchon situé au bas du corps. Serrez a I'aide des vis. Placez
les roues sur les axes, puis fixez-les a l'aide des rondelles et des
goupilles fendues.

Support (Fig. A, 2)

Alignez les trous de la plaque de support avec ceux du corps de
I'appareil. Serrez a I'aide des vis.

Canal d'éjection (Fig. A, 3)

Pour des raisons de transport, le canal d'éjection est livré en trois parties
(Fig. A, 3). Placez d'abord la partie mobile du canal sur les charniéres
(Fig. A, 3A). Alignez soigneusement les charniéres et serrez les vis du
co6té opposé. Placez la deuxieme partie (Fig. A, 3B) de maniére a ce que
les trous des brides des deux parties soient alignés. Serrez les vis.
Placez le couvercle du canal d'éjection (Fig. A, 3C) et serrez.

Conduit d'entrée (Fig. A, 4).

Pour des raisons de transport, le conduit d'entrée est fourni en trois
parties (Fig. A, 4). Commencez par serrer la partie courte du conduit (Fig.
A, 4A) sur le corps de maniere a aligner les trous des brides du corps et
de la partie courte. Serrez. Placez I'entonnoir principal sur les charniéres
de la partie courte (Fig. A, 4B). Ajustez soigneusement la position des
charniéres et serrez les vis du c6té opposé. Serrez ensuite le couvercle
(Fig. A, 4C).

Installation du levier de sécurité (Fig. A, 5)

Reliez le support au levier et fixez-le a I'aide de goupilles fendues.
Raccordement des interrupteurs de sécurité

Le raccordement correct des interrupteurs de sécurité garantit un
fonctionnement sar de I'appareil. Vérifiez toujours le raccordement des
interrupteurs avant de démarrer le broyeur.

Le broyeur est équipé de quatre interrupteurs de sécurité : un sur la
trémie d'alimentation, un relié au levier de sécurité, un sur la partie mobile
de la trémie d'alimentation et un sur la partie mobile de la goulotte
d'éjection. Les interrupteurs doivent étre connectés. Pour ce faire,
localisez les interrupteurs et leurs cables de connexion. Connectez
chaque interrupteur au bloc situé sur le corps de l'appareil.
Ravitaillement en carburant et remplissage d'huile

Le réservoir de carburant est situé dans la partie supérieure du corps.
Dévissez le bouchon du réservoir et versez de I'essence sans plomb. La
capacité maximale du réservoir est de 3,6 litres. Il y a deux bouchons de
remplissage d'huile sur le c6té du moteur. Dévissez I'un des bouchons
et versez environ 0,6 | d'huile. Utilisez de I'huile pour moteurs a allumage
par étincelle a quatre temps.

La bougie doit étre déconnectée pendant le transport. Vérifiez que la
bougie est bien déconnectée et, si c'est le cas, remettez le capuchon de
bougie en place.

L'appareil est prét a fonctionner.

7. Mise en marche de I'appareil

AATTENION Avant de mettre I'appareil en marche, il est

impératif d'effectuer les opérations décrites au
chapitre "Préparation au travail"”.

Avant de démarrer l'appareil, vérifiez :

- que les lames sont affatées et en bon état ;

- que l'appareil est complet, qu'il ne manque aucune piéce et qu'aucune
piéce ne doit étre remplacée ;

- que tous les dispositifs de protection, les capots de sécurité, les cables
électriques, les cables et les raccords sont correctement installés ;

- que tous les cables électriques (y compris les cables d'arrét d'urgence)
ne présentent pas de dommages ou de corrosion. Si nécessaire,
contactez un spécialiste agréé pour la réparation ;

- assurez-vous que toutes les piéces mécaniques fonctionnent
correctement et ne sont pas endommagées ;

Vérifiez le moteur comme suit :

- vérifiez le niveau d'huile moteur

- vérifiez le niveau de carburant, le réservoir doit é&tre au moins a moitié
plein

- vérifiez I'état du filtre a air, remplacez le filtre si nécessaire

- vérifiez les conduites et les raccords de carburant pour détecter tout
dommage mécanique, fuite, etc.

- vérifiez le réservoir de carburant, le bouchon du réservoir et le goulot
de remplissage de carburant ainsi que tous les raccords pour vous
assurer qu'ils sont étanches et en bon état

- vérifiez que I'équipement (dispositifs de sécurité) est correctement
installé.

Pour démarrer le broyeur :

- ouvrez l'alimentation en carburant (Fig. C, 2)

- placez le levier du starter en position ouverte (Fig. C, 1)

- mettez le contact (Fig. E, position ON)

- démarrez le moteur a l'aide du démarreur a lanceur

Aprés avoir démarré le moteur, fermez le starter. Utilisez le levier
d'accélérateur (Fig. D) pour régler le régime du moteur.

Pour arréter le moteur, coupez le contact et fermez I'alimentation en
carburant.

Interrupteurs de sécurité

En cas d'urgence, arrétez immédiatement l'appareil a l'aide des
interrupteurs de sécurité. L'utilisateur peut utiliser deux interrupteurs :
celui situé sur la trémie (bouton rouge) et celui relié au levier de sécurité.
Pour désactiver l'interrupteur d'urgence, effectuez I'une des deux actions
suivantes :

- appuyez sur le bouton rouge situé sur la trémie

- tirez vigoureusement le levier de sécurité vers le bas.

Dans les deux cas, le moteur s'arréte.

Les interrupteurs de sécurité arrétent également le moteur lorsque les
pieces mobiles (sur les charnieres) de la sortie et de la trémie
d'alimentation sont déconnectées (par exemple en raison d'un
endommagement ou d'un desserrage des vis).

En cas d'arrét d'urgence, inspectez toujours l'appareil pour détecter
d'éventuels dommages avant de le redémarrer.

8. Utilisation de I'appareil

AATTENIDN Pendant le fonctionnement de l'appareil, il est

impératif de respecter toutes les régles de sécurité
et les recommandations décrites dans les consignes de sécurité

Si la Préparez le lot de matériaux a broyer a proximité de la trémie
d'alimentation afin de minimiser le travail et de faciliter le processus.
Portez des gants de protection lors de I'utilisation du broyeur.

Le broyeur peut traiter des matériaux secs et humides. A compléter.
Avant de remplir la trémie d'alimentation, mettez le broyeur & bois en
marche et attendez que le moteur atteigne sa vitesse maximale.

Insérez une branche dans la trémie d'alimentation du broyeur a bois. Les
lames de coupe doivent saisir le matériau et commencer a le broyer.
Lorsque la branche entiére se trouve dans le tambour avec les lames et
qu'elle a traversé les lames de coupe, arrétez la machine.

Si nécessaire, la branche peut étre poussée dans le broyeur avec la
branche suivante ou a I'aide d'un poussoir en bois ou d'une branche fine.
Si les branches ont un diamétre supérieur ou égal @ 50 mm, n'introduisez
pas plus d'une branche a la fois dans le broyeur ! Si les branches sont
plus petites que 50 mm, vous pouvez en introduire plusieurs dans le
broyeur.

Faites preuve d'expérience et de bon sens lors de I'utilisation de la
machine. N'introduisez une autre branche que lorsque la précédente a
été broyée. Ne surchargez pas la machine.

Une fois le travail terminé, laissez le moteur tourner au ralenti pendant 1
a 2 minutes afin de le laisser refroidir.

Coupez le moteur et débranchez la bougie d'allumage afin d'éviter tout
démarrage accidentel.

Sécurisez la machine et ses accessoires afin d'éviter qu'ils ne tombent
ou ne basculent.

9. Entretien courant

AATTENIGN Toutes les opérations d'entretien doivent étre

effectuées avec I'appareil débranché de sa source
d'alimentation.

Elimination des bourrages

1. Arrétez le moteur.

2. Retirez le cable de la bougie d'allumage et éloignez-le de la bougie.
3. Retirez tout matériau restant dans la trémie du broyeur.

4. A l'aide d'une clé, tournez d'abord I'arbre du tambour vers la droite,
puis vers la gauche jusqu'a ce que le bourrage soit éliminé.
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5. Retirez le déflecteur.

6. Vérifiez que le déflecteur n'est pas obstrué. Si c'est le cas, nettoyez-le
avec une brindille.

7. Utilisez un baton en bois pour détacher et retirer tout matériau restant
dans la chambre de broyage.

8. Remettez le déflecteur en place.

9. Rebranchez le fil de la bougie.

10. Démarrez la machine et laissez les résidus de la chambre de broyage
s'échapper par le déflecteur.

11. Si la chambre ne se vide pas et que le tambour est toujours bloqué,
répétez la procédure ci-dessus !

12. Assurez-vous que la chambre de broyage est propre avant de tenter
a nouveau de broyer du bois avec le broyeur !

Retirez chaque fois les résidus de matériau de la trémie d'alimentation et
du tambour. Ne laissez pas de matériau s'accumuler dans le tambour a
couteaux.

AATTENIOH Il ne faut jamais effectuer de travaux d'entretien

sur un appareil branché a sa source
d'alimentation.

Cela pourrait entrainer des blessures graves ou un choc électrique.
L'entretien de I'appareil consiste a maintenir propres tous les éléments
nécessaires a son fonctionnement normal. Il ne faut pas utiliser de
solvants pour le nettoyage, car cela pourrait endommager
irréversiblement le boitier et d'autres éléments en plastique.

Avant chaque mise en marche :

- Vérifier que les orifices de ventilation du moteur ne sont pas obstrués
ou sales. Si nécessaire, les dégager/nettoyer avec un chiffon légérement
humidifié a I'eau ;

Aprés chaque utilisation :

- Déconnectez la batterie pour éviter toute activation accidentelle par des
personnes non autorisées ou lors de manipulations.

10. Piéces de rechange et accessoires

Pour I'achat de piéces de rechange et d'accessoires, veuillez contacter
le Service Aprés-Vente Dedra Exim. Les coordonnées se trouvent a la
premiére page du mode d'emploi.

Lors de la commande de piéces de rechange, veuillez indiquer le numéro
de lot figurant sur la plaque signalétique ainsi que le numéro de la piece
sur le dessin d'assemblage.

Pendant la période de garantie, les réparations sont effectuées
conformément aux conditions indiquées dans la carte de garantie.
Veuillez remettre le produit réclamé pour réparation au lieu d'achat (le
vendeur est tenu d'accepter le produit réclamé), I'envoyer au service
central Dedra Exim ou I'envoyer au service le plus proche de votre lieu
de résidence (liste des services sur le site www.dedra.pl). Veuillez
joindre la carte de garantie diment remplie. Aprés la période de garantie,
les réparations sont effectuées par le service central. Le produit
endommagé doit étre envoyé au service (les frais d'expédition sont a la
charge de I'utilisateur).

11. Dépannage

Avant de procéder au dépannage, débrancher
I'appareil de sa source d'alimentation.

Probléme Cause Solution
Le moteur ne Manque de Faire le plein
démarre pas carburant

Vider le réservoir et le
carburateur, changer le
carburant

Vérifier le branchement de la
bougie, le corriger

Dévisser la bougie, la nettoyer,
la sécher et la remettre en

Carburant de
mauvaise qualité

Bougie d'allumage
mal connectée
Bougie d'allumage
noyée dans le

carburant place

Bougie d'allumage |Remplacer la bougie
défectueuse

Carburateur Confier I'appareil a un service
défectueux aprés-vente

Systéme d'allumage |Confier I'appareil a un service
défectueux apres-vente

Soupapes du moteur |Confier I'appareil a un service

bloquées apres-vente

Batterie de Recharger la batterie
démarrage

déchargée

Le moteur ne Filtre a air bouché
fonctionne pas a
pleine

puissance.

Vérifier et nettoyer le filtre a
air, le remplacer si nécessaire
Vidanger le réservoir et le
carburateur, changer le
carburant

Carburant de
mauvaise qualité

Faible Carburateur Confier I'appareil a un service
rendement. endommagé aprés-vente
Systéme d'allumage |Confier I'appareil a un service
endommagé aprés-vente
Soupapes du moteur |Confier I'appareil a un service
bloquées aprés-vente

Matiére accumulée
dans le tambour de

Eteignez I'appareil,
débranchez la bougie

coupe d'allumage. Nettoyez le
tambour a couteaux.

Lame de coupe Confiez le couteau a une
déséquilibrée ou mal |personne compétente pour
équilibrée gu'elle le rééquilibre

Arbre tordu aprés Confiez I'appareil au service
avoir heurté un aprés-vente

obstacle

12. Composition de l'appareil

1. Broyeur de gaz d'échappement — 1 piéce. Roues — jeu. Support — 1
piéce. Canal d'éjection — 2 éléments, couvercle en caoutchouc — 1 piéce.
Canal d'entrée — 3 éléments, levier de sécurité — 1 piece. Eléments de
fixation (jeu de vis avec rondelles, écrous).

13. Informations destinées aux utilisateurs sur la mise
au rebut des équipements électriques et
électroniques)

L'appareil émet
des vibrations
anormales

Le symbole représenté sur les produits ou dans la documentation
:g jointe indique que les appareils électriques ou électroniques hors

d'usage ne doivent pas étre jetés avec les ordures ménagéres.
~ La procédure correcte en cas de nécessité d'élimination, de
réutilisation ou de récupération des composants consiste a remettre
I'appareil a un point de collecte spécialisé ou il sera accepté
gratuitement. Les informations sur I'emplacement des points de collecte
des équipements usagés sont fournies par les autorités locales, par
exemple sur leurs sites internet.
L'élimination correcte de I'appareil permet de préserver des ressources
précieuses et d'éviter les effets négatifs sur la santé et I'environnement
résultant de la présence possible dans I'équipement de substances, de
mélanges et de composants dangereux.
L'élimination incorrecte des déchets est passible de sanctions prévues
par les réglementations locales en vigueur.
Utilisateurs dans les pays de I'Union européenne : En cas de nécessité
de se débarrasser d'appareils électriques ou électroniques, veuillez
contacter votre point de vente le plus proche ou votre fournisseur, qui
vous fourniront des informations supplémentaires.
Elimination des déchets dans les pays hors de I'Union européenne : Ce
symbole ne s'applique qu'aux pays de I'Union européenne. En cas de
nécessité de vous débarrasser de ce produit, veuillez contacter les
autorités locales ou votre vendeur pour obtenir des informations sur la
procédure correcte a suivre.
Conformément au reglement (UE) 2023/1542 du Parlement européen et
du Conseil relatif aux piles et accumulateurs ainsi qu'aux déchets de
piles et d'accumulateurs, les piles/accumulateurs défectueux ou usagés
doivent étre collectés séparément et faire I'objet d'un retraitement
respectueux de I'environnement.

Carte de garantie

(nom du produit)
Numéro de catalogue : ...................... Numéro de lot :
(ci-aprég.aéﬁ&ﬁfﬁé-lueul.:’roduit)
Date d'achat du Produit : ..................

Cachet du vendeur
Date et signature du vendeur : .........c.cccooceiriieinenne.

Déclaration de I'Utilisateur :
Je confirme avoir été informé des conditions de garantie ainsi que des
conséquences du non-respect des directives contenues dans le mode
d'emploi et la carte de garantie. Les conditions de la présente garantie
me sont connues, ce que je confirme par ma signature :

Date et lieu

Signature de I'Utilisateur

I. Responsabilité pour le Produit
1. Le garant est Dedra Exim Sp. z o.0., dont le siége social est a
Pruszkéw, adresse : ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne, KRS
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0000062517, Tribunal de district de la ville de Varsovie a Varsovie, XIVe
division commerciale du Registre national des tribunaux, NIP 527-020-
49-33, capital social : 100 980,00 PLN.

2. Conformément aux conditions spécifiées dans la présente carte de
garantie, le Garant accorde une garantie sur le Produit provenant de la
distribution du Garant.

3. La responsabilité au titre de la garantie ne couvre que les défauts
résultant de causes inhérentes au Produit au moment de sa livraison a
I'Utilisateur.

4. Au titre de la garantie, I'Utilisateur a droit a la réparation gratuite du
Produit, a condition que le défaut soit apparu pendant la période de
garantie. Le mode de réparation du Produit (méthode d'exécution de la
réparation) dépend de la décision du Garant. Si le Garant constate
l'impossibilité de réparer, il se réserve le droit de remplacer I'élément
défectueux ou I'ensemble du Produit par un produit exempt de défaut, de
réduire le prix du Produit ou de résilier le contrat.

5. En ce qui concerne I'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au
sens de la loi du 23 avril 1964, Code civil, la responsabilité du Garant en
matiere de dommages résultant de la présente garantie et/ou en relation
avec sa conclusion et son exécution, quel que soit le fondement
juridique, est limitée au maximum a la valeur du Produit défectueux.

1. Période de garantie

Elrzr;i?ts du Durée de la protection de garantie
24 mois a compter de la date d'achat du
DED8684 produit indiquée sur la présente carte de
garantie.

lll. Conditions d'application de la garantie

1. Présentation par I'Utilisateur de la carte de garantie du Produit diment
remplie et justification par I'Utilisateur des circonstances d'achat du
Produit, par exemple en présentant un ticket de caisse, une facture, etc.
Afin de faciliter le traitement de la réclamation, il est recommandé a
I'Utilisateur de joindre au Produit réclamé tous les éléments spécifiés
dans la rubrique « Composition de I'appareil » contenue dans le mode
d'emploi.

2. Respect par [I'Utilisateur des recommandations contenues dans le
mode d'emploi et la carte de garantie.

3. La garantie ne couvre que le territoire de la République de Pologne et
de I'UE.

4. La garantie ne couvre pas les défauts du Produit résultant notamment
de:

a. Non-respect par |'Utilisateur des conditions spécifiées dans le mode
d'emploi, notamment en matiére d'utilisation, d'entretien et de nettoyage
corrects ;

b. Utilisation par I'Utilisateur de produits de nettoyage ou d'entretien non
conformes au mode d'emploi ;

c. Stockage et transport inappropriés du Produit par I'Utilisateur ;

d. Modifications et/ou transformations non autorisées du Produit par
I'Utilisateur, qui n'ont pas été convenues avec le Garant ;

e. Utilisation par I'Utilisateur dans le Produit de consommables non
conformes au mode d'emploi.

5. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du 23
avril 1964, Code civil, perd la garantie sur le Produit dans lequel :

- les numéros de série, les indications de date et les plaques
signalétiques ont été supprimés, modifiés ou endommagés par
I'Utilisateur ;

- les scellés ont été endommagés par |'Utilisateur ou portent des traces
de manipulation de I'Utilisateur.

6. Attention ! Les opérations liées a I'entretien quotidien du Produit,
résultant notamment du mode d'emploi, sont effectuées par I'Utilisateur
a ses propres frais.

IV. Procédure de réclamation

1. En cas de constatation d'un fonctionnement incorrect du Produit, avant
de soumettre une réclamation, il convient de s'assurer que toutes les
opérations spécifiees notamment dans le mode d'emploi ont été
effectuées correctement.

2. Il est recommandé de soumettre la réclamation immédiatement, de
préférence dans les 7 jours suivant la date de constatation du défaut du
Produit. L'Utilisateur qui n'est pas un consommateur au sens de la loi du
23 avril 1964, Code civil, perd ses droits découlant de la présente
garantie en cas de non-soumission de la réclamation dans un délai de 7
jours.

3. La réclamation peut étre soumise notamment au point d'achat du
Produit, au service de garantie ou par écrit a I'adresse suivante : Dedra
Exim Sp. z 0.0., ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne.

4. L'Utilisateur peut soumettre une réclamation en utilisant le formulaire
disponible sur le site web www.dedra.pl (« Formulaire de réclamation au
titre de la garantie »).

5. Les adresses des services de garantie pour les différents pays sont
disponibles sur le site www.dedra.pl. En I'absence de service de garantie
pour un pays donné, il est recommandé d'adresser les réclamations au

titre de la garantie a I'adresse suivante : Dedra Exim Sp. z 0.0. ul. 3 Maja
8, 05-800 Pruszkow (Pologne).

6. A I'égard de la sécurité de I'Utilisateur, I'utilisation d'un Produit
défectueux est interdite.

7. Attention ! L'utilisation d'un Produit défectueux est dangereuse pour la
santé et la vie de |'Utilisateur.

8. L'exécution des obligations découlant de la garantie aura lieu dans un
délai de 14 jours ouvrables a compter de la date de livraison du Produit
réclamé par ['Utilisateur.

9. Avant de livrer le Produit défectueux pour réclamation, il est
recommandé de le nettoyer. Il est recommandé de protéger
soigneusement le Produit réclamé contre les dommages pendant le
transport (il est recommandé de livrer le Produit réclamé dans son
emballage d'origine).

10. La période de garantie est prolongée de la durée pendant laquelle
I'Utilisateur n'a pas pu utiliser le Produit en raison d'un défaut couvert par
la garantie.

La garantie n'exclut, ne limite ni ne suspend les droits de I'Utilisateur
découlant des dispositions relatives a la garantie légale contre les
défauts de la chose vendue.

Conformément a l'article 13, paragraphes 1 et 2, du réglement (UE)

2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif a

la protection des personnes physiques a I'égard du traitement des

données a caractere personnel et a la libre circulation de ces données,
et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-aprés « RGPD »), nous vous
informons de ce qui suit :

1. Le responsable du traitement de vos données personnelles fournies
dans le formulaire est DEDRA-EXIM sp. z 0.0., dont le siége social
est situé a Pruszkow, ul. 3 Maja 8, 05-800 Pruszkéw, Pologne (ci-
aprés le « Responsable du traitement »).

2. Vos données seront traitées exclusivement aux fins de la procédure
de garantie de I'appareil conformément a l'article 6, paragraphe 1,
point b), du reglement général sur la protection des données (ci-
apres «RGPDy). La fourniture des données est volontaire, mais
nécessaire au déroulement de la procédure de garantie.

3. Vos données seront traitées pendant la durée d'examen et de
traitement de la procédure de garantie, ainsi qu'a des fins
d'archivage en cas de nécessité de défense contre d'éventuelles
réclamations a I'encontre du Responsable du traitement, et ce, pas
plus longtemps que le délai de prescription de ces réclamations.

4. Vos données pourront étre divulguées exclusivement aux sous-
traitants traitant les données pour le compte du responsable du
traitement sur la base d'un contrat écrit de sous-traitance de données
a caractére personnel, fournissant notamment des services de
maintenance technique, d'hébergement ou de gestion de site web,
de support informatique ou de transport. Les fournisseurs du
Responsable du traitement sont tenus d'assurer la sécurité des
données et de respecter les exigences de la Iégislation applicable en
matiére de protection des données a caractére personnel, et ne
peuvent pas utiliser les données a caractére personnel qui leur sont
confiées a d'autres fins que celles spécifiées dans le contrat conclu
avec le Responsable du traitement.

5. Vos données ne feront pas l'objet d'une prise de décision
automatisée, y compris le profilage, et ne seront pas transférées vers
un pays tiers ou une organisation internationale.

6. Vous disposez d'un droit d'accés a vos données, ainsi que d'un droit
de rectification, d'effacement, de limitation du traitement, d'un droit a
la portabilité des données et d'un droit d'opposition, a tout moment.

7. Pour toute question relative au traitement de vos données
personnelles par le Responsable du traitement, vous pouvez le
contacter a I'adresse e-mail suivante : daneosobowe@dedra.pl ;

8. Vous avez le droit d'introduire une réclamation aupres de I'autorité
de contréle compétente en matiére de protection des données a
caractere personnel.
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